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Servicecenter

Inden Servicecentret kontaktes:

e Kontrollér, om du selv kan lgse fejlen (se Fejlfinding og
afhjeelpning).

e Hvis apparatet stadig ikke fungerer, og hvis fejlen stadig
findes, skal man kontakte nsermeste Servicecenter.

Man skal oplyse:

e Fejlens art

e Apparatets model (Mod.)

e Serienummer (S/N)

Disse oplysninger findes pa skiltet inden i kagleskabet nederst til
venstre.

Ret aldrig henvendelse til ikke-autoriserede teknikere, og
benyt ikke uoriginale reservedele.

Kundservice

Innan du kontaktar kundservice:

e Kontrollera om du kan atgarda felet pa egen hand (se Fel
och atgarder).

e Om apparaten inte fungerar och felet inte kan atgardas trots
alla kontroller kan du ringa till ndrmaste servicecenter.

Uppge:

e typav fel

e maskinmodell (Mod.)

e serienummer (S/N)

Denna information anges pa markskylten som sitter i
kylutrymmet nedan till vanster.

Vand dig aldrig till ej auktoriserade tekniker och tillat inte
att reservdelar som inte &r original monteras.

Eﬂ - model
E - modell
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Teknisk assistanse

For du kontakter Teknisk assistanse:

e Kontroller om feilen kan lgses pa egen hand (se Feil og
lgsninger).

e Dersom man til tross for alle kontroller ikke far apparatet
til & fungere og feilen fortsatt er tilstede, méa dere kontakte
neermeste senter for teknisk assistanse.

Man ma oppgi

e type feil

e Modellen pa pa apparatet (Mod.)

e serienummeret (S/N)

Denne informasjonen finner du pa informasjonsskiltet som er
plassert i kjglerommet nede til venstre.

Bruk aldri teknikere uten offentlig godkjenning, og si alltid
nei til reparasjoner med deler som ikke er originale.

Servis

Preden poklicete servis:

» Preverite, ali motnje ne morete odpraviti sami (glej
Odpravljanje tezav).

«  Ce kljub vasim kontrolam aparat ne deluje pravilno in se
motnja nadaljuje, pokli¢ite na najblizji pooblasceni servis.

Sporocite naslednje:

» tip motnje

* model aparata (mod.)

» serijsko Stevilko (S/N)

Ti podatki se nahajajo na tablici s tehni¢nimi podatki, ki se
nahaja spodaj levo v hladilniku.

Ne obracajte se na nepooblaséene serviserje in ne dovolite
vgradnje neoriginalnih rezervnih delov.

Eﬂ - serienummer
- serienummer

- modell P E - serienummer
(T ETTRS
- model - serijska Stevilka
m ———{Mod. RG2330 )| T [ cod. 93139180000 | S/N 704211801 —4— b _
- model Ngaoaov- Tz [ 150 W] w Wruse  ANgum Wax 1=/ - serijski broj
- mogen Total 340 EX=3|75 | Freez. Capac °'assN E - cepueH Homep
Gross Gross Ne_t Gross Poder de Cong | Clase . .
- mogen A e o B elcepule
o e T - e
- H Kompr. | kg 0,090 -7 LOW 140 - i
malli Wiade iy 75973 sarjanumero
- Mogenb - cepinHu Homep




Servisiranje

Prije pozivanja Servisne sluzbe:

» provjerite mozete li sami otkloniti nepravilnost (vidi
“Nepravilnosti i njihovo uklanjanje”).

e Ako i pored svih provjera uredaj ne radi, odnosno
nepravilnost koju ste uodili i dalje postoji, pozovite najblizi
Servisni centar.

Priopcite:

* vrstu nepravilnosti,

* model uredaja (Mod.),

» serijski broj (S/N).

Ti se podaci nalaze na plocici s karakteristikama smjestenoj
dole lijevo u hladnjaku.

Nemojte se obracati neovlastenim tehni¢arima i ne

prihvacajte instaliranje dopunskih dijelova koji nisu
originalni.

CepBu3HO obOCnyXBaHe

Mpeau ga ce o6aauTe B LIeHTHPa 3a CEPBU3HO O0GCNyKBaHe:

» [lpoBepeTte fanv aHoMmanusita He Moxe Aa 6bae
oTcTpaHeHa 6e3 NoMoLL, OTBBH (8UX AHOMaIUU U PeuweHUst).
*  AKo, BbMpeKM BCUYKM NPOBEPKU, YPEAbT He paboTu u
yCTaHOBeHaTa OT BaCc HeU3npaBHOCT Npoabiixasa Aa
e Hanuue, oObpHeTe ce kbM Han-6nunskus LieHTbp 3a
cepBM3HO obcryBaHe:

CbobueTe:

* BWAa Ha aHoManusaTa

* mMogena Ha ypega (Mod.)

*  cepunHusa Homep (S/N)

Tesn cBefeHus LWe HamepuTe Ha TabenkaTa ¢
XapaKTepUCTUKMUTE, pasnonoxeHa B XNaAWUnHOTO OTAeNeHre
aony Bsieo.

B HMKakbB cnyyan He NpuGAreanTe Ao ycnyrute Ha
TeXHULMU, KOUTO He Ca OTOPU3MPAHU, U BUHArn oTkasBamnTe
MHCTanMpaHeTo Ha HEOPUIMHalHU Pe3epPBHU YacTu.

Momoh

Mpe Hero wTo no3osete nomoh:

« [lpoBepuTe ga nu ce HeucnpaBHOCTU Hehe came no cebu
pewntun (8udu Keaposu u pewersa).

* AKo 1 nopea CBMX KOHTpOMa anapat He paau, a He MoXeTe
[arbe Aa ra KoHTponuLueTte, no3osuTte osnawheHu cepsuc.

Dajte um cnepehe noparke:

*  BPCTYy KBapa

* mogen anapata (Mo.)

*  6poj cepuje (S/N)

OBwu nogaum ce Hanase Ha HanenHuumn 3anensbeHoj Ha NeBoj
0OH0j CTpaHu xrnagHaka.

Hukapa ce He o6pahajTe HeayTOPU30BaHUM TEXHUYKUM
nuuMma U He AO3BONUTE yrpaaky HEOPUrMHANHUX AeroBa.

Texviki Yroothpign

Mpiv atreuBuvOeite oTnv Texvikn YTooTApIgN:

*  BeBaiwBeite av n avwpalio YTTOpEi va avTIJETWITTIOTE
autovopa (BAETTe AvwpaAieg Kal AUOEIG).

*  Av mapd Toug 6Aoug EAEYXOUG, N CUCKEUN BeV AEITOUpPYET
Kal To TTPORANpa TTou dIaTTIOTWOOTE ouveYilel va ugioTarTal,
KaAéoTe To TTANOIEOTEPO KEVTpo TeXVIKAG YTTOOTAPIENG.

F'VvwoTOoTTOIROTE:

*  TOV TUTTO TNG QVWHAAIag

e 70 povTéAO TNG UnxavAg (Mod.)

* TOV apIBuo oeipdg (S/N)

O1 TTAnpo@opieg auTég Bpiokovtal oTnV TaUTTEAITOA
XOPAKTNPIOTIKWY OTO SIOPEPIOUO WuyEiou KATW apioTepd.

Mnv TTpoOoTPEXETE TTOTE O€ PN €§0UOCI0BOTNHEVOUG TEXVIKOUG
KOl VO apVEITOE TTAVTA TNV EYKATAOTAON AVTOAAOKTIKWY N
QUBEVTIKWV.

E! - serienummer
- serienummer

- serienummer
H - serijska Stevilka

EI - serijski broj

- cepueH Homep

- 6poj cepuje

- apIBuog oeIpdg
H - sarjanumero

m - model
- modell
E - modell c P
N1/
- model -
—— 1 mMod. RG 2330 J T [ cod. 93139180000 ( S/N 704211801
- model \‘ 32 _oany- | r/' dz | 150 w| W |Fuse AS —~wm __ \Max 1=/
= Mmogaen Total 340 75 | | Freez. Capac | Class
Gross Gross ue_: | Gross Poder de Cong | Clase N
- mogen Buo | Jewo| jou | fewo) | "0 | oo
- H Kompr. | kg 0,090 -7 LOW 140
malli Made in Italy 13918
- Mogenb

- cepiiHU HoMep




Huoltoapu

Ennen Huoltoapuun yhteyden ottamista:

e Tarkista, voidaanko hairi¢ poistaa omin voimin (katso Hairitt
ja korjaustoimet).

e Jos kaikista tarkistuksista huolimatta laite ei toimi ja
havaitsemasi vika on olemassa edelleen, soita 1&himp&aan
Huoltoapuun.

limoita:

e hairion tyyppi

e koneen malli (Mod.)

e sarjanumero (S/N)

Nama tiedot 16ytyvat jadkaappiosaston alavasemmalla
olevasta tietolaatasta.

Al3 kayta koskaan valtuuttamattomia teknikoita ja kieltaydy
aina muiden kuin alkuperéaisten varaosien kaytosta.

donomora

Mepw Hix 3aTenedoHyBaTN y CEPBICHUI LIEHTP:

* [lepeBipTe, Y1 MOXHA CaMOCTIMHO BUPILLXTK Npobnemy ( dus.
HecnipasHocmi i 3acobu ix ycyHeHHs).

+  SKwWwo, He3Baxaroum Ha yci nepeBipku, Npunag He npaoe
abo HecnpaBHICTb 3anMULIAaETLCS, 3aTtenedoHymnTe Ao
GnnXKYOoro 10 BacC CEPBICHOTO LIEHTPY

Cnip noBigomMuTu:

*  TVN Henonagku

* mogenb npunagy (Mod.)

*  cepiiHnii Homep (S/N)

Llto iHdopmaLito MOXXHa 3HaWTK Ha Tabnuyli 3
XapakTepucTukamu, sika po3TalloBaHa Ha XONoAUIbHOMY
BifAiNEeHHi BHU3Y NiBOPYY.

Hi B skoMy pa3i He 3BepTanTecs No AonNomMory 4o He
yNOBHOBaXeHUX TEXHIKIB i He AO3BONANTE NPU 3aMiHi
BMKOPUCTOBYBAaTU HeOpUriHanbHi 3anacHi YacTUHW.

(1) InpesiT

E! - model EI - serienummer

- modell
E - modell C

P
N1/
B - model /! ~\ ~ si|
—— | mod. RG 2330 JL T cod. 93139180000 g S/N 704211801 ————
T —wm

m - model \_‘«<94[\v. | r/' Hz | 150 w| l\nrwlFuse A: Max 1=/

E = Mmogen Total 340 EX=3|75 | | Freez. Capac |Class
E one Gross Gross Net | Gross Poder de Cong | Clase N
-M n Bruto Bruto Util Bruto
A Brut Brut Utile Brut kg24h 4,0 Classe

- ¢ Compr. Test Pressure E
HOVTéAO Sompr. | R 1340 [Test Ploseure
- malli Kompr. | kg 0,090 |P-S-Low 140
Made in ftaly 13918

- Mmoaenb

E - serienummer

- serienummer
- serijska Stevilka

Hﬂ - serijski broj

- cepueH Homep

- 6poj cepuje

- apiOuoG oelpdg
- sarjanumero

- cepiiHU HoMep




Beskrivelse af apparatet

Komplet oversigt

Brugervejledningen geelder for de forskellige modeller og
derfor er det muligt, at visse funktioner pa figuren er anderledes
end pa det kgbte apparat. Der findes en mere omfattende
beskrivelse af de enkelte funktioner pa de efterfelgende sider.

INDSTILLINGSBEN.

FRYSERUM*.

Isterningebakke Ice®*.

FRYSE- og OPBEVARINGSRUM
Skuffe til FRUGT og GRONT*
HYLDE*.

WINE RACK*

PURE WIND *

9 PEre (se Vedligeholdelse).

10 Knappen til REGULERING AF TEMPERATUREN*.
11 Udtreekkeligt hylderum TIL DIVERSE*
12 Hylderum til FLASKER.

ONOOHAWN =

* . . . . o
Kan varieres i antal og/eller placering.Findes kun pa nogle
modeller.

Beskrivning av apparaten
Oversiktsvy

Anvisningarna angaende anvandning galler for flera olika
modeller och darfor kan delar i figuren skilja sig &t i férhallande
till din ink&pta apparat. Beskrivning av mer komplicerade delar
finns pa foljande sidor.

JUSTERFOT

Utrymme for FORVARING*

Islada Ice®*

Utrymme for INFRYSNING och FORVARING
Lada for FRUKT och GRONSAKER™
HYLLAS*

WINE RACK*

PURE WIND *

9 LAMPA (se Underhall).

10 TEMPERATURVREDET*

11 Utdragbar HYLLA FOR VAROR*

12 FLASKHYLLA

O~NOOOAWN =

* . " iy . o .
Variabler fér nummer och/eller position. Finns endast pa vissa
modeller.




Beskrivelse av apparatet
Oversikt

Bruksanvisningen gjelder flere modeller slik at det er mulig at
figuren inneholder detaljer som er forskjellig fra det apparatet
man har anskaffet. Beskrivelsen av de mer komplekse
enhetene finner man pa de fglgende sidene.

FOT for nivaregulering

Rommet OPPBEVARING*

Isbotte Ice®*

Rommet INNFRYSING og OPPBEVARING*
Skuffen FRUKT og GRONNSAKER™
HYLLE*

WINE RACK*

PURE WIND*

9 Lyspeere (se Vedlikehold)

10 Bryteren for TEMPERATURREGULERING*
11 Uttrekkbar hylle SMATING-HOLDER*

12 Hylle FLASKER

O~NOOOA,WN =

* Varierer med hensyn til antall og/eller posisjon,Kun pa
enkelte modeller.

\
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Opis aparata
Skupni pogled

Navodilo za uporabo velja za razlicne modele, zaradi Cesar je
mozno, da slika predstavlja razli¢ne detajle glede na kupljeni
aparat. Opis bolj zahtevnih delov se nahaja na naslednjih
straneh.

NOZICA za uravnavanje

Predal SHRANJEVANJE*

Posodica za led Ice®*.

Predal ZAMRZOVANJE in SHRANJEVANJE*
Predal SADJE in ZELENJAVA*
POLICA*

WINE RACK*

PURE WIND*

Lucka (glej Vzdrzevanje)

10 Gumb REGULIRANJE TEMPERATURE*
11 Kvlekljiva polica za RAZLICNA ZIVILA*
12 Polica za STEKLENICE

0N O WN -

©

* Se razlikuje po Stevilki in/ali poloZaju, imajo samo nekateri
modeli.

O =

Q)

I

(6)—=H
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Opis uredaja
Izgled

Ove upute za uporabu odnose se na razlicite modele pa je
moguce da slika prikazuje pojedinosti drugacije od onih na
uredaju kojeg ste kupili. Opis slozenijih dijelova naci ¢ete na
stranicama koje slijede.

NOZICA za podesavanje

Spremnik za OCUVANJE*

Posudica za led Ice3*.

Spremnik za ZALEDIVANJE i OCUVANJE*
Ladica za VOCE i POVRCE™

POLICA*

WINE RACK*

PURE WIND*

9 Zaruljica (vidi “Odrzavanje”)

10 Gumb PODESAVANJE TEMPERATURE*
11 Pomicni pretinac za RAZNE STVARI*

12 Pretinac za BOCE

O NO OB WN =

* Broj i/ili polozaj mogu biti razli€iti, samo kod nekih modela.

OnucaHune Ha ypena
o6w, usrnen

WHcTpykumnTe 3a ynotpeba ca BanuaHu 3a pasnunyHn Mogenu,
nopaau KoeTo € Bb3MOXHO Ha curyparta a ca nokasaHu
YacTy pasnuyHKM OT Te3un Ha 3akyneHus oT Bac ypea. OnucaHve
Ha Mo-CIOXHWTe YCTPOMCTBA LUie HaMepuTe Ha criefBalluTe
cTpaHuum.

Perynupawo KPAYE.

OTtpnenenve 3a CbXPAHEHUE*.

dopwmu 3a nepq Ice®*

OTtnenenuve 3a 3AMPA3ABAHE v CbXPAHEHUE
Yekmemke 3a MNOOAOBE n 3EJ1EHHYLWI*
PAODT*.

WINE RACK*

PURE WIND*

9 Kpyuwka (8ux lNoddpnbxka).

10 MNporpamatopa 3a PEFYJIMPAHE HA TEMIMNEPATYPATA*.
11 MoaswxHa nonuua 3A PA3SHU HELLIA*

12 Bapgewwo ce padtye 3a BYTUITKU

O~NOO O WN -

*
Pasnuuyasawum ce no HOMeEp n/vnn pasnonoxexHue, Hanuue
CaMo Mpu HAKON Mmoaenu.




Onuc anaparta

OnwTn npernep,

YnyTcTBO 3a ynotpeby Baxu 3a pasHe MoAaerne anapara u
Moryhe je fa ce cnvka pasnvkyje of anaparta Koju CTe Kynuru.
Onuc BaxkHWjUX AeTarba ce Hanasu Ha criegehum cTpaHama

HOTAPA 3a perynucamse.

Operbak YYBAHE*.

KyTuja 3a neg Ice®*

Operbak 3AMP3ABAKE e YYBAHE*

Kytvja BORE e MOBPRE*

MONULA*.

WINE RACK*

PURE WIND*

9 Cwujanuua (8udu Odpxxasar-e).

10 Npekungay 3a PEFYNUCAKE TEMIMEPATYPE*.
11 MNperpagak 3a pa3He Npon3sBoae, Koju Moxe Aa ce yknawa*
12 Mperpagak 3a PIALUE

O~NO O WN -

* Bapujabne 3a 6poj u/vnv nosuuujy, NocToju camo Kog HEKUX
mogena.

\
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Meprypagn TNG CUCKEUNG
2UVOAIKN €IKOVa

O1 00nyieg xprong iIoxuouyv yia didgopa JOVTEAQ OTTOTE UTTOPET
N €IKOVA va TTapoucidlel AeTIToPEPEIEG DIAPOPETIKEG OE OXEDN ME
€KEIVEG TNG OUOKEUNG TTOU OTTOKTACATE. H TTEPIYPaQr) TwV TTAéOV
OUVOETWY QVTIKEINEVWYV BPIOKETAI OTIG AKOAOUBEG OEAIDEG.

MOAAPAKI pU6uiong

OdAapog ZYNTHPHZHZ*

MayoBnrkn Ice®*.

OdAapog KATAWY=ZHEZ kai ZYNTHPHZHZ*
Nekdvn ®POYTQN kai AAXANIKQN*
PAOI*.

WINE RACK*

PURE WIND *

9 Auyvia (BAémre ZuvtApnon)

10 EmAoyéa yia TH PYOMIZH THZ OEPMOKPAZIAZ*
11 AmrooTrwpevo pa@dki yio ANTIKEIMENA*
12 Pagaki PIAAQN

O~NOOORARWN-=-

* Moikidouv WG TTPOG Tov apIBUS ri/kal Tn BEon, yTTapxel HOVo o€
OpIoPEVA POVTEAQ.

O =
Ol

I

(6)—=H
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Laitteen kuvaus
Kokonaiskuva

Kéayttdohjeet on tarkoitettu eri malleille ja siten on mahdollista,
ettd kuvan tietyt yksityiskohdat poikkeavat ostetusta laitteesta.
Tarkeimpien osien kuvaus |8ytyy seuraavilta sivuilta.

SAATOJALKA

SAILYTYSLAATIKKO*

Jaakuutioastia lce®*

PAKASTUS- ja SAILYTYSLAATIKKO*
HEDELMA- ja VIHANNESLAATIKKO*
TASO*

WINE RACK*

PURE WIND*

9 Lamppu(katso Huolto)

10 LAMPOTILAN SAATONAPPULA*

11 Irrotettava PIKKUTAVARAHYLLYKKO*
12 PULLOHYLLYKKO

ONOOOTAWN=

Ma&ara ja/tai asento voivat vaihdella,Olemassa vain tietyissa
malleissa.

Onwuc npunagy
3aranbHun BUrnag,

PykoBoACTBO MO 3KCMyaTaummy OTHOCUTCS K HECKOMBKUM
MOfEnsiM, NO3TOMY BO3MOXHO, YTO Ha PUCYHKE MoKasaHbl
[eTanu, OT/IYHbIE OT NPUOBPETEHHOrO BAMU U3OENUS.
OnucaHune Hanbornee CrNoXHbIX KOMMMEKTYIOLWMX NPUBEOEeHO Ha
cneayoLwmx cTpaHuLax.

PeryntoBanbHa Hixkka

BigainenHs S3BEPIFAHHA

MocyanHa ons nbony lces.

BigginenHs 3AMOPOXXYBAHHA i 3BEPITAHHA
Lyxnsana ANA ®PYKTIB | OBOYEM *
MONUYKA *

CTOUKA OAnd BUHHUX NNALIOK *

PURE WIND *.

Namnouka (amBe. [Jornsg i TexHiYHe obcnyroByBaHHS)
10 Pyuka TEPMOPEIYNATOPA*

11 BucysHa nonuuka ANA PEYEWN *

12 Crowika gnsa NNALWOK

©CO~NOGORWN=

* o PR . . .
PisHOMaHiTHI 3a KinbkicTto i/abo po3TallyBaHHAM, HadgBHE
nuuie B gedknx moaendx.

® =
®//J%

®—
O—=7=
@ —
Ol
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Omvendt dorabning

* Findes kun pa nogle modeller. 1

Omhéngning av dorr

* —. o .
Finns endast pa vissa modeller.

o :

Ombytting av derapning

* Kun pa enkelte modeller.

El 3

Moznost odpiranja vrat na obe
strani

* . . .
Imajo samo nekateri modeli.

Reverzibilno otvaranje vrata

* Samo kod nekih modela.

B1b3MOXHOCT 3a oOpbLiaHe
nocokarta Ha oTBapsiHe Ha BpaTuTe

* Hanuue camo npu HSKou MoZenw.

MoryhHocT oTBapata Bpata Ha o6e
CTpaHe

* [NocToju caMo Kof, HEKUX moaena.

AVTIOTPEYIUOTNTA QVOiYUATOS BUpPWV.

* YTIapXel MOVO O€ OPIOUEVA OVTEAQL.

Ovien avaussuunnan kaantaminen

* . . . .. .
Olemassa vain tietyissa malleissa.

[OBOOGiIYHe BiAKPUTTA ABEPUAT

*
HasBHe nuwe B geskux mogensx.
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Installation

! Det er vigtigt at denne vejledning gemmes, sa den altid kan
konsulteres. Hvis kgle-/fryseskabet saelges, overdrages eller
flyttes, skal man sikre sig, at vejledningen falger med apparatet,
sa den nye ejer har mulighed for at fa oplysninger om funktion
og forholdsregler.

! Lees instruktionerne omhyggeligt. Vejledningen indeholder
vigtige oplysninger om installation, brug og sikkerhed.

Placering og tilslutning

Placering

1. Placér apparatet pa et ikke-fugtigt sted med god ventilation.

2. Undgé at blokere de bageste ventilationsriste. Kompressoren
og kondensatoren udsender varme og skal have en god
ventilation for at kunne fungere optimalt og klare det elektriske
forbrug.

3. Lad der veere en afstand p& mindst 10 cm mellem toppen af
apparatet og eventuelle kgkkenelementer herover og mindst
5 cm mellem siderne og tilstedende kekkenelementer/vaegge.

4. Apparatet skal placeres pa afstand af varmekilder (direkte
sollys, et elektrisk komfur).

5. For at sikre at madvarerne ikke placeres for teet op ad
den bageste veeg, kan man montere de medfglgende
afstandsstykker. Se den medfelgende vejledning for installation

Nivellering

1. Installér apparatet pa en plan og hard overflade.

2. Hvis gulvet ikke er helt vandret, kan man regulere apparatets
stilling ved at skrue pé& de forreste ben.

Elektrisk tilslutning

Efter transport skal apparatet placeres lodret, og man skal vente
mindst 3 timer inden det sluttes til el-anleegget. Inden stikket
seettes i stikkontakten skal man sikre sig:

e at stikkontakten har jordforbindelse og i @vrigt overholder
reglerne,

e at stikkontakten kan modsta den maksimale belastning fra
apparatet, som er angivet pa skiltet i kalerummet nederst til
venstre (f.eks. 150 W),

e at stremspaendingen ligger inden for de angivne veerdier pa
skiltet, der er placeret nederst til venstre (f.eks. 220-240 V);

e at stikkontakten passer til apparatets stik.
| modsat fald skal man fa udskiftet stikket af en autoriseret
tekniker (se Servicecenter). Anvend ikke forleengerledninger
eller flerdobbelte stik.

! Nar apparatet er installeret, skal der veere let adgang til det
elektriske kabel og stikkontakten.

! Kablet ma ikke bgijes eller trykkes sammen.

! Kablet skal jeevnligt kontrolleres og ma udelukkende udskiftes
at autoriserede teknikere (se Servicecenter).

! Producenten fraleegger sig ethvert ansvar, safremt disser
regler ikke overholdes.

Tilbehor

HYLDER™: Hele eller riste.

Hylderne kan traekkes ud og justeres i hgjden takket veere
glideskinnerne (se figuren), sa man kan placere starre beholdere
eller madvarer i kelerummet. For justering i hgjden er det ikke
ngdvendigt at treekke hylden helt ud.

TEMPERATURMALER*: For at finde frem til det koldeste omrade
i kaleskabet.

1. Kontrollér, at maleren tydeligt viser OK (se figuren).

&

2. Hvis meddelelsen OK ikke vises, betyder det, at temperaturen er
for haj: Drej knappen KGLESKABSFUNKTION over pa en hajere
veerdi (koldere), og vent i cirka 10 timer indtil temperaturen er
stabiliseret

3. Kontrollér méleren igen. Foretag, om nedvendigt, endnu en
justering af temperaturen. Hvis der er mange madvarer i
kaleskabet, eller hvis daren til kgleskabet abnes ofte, er det normalt,
at maleren ikke viser OK. Vent mindst 10 timer inden knappen
K@LESKABSFUNKTION igen drejes over pa en hgjere veerdi.

Start og brug

Start af apparatet

!Indenapparatettaendes, skal manfoelgeinstallationsinstruktionerne
(se Installation).

I'Inden apparatet tilsluttes skal man omhyggeligt rengere rum og
tilbehar i lunken vand med bicarbonat.

1. Seet stikket i stikkontakten og kontrollér, at den invendige lampe
teender.

2. Drej knappen til REGULERING AF TEMPERATUREN over pa
en middel veerdi. Efter nogle timer vil det veere muligt at leegge
madvarer i keleskabet.

Regulering af temperaturen
Temperaturen i kelerummet reguleres automatisk i henhold til
placeringen af knappen til temperaturindstilling.

= mindre koldt* 1= mindre koldt™

‘l' =koldere™ 5 =koldere™®
Det anbefales dog, at der indstilles p& en af de mellemliggende
positioner.
Af pladsmeessige og udseendemaessige arsager er apparatets
“keleelement” placeret pa indersiden af bagveeggen i kalerummet.
Denne vaeg deekkes med rim under brug, eller af vanddraber, alt
efter om kompressoren er i brug eller ej. Det skal man ikke bekymre
sig om! Kaleskabet fungerer helt normait.

Kolesystem

Apparatet er udstyret med et af kelesystemerne, der er beskrevet i
det falgende. Det er vigtigt, at man finder ud af hvilket, for at kunne
tage det i betragtning ved opbevaring af madvarer.

PURE WIND *
Det er kendetegnet ved at der sidder en anordning pa averst
pa kalerummets veeg (se figuren).

¥

* . . . . °
Kan varieres i antal og/eller placering.Findes kun pa nogle
modeller.
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PURE WIND ger det muligt at opna en optimal opbevaring af
madvarer, idet temperaturen hurtigt genoprettes efter abning af
deren og temperaturen fordeles jeevnt i hele kalerummet. Luften,
der pustes ud, (A) nedkgles ved kontakt med den kolde veeg,
mens den varmere uft (B) suges ind (se figuren).

Statisk
P& modeller uden Aircooler sidder kaleelementet i den indvendige
veeg bagest i rummene. Kaleelementet er deekket af rim eller
vanddraber alt efter om kompressoren er i funktion eller pause.
Begge situationer er normalt. Hvis man indstiller knappen til
REGULERING AF TEMPERATUREN pa en hgj veerdi med mange
madvarer i kgleskabet og en hgj omgivende temperatur er
apparatet kontinuerligt i funktion og serger forst og fremmest for
at modvirke dannelse af rim og et for hgijt el-forbrug. Undga det
ved at dreje knappen over pa en lavere veerdi (der foretages en
automatisk afrimning).

| statiske apparater, cirkulerer luften naturligt. Den koldeste Iuft
stiger til vejrs, da den er tungest. Madvarerne skal placeres pa
falgende made:
Type madvare

Rent kad og fisk

Placering i koleskabet

| skuffen til frugt og grent
Frisk ost | skuffen til frugt og grant
Tilberedte madvarer Pa en vilkarlig hylde
Palse, indpakket brgd, chokolade |Pa en vilkarlig hylde

Frugt og grent | kasserne til frugt og grent
Ag | det tilhgrende hylderum
Smer og margarine | det tilhgrende hylderum
Flasker, drikkevarer, meaelk | det tilhgrende hylderum

Optlmal anvendelse af koleskabet
Brug knappen til REGULERING AF TEMPERATUREN til at
indstille temperaturen (se Beskrivelse).

e | g kun kolde eller lunkne madvarer i kaleskabet, ikke varme
(se Forholdsregler og gode rad).

e Husk pa, at tilberedte madvarer ikke kan holde sig lige sa
leenge som ré& madvarer.

e Heeld ikke flydende vaesker i beholdere uden lag. Det
kan medfere en stigning i fugtigheden med efterfglgende
kondensdannelse.

Levnedsmiddelhygiejne

1. Efter indkgb af madvarer, skal man fjerne enhver form for
emballage af papir/pap eller anden indpakning, der kan bringe
bakterier eller snavs ind i kgleskabet.

2. Beskyt madvarerne (specielt dem der let fordeerves, og dem
der har en kraftig lugt), saledes at de ikke kommer i kontakt med
hinanden, og man séaledes fjerner muligheden for forurening
med bakterier, samt lugt i kaleskabet.

3. Leeg maden pé& en sddan made, at luften kan cirkulere mellem
de forskellige madvarer uden hindring.

4. Hold kgleskabets indre rent; brug aldrig oxiderende eller
slibende produkter.

5. Fjern madvarer fra keleskabet, nar de har overskredet sidste
opbevaringsdato.

6. For at forbedre opbevaringen, skal let-fordeervelige madvarer
(blade oste, ra fisk, kad, etc...) placeres i det koldeste omrade,
d.v.s. over grantsagsskufferne, hvor temperaturviseren findes.

Optimal anvendelse af fryseren

e Man mé ikke genfryse madvarer, som er ved at tg op eller har
vaeret tget op. Sadanne madvarer skal tilberedes fgr de spises
(inden 24 timer).

e Friske madvarer, der skal nedfryses, ma ikke komme i kontakt
med de madvarer, der allerede er frosset ned. Placér dem i

(1) InpesiT

stedet over risten i fryseren i kontakt med vaeggene (sidevaegge
eller bagveeg), hvor temperaturen kommer under -18°C og
sikrer en optimal nedfrysning.

e &g ikke glasflasker i fryseren, der indeholder vaeske, er lukket
med prop eller er hermetisk lukkede, da de kan spreenge.

e Den maksimale maengde af madvarer, der kan nedfryses pa en
dag, er angivet pa skiltet, der er placeret i kalerummet nederst
til venstre (for eksempel: Kg/24h 4).

e For at fa mere plads i fryseren kan man tage skufferne ud
(undtagen den nederste og eventuelt COOL CARE ZONE
skuffen med variabel temperatur). Pa denne made kan man
placere madvarerne direkte pa fordampningspladen.

! Under nedfrysningen skal man undga at &bne dgren.

! tilfeelde af stremafbrydelse eller fejlfunktion, ma man ikke abne
daren til fryseren. P4 denne méade opbevares de dybfrosne varer
uden eendringer i cirka 9-14 timer.

! Hvis der i leengere tid er en omgivende temperatur pa
under 14°C, kan man ikke opna den nedvendige temperatur
til langtidsopbevaring i fryserrummet og derfor mindskes
opbevaringsperioden.

. *
Isterningebakke lce® .
Placeringen pa oversiden af kasserne i fryserummet, sikrer bedre
ergonomiske forhold og lettere rengering. (isterningerne er ikke i
kontakt med andre madvarer) og konstruktion (det drypper ikke
under iszetning).

1. Tag isterningebakken ud ved at trykke den opad. Serg for at
isterningebakke er helt tom inden den fyldes med vand gennem
abningen.

2. Bakken ma ikke fyldes til over det angivne niveau (MAX WATER
LEVEL). For meget vand vil forhindre isterningerne i at komme
ud (hvis det sker, skal man vente pé at isterningerne smelter
og derefter tamme bakken).

3. Drej isterningebakken 90°. Vandet fyldes i hullerne, der er
forbundet med hinanden (se figuren).

4. Luk abningen med daekslet, og seet isterningebakken pa plads
ved at placere den gverste del i farst og lade bakken falde pa
plads.

5. Nar isterningerne er feerdige (minimum efter ca. 8 timer), skal
man sla bakken mod en hard overflade og skylle den under
vand, sé isterningerne lgsnes. Lad herefter isterningerne
komme ud gennem abningen.

ﬂ]
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Vedligeholdelse

Afbrydelse af strommen

Under rengering og vedligeholdelse skal apparatet frakobles fra
strgmforsyningsnettet ved at tage stikket ud af stikkontakten.

Det er ikke tilstraekkeligt at dreje knappen til regulering af temperaturen
over pa position o (apparatet slukker) for at aforyde stramforsyningen.

Rengarlng af apparatet
De udvendige og indvendige dele og gummilisterne kan rengeres
med en svamp opbladt i lunken vand og natrium-bicarbonat eller
neutral seebe. Undgé at anvende oplasningsmidler, slibemidler,
blegemidler eller ammoniak.

¢ Tilbehgretkantages ud og leegges i et kar med varmt vand og saebe
eller opvaskemiddel. Skyl og ter tilbeharet omhyggeligt.

e Bagsiden af apparatet samler let stav, som kan fiernes forsigtigt
med en stgvsuger indstillet til lav sugeevne, efter at have slukket
for apparatet og taget stikket ud af stikkontakten.

Undga mug og darlige lugte

e Apparatet er fremstillet af hygiejniske materialer, der ikke udsender
lugte. For at bevare denne egenskab skal madvarerne altid
beskyttes og deekkes til. P4 denne made undgar man ogsa pletter.

® Hvis man gnsker at slukke apparatet i leengere tid, skal det forst
rengeres indvendigt og dere og lager skal sta abne.

Afrimning af apparatet

! Folg nedenstaende fremgangsmade.

Forsag ikke at fremskynde processen ved hjeelp af genstande eller
veerktegj ud over den medfglgende skraber (findes kun péa nogle
modeller), idet det kan beskadige kalekredslgbet

Afrimning af fryserummet

Hvis isen er mere end 5 mm tyk, skal man udfere en manuel afrimning.

1. Drej knappen til REGULERING AF TEMPERATUREN over pa

2. Pak dybfrosne varer og frostvarer ind, og leeg dem pa et friskt sted.

3. Lad dgren sta aben indtil isen er helt smeltet. Processen geres
hurtigere, hvis man seetter nogle beholdere med lunken vand ind
i kelerummet.

4. Nogle apparater er udstyret med AFTAPNINGSSYSTEM il
bortledning af vandet. Lad vandet lgbe ned i en beholder (se
figuren).

5. Renger og ter omhyggeligt fryserummet inden apparatet
teendes igen.

6. Inden madvarer leegges i fryseren, skal man vente cirka 2 timer,
sa de optimale opbevaringsforhold genoprettes

Udskiftning af peere*

Tag stikket ud af stikkontakten inden peeren i kglerummets lampe
udskiftes. Falge instruktionerne herunder.

Paeren tages ud ved at fijerne beskyttelsesdaekslet som vist pa
figuren. Udskift den med en peere af samme styrke som angivet
péa daekslet (10 W eller 15 W)

Forholdsregler og gode rad

! Apparatet er udviklet og konstrueret i overensstemmelse med
internationale sikkerhedsregler. Disse advarsler er angivet af
sikkerhedsmaessige arsager, og de skal laeses omhyggeligt.

cel

Dette apparat er i overensstemmelse med fglgende Europeeiske
Direktiver:

- 73/23/EQF af 19/02/73 (Lav speending) og senere andringer,
- 89/336/EQF af 03/05/89 (Elektromagnetisk kompatibilitet) og
senere a&ndringer.

- 2002/96/CE.

Generelt om sikkerheden

e Apparatet er udviklet til ikke-professionel brug i hjemmet.

e Apparatet ma skal anvendes til opbevaring og nedfrysning af
madvarer, udelukkende af voksne personer og i henhold til
instruktionerne angivet i denne vejledning.

e Apparatet méa ikke installeres udenfor, heller ikke péa et istandsat
sted, idet det er farligt at udseette det for regn og uvejr.

* Rar ikke ved apparatet med bare fadder eller med vade heender
eller fedder.

e Undga at rare ved de indvendige kaleelementer. Der er fare
for brandsar eller sar.

e Tag ikke stikket ud af stikkontakten ved at traekke i kablet, men
grib derimod fat om stikket.

e Stikket skal tages ud af stikkontakten inden der udfgres
vedligeholdelse eller rengering. Det er ikke tilstreekkeligt, at
dreje knappen til REGULERING AF TEMPERATUREN over pa
position o (apparatet slukker) for at afbryde stramforsyningen.

e | tilfaelde af fejlfunktion m& man aldrig forsege selv at reparere
de indvendige dele.

e Undga brug af skarpe veerktgijer eller elektriske apparater i
rummet til frostvarer, medmindre de anbefales af producenten.

e Putaldrigisterninger, der lige er taget ud af fryseren, i munden.

e Lad ikke bgrn lege med apparatet. De ma under ingen
omsteendigheder saetter sig pé skufferne eller haenge sig i
deren.

e Emballagen mé ikke anvendes af barnene til leg.

* . . . . o
Kan varieres i antal og/eller placering.Findes kun pa nogle
modeller.

14



Bortskaffelse
Bortskaffelse af emballagematerialet: Falg de lokale regler. Pa
denne made kan emballagen genbruges.

e Det Europeeiske Direktiv 2002/96/EC angdende Waste
Eelectrical and Electronic Equipment (WEEE — Affaldshandtering
af Elektriske og Elektroniske udstyr), kreever at nar gamle
elektronisk husholdningsudstyr skal udskilles méa dette ikke
ske pa en usorteret made. Gamle elektroniske apperater
skal indsamles seperat for at optimere genbrugligheden af
de materialer apperaterne besidder. Derved reduceres den
skadelig pavirkning pa mennesker og miljig mest mulig. Symbolet
med krydset over skallespanden p& produktet, vil paminde
dig om dit ansvar til at indsamle disse produkter seperat.
Det opfordres steerkt, at man tager kontakt til sin lokale
kommune eller forhandler for yderligere information angaende
affaldshandteringen af gamle elektroniske apperater.

Spar pa forbruget og vaern om miljoet
Installér apparatet pa et friskt og godt ventileret sted, beskyt
det mod direkte solstraler og undga at placere det ved siden
af varmekilder.

e Nar madvarer laegges i eller tages ud, skal man sarge for
hurtigst muligt at lukke daren igen.

Hver gang dgren abnes, medfarer det et betydeligt energispild.

e Fyld ikke for mange madvarer i kgleskabet eller fryseren. For
en optimal opbevaring skal kulden kunne cirkulere frit. Hvis
cirkulationen forhindres, arbejder kompressoren vedvarende.

e Fyld ikke varme madvarer i kgleskabet. Derved stiger den
indvendige temperatur og tvinger kompressoren til at arbejde
hardt, hvilket er spild af energi og strgm.

e Apparatet skal afrimes, nar der dannes is (se Vedligeholdelse).
Et tykt lag is gar det sveerere at overfare kulden til madvarerne
og det medferer et gget energiforbrug.

¢ Hold pakningerne rene og funktionsdygtige, sa de slutter tast
til dgren og ikke lader kulden slippe ud (se Vedligeholdelse).

Fejlfinding og afhjselpning

Det kan ske, at apparatet pludselig ikke fungerer. Inden du ringer
til Servicecentret (se Servicecenter), bedes du kontrollere, at det
ikke drejer sig om et simpelt problem, der kan lgses ved hjeelp af
nedenstaende skema.

Den invendige lampe teender ikke.
e Stikket er ikke sat i stikkontakten eller det sidder ikke helt i —
eller der er muligvis stremafbrydelse.

Kole- og fryserummene szenker ikke temperaturen

tilstreekkeligt.

e Dgrene lukker ikke korrekt, eller gummilisterne er gdelagt.

e Dgrene abnes ofte.

e Knap til REGULERING AF TEMPERATUREN er ikke placeret i
den korrekte position.

e Kgle- eller fryserummet er fyldt for meget.

e Den omgivende temperatur er mindre end 14 °C.

Madvarerne i kelerummet fryses.

e Knap til REGULERING AF TEMPERATUREN er ikke placeret i
den korrekte position.

e Madvarerne er i kontakt med den bageste vaeg.

Blaeseren drejer ikke rundt

e Koleskabets dar er dben

e AlR-systemet aktiveres kun automatisk, nar det er nedvendigt
at genoprette de optimale forhold indvendigt i keleskabet

Motoren er hele tiden i gang.
e Dgren ikke er lukket korrekt, eller den har veere dbnet gentagne
gange.

(1) InpesiT

e Den omgivende temperatur er meget hgj.
® |sens tykkelse er stgrre end 2-3 mm (se Vedligeholdelse).

Apparatet afgiver meget stgj..

e Apparatet er ikke installeret plant (se Installation).

e Apparatet er installeret mellem to kegkkenelementer eller
elementer, der vibrerer og udsender stgj.

e Den invendige kelegas producerer en svag stgj, ogsa nar
kompressoren ikke karer. Det er ikke en fejlfunktion, men helt
normalt.

Temperaturen pa koleskabets yderside er hgj.
¢ De forhgjede temperaturer er ngdvendige for at undga
kondensdannelse pa seerlige omrader af keleskabet

Bunden af koleskabet er daekket af rim eller vanddraber.
e Det er kaleskabets normale funktionsmade.

Der er vand pa bunden af keleskabet.
e Aftapningshullet til vand er blokeret (se Vedligeholdelse).
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Installation

! Det &r viktigt att forvara denna bruksanvisning sé att den
alltid finns till hands. Vid forséljning, dverlatelse eller flytt ska
du férsékra dig om att bruksanvisningen féljer med apparaten
for att informera den nya dgaren om apparatens funktion och
respektive sakerhetsforeskrifter.

! Las noggrant anvisningarna: Viktig information angaende
installation, anvandning och sékerhet anges.

Placering och anslutning

Placering

1. Placera apparaten i en vélventilerad och ej fuktig omgivning.

2. Satt inte igen de bakre ventilationsgallren: Kompressorn och
kondensatorn avger varme och kraver en god ventilation for
att fungera pa ett korrekt satt och med lag elférbrukning.

3. Lamna ett avstand pa minst 10 cm mellan apparatens Gvre
del och eventuella ovanstdende mobler och minst 5 cm
mellan sidostycken och sidostdende mabler eller vaggar.

4. Apparaten ska sta pa ett langt avstand fran varmekallor
(direkt solljus, elspis).

5. Se till att det uppratthalls ett optimalt avstand mellan
apparaten och den bakomliggande vaggen genom att
montera de distanser som finns i installationssatsen. Folj
anvisningarna i instruktionsbladet.

Nivellering

1. Installera apparaten pa ett plant och stabilt golv.

2. Om golvet inte ar fullstandigt horisontellt kan du kompensera
genom att skruva pa de framre stodfétterna.

Elanslutning

Placera apparaten vertikalt efter transporten och vanta minst 3
timmar innan den ansluts till elsystemet. Innan stickkontakten
satts i vagguttaget ska du forst kontrollera att:

e Vagguttaget ar jordanslutet och i enlighet med géllande
standard.

e Vagguttaget tal maskinens max. effektbelastning som anges
pa markskylten som sitter i kylutrymmet nedan till vanster
(t.ex. 150 W).

e Matningsspénningen &r inom de varden som anges pa
maéarkskylten som sitter nedan till vanster (t.ex. 220 - 240 V).

e Vagguttaget &r kompatibelt med apparatens stickkontakt.
| annat fall ska du lata en auktoriserad tekniker byta
ut stickkontakten (se Kundservice). Anvand inte
forlangningssladdar och grenuttag.

!'Né&r apparaten ér installerad ska elkabeln och vagguttaget
vara lattatkomliga.

! Kabeln ska inte bojas eller pressas samman.

! Kabeln ska kontrolleras regelbundet och far endast bytas ut
av auktoriserade tekniker(se Kundservice).

! Féretaget avséger sig allt ansvar om dessa féreskrifter
inte respekteras.

* . " ae . o .
Variabler fér nummer och/eller position. Finns endast pa vissa
modeller.

Tillbehor

HYLLOR™: Tackta eller galler.

Hyllorna kan dras ut och regleras i hojd med dartill avsedda
skenor (se figur) for placering av stérre behallare eller
livsmedel. For att reglera hdjden behdver inte hyllan dras ut
fullstandigt.

TEMPERATURINDIKATOR*: For att faststélla det kallaste
omradet i kylen.
1. Kontrollera att indikatorn visar OK (se figur).

&

2. Om texten OK inte visas betyder det att temperaturen ar fér
hog: Vrid vredet for KYLENS FUNKTION till ett hogre 1age
(kallare) och vanta cirka 10 timmar tills temperaturen har
stabiliserats

3. Kontrollera indikatorn igen: Reglera pa nytt om det ar
noédvandigt. Om stora mangder livsmedel har stéllts in eller
om dorren for kylen har 6ppnats ofta ar det normalt att
indikatorn inte visar OK. Vanta minst 10 timmar innan vredet
for KYLENS FUNKTION vrids till ett hogre lage.

Start och anvandning

Start av apparaten

! Innan apparaten startas ska installationsanvisningarna
foljas (se Installation).

I'Innan apparaten ansluts ska utrymmena och tillbehéren
rengdras med ljummet vatten och bikarbonat.

1. Sétt in stickkontakten i vagguttaget och férséakra dig om att
lampan for den inre belysningen tands.

2. Vrid TEMPERATURVREDET till ett medelvarde. Efter nagra
timmar kan livsmedlen stéllas in i kylen.

Reglering av temperaturen
Temperaturen inuti kylutrymmet regleras automatiskt, beroende
pa termostatvredets lage.

= minst kallt* 1= minst kallt*

‘l' = mest kallt * 5 = mest kallt*

Vi rader dig dock att anvanda ett mellanlage.

For att 6ka utrymmet och for en forbattring ur praktisk och
estetisk synvinkel, ar den kylande delen fér apparaten placerad
inuti kylutrymmets bakre vagg. Under driften tdcks denna vagg
med frost eller vattendroppar, beroende pa om kompressorn

ar igang eller i pauslage. Oroa dig inte for detta! Kylskapet
fungerar pa ett normalt satt.

Kylsystem

Apparaten ar férsedd med ett av kylsystemen som beskrivs
nedan: Det &r viktigt att veta vilket kylsystemen som anvands
i din apparat for att veta hur livsmedlen ska forvaras pa béasta
satt.
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PURE WIND*

Kanns igen av anordningen som sitter pa kylutrymmets évre
vagg (se figur).

—

P

PURE WIND systemet ger en optimal férvaring av livsmedel
eftersom den aterstéller temperaturen snabbt efter att dérren har
Oppnats och férdelar temperaturen jamnt: Den utblasta luften
(A) kyls ned nar den kommer i kontakt med den kalla vaggen,
medan den varmare luften (B) sugs ut (se figur).

Statiskt system

Modellerna utan A.l.R.-system har sin kyldel i den bakre
innervaggen for utrymmena. Vaggen tacks med frost eller
vattendroppar beroende pa om kompressorn &r i drift eller

i pauslage: Bada forhallandena ar normala. Om vredet

for KYLENS FUNKTION é&r instélld pa hoga varden med

stor mangd livsmedel och en h6g omgivningstemperatur

kan apparaten fungera kontinuerligt och ge en &verdriven
frostbildning och elférbrukning: Vrid vredet till Iagre varden (en
automatisk avfrostning utfors). | statiska apparater cirkulerar
luften pa ett naturligt satt: Den kallaste Iuften tenderar att
sjunka eftersom den ar tyngst. Fordela livsmedlen pa féljande
satt:

Mat Placering i kylskapet

Kott och rensad fisk |Ovanfor ladoma for frukt och grénsaker

Farskost Ovanfor ladoma for frukt och grénsaker
Tillagad mat Pa vilken hylla som helst

Salami, formbréd, .

choklad Pa vilken hylla som helst

Frukt och grénsaker |l ladorna for frukt och grénsaker

Agg | dartill avsedd dérrhylla

Smér och margarin |1 dartill avsedd dérrhylla

Flaskor, laskburkar, | yxrti| avsedd dérrhylla

mjolk

Anvand frysen pa bésta satt
Vrid pa TEMPERATURVREDET for att reglera temperaturen
(se Beskrivning).

e Stall endast in kall eller ljummen mat och undvik att stalla in
varm mat (se Sékerhetsforeskrifter och rad).

¢ Kom ihag att tillagade livsmedel inte héaller 1angre an raa
livsmedel.

e Stéll inte in vatskor i behéllare utan lock: Detta okar
fuktigheten inuti kylen och kondens bildas.

Livsmedelshygien

1. Efter inkdpet av matvarorna ska du ta bort alla yttre
emballage bestdende av papper/kartong eller andra
forpackningsmaterial, som kan medféra att bakterier eller
smuts kommer in i kylsképet.

2. Skydda matvarorna, (séarskilt de med kort hallbarhet och de
som avger en stark arom), s& att de inte kommer i kontakt
med varandra, pa detta séatt eliminerar du bade risken att
mikroorganismer/bakterier samt speciella odérer sprids inuti
kylskapet

* . w e . o .
Variabler fér nummer och/eller position. Finns endast pa vissa
modeller.

(1) InpesiT

3. Placera matvarorna sa att luften kan cirkulera fritt mellan
dem

4. Hall rent inuti kylen, och se till att inte anvanda

rengoringsmedel som ér fratande eller innehaller slipmedel

. Ta bort de livsmedel som 6verskridit datumet for halloarhet

6. For att bevara livsmedel med kort hallbarhet pa béasta satt (
farskostar, ra fisk, kott, etc...) ska de placeras i den kallaste
zonen, dvs. ovanfor gronsaksladorna, dar temperaturvisaren
finns.

[&)]

Anvand frysen pa bésta satt
Frys inte in livsmedel som héller pa att tina eller har tinat.
Sadana livsmedel méste tillagas for att konsumeras (inom 24
timmar).

e Farska livsmedel ska inte placeras s& att de kommer i
kontakt med redan infrysta livsmedel. Farska livsmedel
ska placeras i det 6vre utrymmet for INFRYSNING och
FORVARING dar temperaturen sjunker under —18 °C och
garanterar en snabb infrysning.

e | agg aldrig in igenkorkade eller hermetiskt tillslutna
glasflaskor i frysen. De kan ga sonder.

¢ Max. mangd livsmedel som kan frysas in dagligen anges pa
méarkskylten som sitter i kylutrymmet nedan till vanster (t.ex.:
4 kg/24h).

e For att fa storre utrymme i frysdelen kan du ta ur ladorna
(utom den langst ner och eventuellt ladan for COOL CARE
Z0ONE med varierbar temperatur), och ordna matvarorna
direkt pa frysplattorna.

I'Undvik att 6ppna dérren under infrysningen.

1'Vid stromavbrott eller vid fel ska dorren for frysen inte ppnas:
Pa detta satt kan kylda och frysta livsmedel forvaras utan
problem under cirka 9 - 14 timmar.

I Om omgivningstemperaturen ar lagre &n 14 °C under en
langre tid, nas inte nodvandig temperatur for att garantera en
lang forvaring i frysutrymmet och férvaringstiden blir darfor
kortare.

Islada Icea*.

De ar placerade i den 6vre delen av ladorna i frysutrymmet
vilket ar ergonomiskt battre samt gor de lattare att gora rent
(isen ar inte langre i kontakt med livsmedlen) och ergonomi
(isladan droppar inte vid pafyliningen).

1. Dra isladan uppat och sedan utat.

Kontrollera att islddan &r fullstandigt tom och fyll den med
vatten genom det dartill avsedda halet.

2. Var forsiktig sa att du inte fyller éver den markerade nivan
(MAX. VATTENNIVA). Fér mycket vatten gor det svart att
tdmma ut isbitarna, om detta sker, vénta tills isen tinar och
tom isladan).

3. Vrid isladan 90°: Tack vare principen med kommunicerande
karl fylls formarna (se figur).

4. Stang halet med det medlevererade locket och sétt tillbaka
isladan genom att lata den falla ned ovantill i sitt dartill
avsedda sate.

5. Nar isen har bildats (det tar minst 8 timmar), sla isladan
mot en hard yta och bl6t utsidan for att lossa isbitarna. Tém
sedan ut isbitarna ur hélet.
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Underhall och skoétsel

Koppla fran strommen

Vid rengoéring och underhall ska apparaten kopplas fran

elnatet, genom att dra ur stickkontakten ur vagguttaget:

Det ar inte tillrackligt att vrida temperaturvredet till laget o

(avstangd apparat) for att eliminera all typ av elektrisk kontakt.

Rengor apparaten
De yttre och inre delarna samt tatningslisten av gummi kan
rengdras med en svamp indrankt med ljummet vatten och
natriumbikarbonat eller mild tval. Anvand inte I6sningsmedel,
slipmedel, blekmedel eller ammoniak.

e De utdragbara tillbehdren kan blétldggas i varmt vatten och
tval eller handdiskmedel. Skolj och torka dem forsiktigt.

e Apparatens baksida har en bendgenhet bli dammig.
Dammet kan tas bort forsiktig med hjalp av dammsugarroéret
efter att apparaten har stangts av och stickkontakten har
dragits ut. Stall in dammsugaren pa medeleffekt.

Undwk mégel och dalig lukt
* Apparaten &r tillverkad av hygieniska material som inte
overfor lukt. For att bibehalla denna effekt ar det nodvandigt
att maten alltid tacks ¢ver och forsluts ordentligt. Detta
férhindra dessutom att flackar bildas.

e Om du vill stdnga av apparaten under en langre tid ska den
rengdras invandigt. Lamna sedan ddrrarna ¢éppna.

Frosta av apparaten

! Félj anvisningarna nedan.

Paskynda inte processen med andra anordningar eller verktyg

an den medlevererade skrapan ( finns endast pa vissa

modeller) | annat fall kan kylsystemet skadas.

Frosta av kylutrymmet

Kylen ar utrustad med automatisk avfrostning: Vattnet leds

mot den bakre vdggen genom ett dartill avsett draneringshal

(se figur) dar varmen som produceras av kompressorn gor att

vattnet avdunstar. Det enda du behdver géra ar att regelbundet

rengora draneringshalet sa att vattnet kan rinna ut utan

problem.

]
|
Z

Frosta av frysutrymmet
Om frostskiktet &r tjockare an 5 mm maste frysutrymmet frostas
av manuellt:

1. Vrid TEMPERATURVREDET till lage @.

2. Linda in kylda och frysta livsmedel med papper och placera
dem pa en sval plats.

3. Lamna dorren 6ppen tills frosten har smalt fullstandigt.
Stall in behallare med ljummet vatten for att underlatta
avfrostningen.

4. Vissa apparater ar férsedda med ett DRANERINGSSYSTEM
for att leda ut vattnet: lat vattnet rinna ut i en behallare (se
figur).

5. Rengor och torka frysutrymmet noggrant innan apparaten
ater slas pa.

6. Vanta cirka 2 timmar innan varorna laggs in i frysskapet sa
att det r&der optimala forvaringsférhallanden

Byte av lampa*

Stickkontakten ska dras ut ur vagguttaget nar lampan i kylutrymmet
byts ut. Folj anvisningarna nedan. Ta bort skyddet for att komma at
lampan, se figuren. Byt ut lampan mot en likadan med den effekt
som anges pa skyddet (10 W eller 15W).

24

Sakerhetsforeskrifter och rad

! Apparaten ar framtagen och konstruerad i enlighet med
internationella sakerhetsforeskrifter. Dessa foreskrifter ingar
i bruksanvisningen av sakerhetsskal och ska l&dsas med stor
uppmarksamhet.

Denna apparat ar i enlighet med féljande EU-direktiv:
- 73/23/CEE fran 19/02/73 (Lagspanningsdirektiv) och féljande
andringar.

* . " W . o .
Variabler fér nummer och/eller position. Finns endast pa vissa
modeller.
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- 89/336/CEE fran 03/05/89 (Elektromagnetisk kompatibilitet)
och féljande &ndringar.
- 2002/96/CE.

Sakerhet i allmanhet

e Apparaten ar avsedd fér en ej yrkesmassig anvandning i
hemmet.

e Apparaten ska anvandas for att férvara och frysa mat.
Apparaten ska endast anvandas av vuxna personer och i
enlighet med anvisningarna i denna bruksanvisning.

e Apparaten far inte installeras utomhus (ej heller om utrymmet
ar skyddat) eftersom det ar mycket farligt att lata den
utsattas for vader och vind.

e Tainte i apparaten med bara fotter eller med vata eller
fuktiga hander eller fétter.

e Tainte pa de inre kyldelarna: Det finns risk for koldskador
och andra skador.

e Tatag i stickkontakten nér du ska dra ut den ur vdgguttaget.
Dra inte i sladden.

e Stickkontakten ska dras ut innan rengérings- och
underhallsmoment utfors. Det &r inte tillrackligt att vrida
TEMPERATURVREDET till laget o (avstangd apparat) for att
eliminera all typ av elektrisk kontakt.

e Ingrip aldrig pa inre mekanismer for att forsoka reparera
apparaten vid funktionsfel.

e Anvand inga vassa verktyg eller elektriska apparater
inuti utrymmen for fryst mat, savida dessa inte har
rekommenderats av tillverkaren.

e Stoppa inte in iskuber i munnen som precis har tagits ut ur
frysen.

e Denna utrustning ska inte anvandas av barn, personer med
psykiska eller fysiska handikapp eller som saknar erfarenhet
av utrustningen. Undantag kan géras om utrustningen
anvands under Oversikt av en vuxen eller om erforderliga
anvisningar har getts angaende anvandningen av
utrustningen av en person som ansvarar for deras sékerhet.
Barn ska hallas under uppsikt for att férsakra dig om att de
inte leker med utrustningen.

e Emballagematerialet ska inte anvandas som leksaker for
barn.

Kasserlng
e Kassering av emballagematenalet Respektera lokala
foreskrifter, sa att emballaget kan ateranvandas.

e Det europeiska direktivet 2002/96/EC gallande Waste
Eelectrical and Electronic Equipment (WEEE — hantering
av forbrukad elektrisk och elektronisk utrustning), kraver att
gammal hushallselektronik INTE kasseras tillsammans med
det vanliga osorterade avfallet. Férbrukad utrustning maste
samlas ihop separat for att optimera materialatervinnandet
samt att reducera negativ inverkan pa miljén och ménniskors
halsa. Symbolen av en Gverkryssad soptunna paminner dig
om din skyldighet att hantera den férbrukade utrustningen
separat.

Du kan kontakta din kommun eller lokala aterférséljare for
ytterligare information gallande hantering av férbrukad
elektronisk utrustning.

Spara energi och varna om miljén

* |Installera apparaten i en sval och vélventilerad omgivning.
Skydda apparaten mot direkt solljus och undvik att placera
den i nérheten av varmekallor.

e Oppna dorrarna sa lite som majligt nar du stéller in eller tar
ut livsmedel ur apparaten.
Varje gang som ddrrarna ¢ppnas férbrukas en stor mangd
energi.

e Fyll inte apparaten med for mycket livsmedel: Fér en god

(1) InpesiT

forvaring ska den kalla luften kunna cirkulera fritt. Om
cirkuleringen férhindras arbetar kompressorn oavbrutet.

e Stall inte in varma livsmedel: En héjning av den inre
temperaturen tvingar kompressorn att arbete hart och
mycket energi slésas bort.

e Frosta av apparaten nar is bildas (se Underhall). Ett tjockt
islager gor det svarare for kylan att sprida sig till livsmedlen
och detta gor att energiférbrukningen okar.

e Se till att tatningslisterna alltid ar rena och i ett gott skick sa
att det sluter at ordentligt mot dorrarna och inte slapper ut
kylan (se Underhall).

Fel och atgéarder

Det kan intraffa att apparaten inte fungerar. Innan du ringer till
Kundservice (se Kundservice) ska du kontrollera att det inte
rér sig om ett problem som kan atgardas pa ett enkelt satt med
hjalp av féljande lista.

Lampan f6ér den inre belysningen ténds inte.

e Stickkontakten &r inte ordentligt instucken i vAgguttaget
(eller inte tillrackligt instucken for att ge kontakt), i annat fall
kan det saknas strém i huset.

Kylen och frysen kyler daligt.

¢ Dorrarna stanger inte ordentligt eller sa ar packningarna
skadade.

Dorrarna 6ppnas valdigt ofta.

TEMPERATURVREDET ar inte i korrekt lage.

Kylskapet eller frysen har fyllts for mycket.
Rumstemperaturen dar apparaten &r placerad ar lagre an 14
°C.

Livsmedlen fryser i kylen.
e TEMPERATURVREDET ér inte i korrekt lage.
e |ivsmedlen ar i kontakt med den bakre vaggen.

Flakten AIR snurrar inte.

o Kylskapsdorren ar éppen.

e Systemet AIR startar automatiskt enbart nar det behdvs for
att aterstéalla optimala forvaringsférhallanden inuti kylskapet.

Motorn ar kontinuerligt i drift.

e Dorren ar inte ordentligt stdngd eller har éppnats ideligen.
e Omgivningstemperaturen ar mycket hog.

e Frostlagret ar tjockare an 2 - 3 mm (se Underhall).

Apparaten ger ifran sig mycket buller.

e Apparaten star inte fullstandigt plant (se Installation).

e Apparaten har installerats mellan moébler eller féremal som
vibrerar och avger buller.

e Den inre kylgasen avger ett latt buller &ven ndr kompressorn
ar stillastdende: Detta ar normalt.

Nagra av kylskapets yttre delar haller en h6g temperatur.
e Den hdga temperaturen kravs for att undvika att det bildas
kondens péa nagra av apparatens delar.

Det finns frost eller vattendroppar nedtill pa
kylskapsvaggen.
e Detta ar helt normalt fér apparaten.

Det finns vatten pa kylens botten.
e Draneringshalet for vattnet ar igensatt (se Underhall).
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Installasjon

! Det er viktig a ta vare pa denne handboken slik at du til enhver
tid kan slé opp i den ved behov. Dersom du selger, gir bort,

eller flytter p& apparatet, ma du segrge for at handboken blir igjen
sammen med apparatet slik at den nye eieren far den ngdvendige
informasjonen og tilhgrende advarsler.

! Les bruksanvisningen ngye, det finnes der viktig informasjon om
installasjon, bruk og sikkerhetsforhold.

Plassering og tilkopling

Plassering

1. Apparatet ber plasseres i et rom med god ventilasjon som ikke
er fuktig.

2. Man ma ikke dekke til ventilasjoneristene bak pa apparatet.
Dette fordi kompressoren (motoren) og kondensatoren gir fra
seg varme og dermed har behov for god ventilasjon for & sikre
korrekt funksjon og for a holde stremforbruket lavt.

3. adet veere en avstand pa minst 10 cm mellom gvre del av
apparatet og eventuelle hyller eller skap som henger over, i
tillegg bar det vaere minst 5 cm mellom apparatveggene og
mabler/ vegger pa hver side.

4. La apparatet sta langt fra varmekilder (direkte sollys, elektriske
komfyrer).

5. For & opprettholde en ideell avstand mellom produktet og
bakveggen ma man montere pa avstandsblokker som finnes i
installasjonspakken slik som angitt pa& bruksanvisningsarket.

Nivajustering

1. Installer apparatet pa et gulv som er rett og hardt.

2. Dersom gulvet ikke er helt vannrett kan man kompensere, og
stille apparatet i vater, ved & skru pa de fremre fattene.

Tilkopling til stromnettet

Etter transport settes apparatet opp i loddrett stilling og man ma
vente i minst 3 timer fgr det koples til stramnettet. Fgr man setter
stgpslet inn i stikkontakten mé& man sjekke falgende:

e at stikkontakten er jordet og i overensstemmelse med gjeldende
regler;

o at stikkontakten taler apparatets maksimale strgmuttak, som
angitt pa informasjonsskiltet pa veggen i nedre venstre del av
kiglerommet (f.eks 150 W);

e at spenningen pa strgmforsyningen er innenfor de verdiene
som blir angitt pa informasjonsskiltet i nedre venstre del av
kjglerommet (f.eks 220-240 V);

e at kontakten er tilpasset stgpslet pa apparatet.
| motsatt fall méa kontakten byttes av en autorisert fagmann
(se Teknisk assistanse); unngé bruk av skjgteledninger og
multippelkontakter.

! Nar apparatet er ferdig installert ma el-ledningen og stikkontakten
veere lett tilgjengelige.

! Ledningen ma ikke bayes eller komme i klem.

! Ledningen mé kontrolleres jevnlig og méa kun byttes ut av
autorisert fagmann (se Teknisk assistanse).

! Produsenten frasier seg ethvert ansvar dersom disse reglene
ikke overholdes.

Ekstrautstyr

HYLLER*: hel-hyller eller rist.

Disse er utrekkbare og kan flyttes opp eller ned ved hjelp av
sporene (se figur), for & kunne sette inn beholdere eller matvarer
som har starre volum. For & regulere hayden er det ikke ngdvendig
a trekke hyllen helt ut.

* Varierer med hensyn til antall og/eller posisjon,Kun pa
enkelte modeller.

Indikatoren TEMPERATUR*: For & finne det omradet i
kjoleskapet som er kaldest.
1. Kontroller at indikatoren viser tegnet OK Klart (se figur).

&

2. Dersom teksten “OK” ikke kommer opp betyr det
at temperaturen er for hgy: Reguler da bryteren
KJILEFUNKSJON til et hgyere tall (kaldere), og vent ca 10
timer til temperaturen har stabilisert seg.

3. Kontroller indikatoren péa nytt. Dersom det er ngdvendig
reguleres temperaturen pa nytt. Dersom store mengder mat
er blitt lagt inn, eller kjgleskapsdaren ofte apnes vil det veere
normalt at indikatoren ikke viser OK. Vent i minst 10 timer far
bryteren KIGLEFUNKSJON reguleres til et hgyere tall.

Oppstart og bruk

Oppstart av apparatet

! For du starter opp apparatet ma installasjonsanvisningene
folges (se installasjon).

! For apparatet koples til ma rommene og ekstrautstyren gjeres
god rent med lunket vann og natron.

1. Far inn stapslet i stikkontakten og se til at lampen inne i
apparatet slar seg pa.

2. Vri bryteren for TEMPERATURREGULERING mot en
middelverdi. Etter noen timer kan mat plasseres i kjgleskapet.

Temperaturregulering
Temperaturen inne i kjglerommen vil reguleres automatisk i
forhold til av innstillingen pa termostatbryteren.

= lite kaldt* 1= lite kaldt*

R‘l’ = kaldere® 5= kaldere®

Vi anbefaler uansett en middels posisjon som innstilling.

For & gke plassen i skapet og gi et bedre inntrykk estetisk har
dette apparatet “kjgleelementet” plassert inne i bakre vegg i
kigleskapet. Denne veggen vil danne rim nar den er i funksjon,
eller eventuelt vanndraper, avhengig av om kompressoren er

i funnksjon eller har pause. Dette er ikke noe & bekymre seg
over! Kjgleskapet fungerer helt normalt.

Kjolesystem

Apparatet er utstyrt med et av de kjglesystemene som
beskrives i det fglgende avsnittet: Det er viktig & vite hvilket
system, og tilpasse oppbevaringsmetodene til maten etter
dette.

PURE WIND*

Dette systemet kan gjenkjennes ved elementet som finnes pa
gvre del av veggen i kjslerommet (se figur).

—
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Aircooler-systemet gir glimrende oppbevaring av mat fordi det
raskt tilbakefgrer temperaturen etter at daren er blitt &pnet, og
sgrger for at temperaturen blir jevnt fordelt: Luften som blases
inn (A) kjgles ned nar den kommer i kontakt med den kalde
veggen, mens den varmere luften (B) blir sugd ut (se figur).

Statisk

Modellene uten Aircooler-systemet har kjgleelementet i indre
bakre del av kjglerommet. Denne veggen vil veere dekket av rim
eller vanndraper, avhengig av om kompressoren er i funksjon
eller har pause: Begge deler er helt normalt. Dersom man stiller
inn bryteren TEMPERATURREGULERING til hgye tallverdier,
med store mengder matvarer og en hgy romtemperatur, kan
apparatet bli satt kontinuerlig i funksjon og dermed fare til
overdreven riming og hayt stramforbruk. Dette unngas ved &
justere kjglefunksjonen til en lavere verdi (det vil da utferes en
automatisk avriming).

| statiske apparater vil luften sirkulere pa naturlig mate. Den
kalde luften vil synke ned fordi den er tyngre. Slik kan du
organisere matvarene:

Matvare Plassering i kjsleskapet

Rent kjatt eller fisk Over skuffene for frukt og
grognnsaker

Ferske oster Over skuffene for frukt og
gronnsaker

Ferdiglaget mat Hvor som helst pa hyllene

Kjottpalegg, mykt
brad til toast,
sjokolade

Hvor som helst pa hyllene

| skuffene for frukt og

Frukt og grennsaker grennsaker

Egg | hyllen beregnet pa flasker

Smor og margarin

Flasker, drikkevarer,
melk

| hyllen beregnet pa flasker

| hyllen beregnet pa flasker

Beste mulig bruk av kjoleskapet
For regulering av temperaturen bruker man bryteren
TEMPERATURREGULERING (se Beskrivelse).

e Legg kun inn kalde varer eller varer som er savidt lunkne,
aldri varm mat (se Forholdsregler og gode rad).

e Husk at tilberedt mat ikke holder seg lengre enn ukokt mat.

o |kke sett inn vaesker i apne beholdere uten lokk: Dette vil gke
fuktigheten i skapet og fere til at det danner seg kondens.

Mathygiene

1. Etter innkjgpet av matvarene, fiern all utvendig innpakning
av papir/papp eller annet som kan fare til at det kommer
bakterier eller skitt inn i kjgleskapet.

2. Beskytt matvarene, spesielt de som er lett fordervelige og
de med sterk lukt, slik at disse ikke kommer i kontakt med
hverandre. Pa denne maten unngas bade muligheten for
smitting av basiller/bakterier og spredningen av spesielle
lukter i kjgleskapet.

3. Plasser matvarene slik at luften kan sirkulere fritt blant dem.

4. Hold kjgleskapet rent innvendig. Ikke bruk oksiderende eller

slipende produkter.

Matvarer som er utgatt pa datoen ma fiernes fra kjoleskapet.

6. For en riktig oppbevaring ma lett fordervelige
matvarer (kremoster, ra fisk, kjatt, osv.) plasseres i
den kaldeste delen, dvs. over grgnnsakskuffene hvor
temperaturindikatoren er plassert.

o

Slik bruker man fryseskapet pa best mulig

mate

¢ Unnga ny innfrysing av matvarer som holder pé & tine opp
eller er opptint, slike matvarer mé lages til og brukes (innen 24
timer).

e Ferske matvarer som skal fryses ned ma ikke legges inntil
matvarer som allerede er nedfryst, disse ma legges pa risten

(1) InpesiT

i fryserommet, og hvis mulig i kontakt med veggene (bak eller
pa sidene), der temperaturen er under -18°C og garanterer en
god innfrysingshastighet.

o Flasker med vaeske inni som er hermetisk lukket eller har kork
pa, ma ikke plasser fryseren, fordi de kan sprenges.

e Maksimumsmengden med mat er angitt pa informasjonsskiltet
om appratets egenskaper som finnes nede til venstre i
kiglerommet (for eksempel: Kg/24h 4).

e For & fa bedre plass i fryserommet er det mulig a ta alle
skuffene ut (utenom nederste skuff, og eventuelt skuffen
COOL CARE ZONE med variabel temperatur), og legge
matvarene direkte pd avdampingsplatene.

I Under innfrysingen ma man unngé & apne deren.

! Dersom det oppstar strembrudd eller feil ma ikke dgren til
fryseskapet dpnes. Pa denne maten vil frysevarene holdes
nedfrosset uten endringer i ca 9-14 timer.

! Dersom romtemperaturen i lengre perioder blir veerende
under 14°C, vil man ikke oppna de temperaturene som er
nedvendig for langtidsoppbevaring i fryserommet, og mulig
oppbevaringstid vil dermed reduseres i lengde.

*
Isbotte Ice® .
Det at de er plassert pa skuffenes gverste del i frysedelen,
sikrer hgyere ergonomi og lettere rengjering: (isen kommer
ikke lenger i kontakt med matvarene) og mer ergonomisk (det
drypper ikke nar den fylles opp).

1. Trekk ut begtten ved & trykke den oppover.Sjekk at isbatten er
helt tom, og fyll den deretter med vann gjennom apningen.

2. Kontroller at det angitte maksimumsnivaet ikke overstiges
(MAX WATER LEVEL). For mye vann vil gjere at det dannes
istapper (dersom dette skjer ma man vente pa at isen tiner
far man kan temme bgtten).

3. Vri betten 90°: Vannet fylle formene ved hjelp av kanaler
mellom rommene (se figur).

4. Lukk utgangen med det medfglgende lokket og sett betten
pa plass ved & fgre gvre del inn pa skinnen og sa trekke den
ned.

5. Nar isen er ferdigfrosset (minimumstid ca 8 timer) ma betten
slds mot en hard overflate og man ma fukte utsiden for & fa
lgs istappene, deretter tas isbitene ut fra apningen.

I 2
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* Varierer med hensyn til antall og/eller posisjon,Kun pa
enkelte modeller.
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Hvordan vedlikeholde og ta
vare pa skapet

Kople fra stromtilforselen

Under rengjering og vedlikehold er det ngdvendig & kople
apparatet fra el-nettet ved & trekke stepslet ut fra stikkontakten.
Det er ikke tilstrekkelig & vri bryteren for temperaturregulering i
posisjonen @ (avslatt apparat), for a fierne all elektrisk kontakt.

Reng]arlng av apparatet
De ytre veggene, de indre veggene og gummipakningene
kan gjeres rene med en klut vriss opp i lunket vann og
natron eller ngytral sépe. Unngé bruk av lgsemidler,
skuremidler, klorin og ammoniakk.

e Det ekstrautstyret som kan tas ut kan vaskes i varmt vann og
sape eller oppvaskmiddel. Skyll og terk ngye etterpa.

e Baksiden av apparatet har en tendens til & samle stav, dette
kan fiernes ved a stevsuge forsiktig med stgvsugerens
smale munnstykke og middels styrke. Dett gjgres med
apparatet avslatt.

Unnga mugg og vond luk
e Apparatet er fremstilt av hygieniske materialer som ikke
trekker til seg lukt. For & vedlikeholde denne egenskapen
er det nedvendig & beskytte matvarene godt i lukkede
beholdere. Dette forbygger ogsa flekker.

e Dersom appratet skal slas av for en lengre periode bar man
gjere rent pa innsiden og la dgrene sta apne.

Avriming av apparatet

! Folg anvisningene under.

Forsgk ikke gjere prosessen raskere ved bruk av andre
redskaper enn den medfglgende skrapen (kun pa enkelte
modeller), fordi dette kan skade kjglekretsen.

Avriming av kjoleskapet

Kjgleskapet er utstyrt med en automatisk avrimingsmekanisme:
Vannet blir fert mot bakre vegg gjennom en spesiell
utlepsépning (se figur), der varmen som skapes av
kompressoren ear vannet til & fordampe. Det eneste inngrepet
som ma utfgres med jevne mellomrom er rengjering av
utlgpshullet slik at vannet kan renne fritt.

3
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Avriming av fryseskapet
Dersom rimlaget sblit tykkere enn 5 mm ma man utfere manuell
avriming:

1. Vri bryteren for TEMPERATURREGULERING i stillingen [ ]
2. Pakk inn frysevarene i papir og plasser dem pa et kjglig sted
3. La dgren sta apen helt til rimet er helt smeltet. Denne
operasjonen kan forenkles ved & plassere en beholder med
lunket vann i fryserommet.
4. Noen apparater er utstyrt med DRAIN-SYSTEMET for a
fore vannet til utsiden av skapet. La vannet renne inn i en
beholder (se figur).

5. Gjer rent og terk godt fryserommet far apparatet sla pa igjen.
6. Fer man fgrer mat inn i frysedelen ma man la det ga minst 2
timer for & gjenopprette ideelle forhold for oppbevaring.

Skifting av lyspaere*

For & bytte ut lyspaeren som lyser opp kjgledelen ma man forst
trekke ut stgpslet fra stikkontakten. Fglg deretter anvisningene
under. Fa tilgang til lyspaeren ved a fierne dekslet, som vist i
figuren. Bytt ut med en lyspaere av samme type som det som er
angitt pa dekslet (10 W eller 15 W).

N T
- T
- )

Forholdsregler og gode rad

! Apparatet er blitt utformet og utviklet i overensstemmelse med
internasjonale sikkerhetsnormer. Disse advarslene blir gitt av
sikkerhetshensyn og mé leses naye.

cel

Dette apparatet e i overensstemmelse med falgende Direktiver
fra det Europeiske fellesskapet:

- 73/23/EEC av 19/02/73 (Lavspenning) og senere tillempinger;
- 89/336/EEC av 03/05/89 (Elektromagnetisk kompatibilitet) og
senere endringer;

- 2002/96/CE.

Generell sikkerhet

e Apparatet er framstilt for privat bruk i hjemmet.

e Apparatet méa kun brukes til oppbevaring og nedfrysing av
mat, det ma kun brukes av voksne og i overensstemmelse
med instruksjonene i denne handboken.

e Apparatet ma ikke installeres ute, selv ikke pa avskjermede
steder fordi det kan bli sveert farlig dersom apparatet blir
utsatt for regn eller uveer.

¢ Man ma ikke bergre apparatet nar man er barbeint, eller
med vate eller fuktige hender eller fatter.

22



Unnga a berare kjaleoverflatene pa innsiden: Dette medfaerer
fare for isbrenn og andre skader.

Unnga a trekke ut kontakten ved a dra i ledningen, ta i
stedet tak i stgpslet.

Det er ngdvendig a trekke stgpslet ut fra stikkontakten fer
man gjennomfgrer rengjering eller vedlikehold. Det er ikke
tilstrekkelig & vri bryteren TEMPERATURREGULERING

i posisjonen @ (avslatt apparat) for & fierne all elektrisk
kontakt.

| tilfelle feilfunksjoner m& man uansett unnga tilgang til de
indre mekanismene i apparatet for a forsgke a reparere pa
egen hand.

Ikke bruke skarpe eller spisse gjenstander eller elektriske
apparater, hvis de ikke er va typen som anbefales av
produsenten, inne i oppbevaringsboksene for frossen mat.
Unngé & ta iskuber rett fra fryseren inn i munnen.

Dette apparatet er ikke ment til & brukes av personer med
reduserte fysiske eller mentale evner eller reduserte sanser,
eller som ikke har erfaring eller kjennskap til hvordan
produktet skal brukes, hvis de ikke da overvakes eller leeres
opp i bruken av apparatet av en som er ansvarlig for deres
sikkerhet. Barn bgr overvakes for & veere sikre pa at de ikke
leker med apparatet.”

Emballasjen ma ikke brukes til & leke med.

Avsettlng

e Avsetting av emballasjematerialet: Man ma felge lokale
normer slik at emballasjemateriellet resirkuleres.

Det Europeisk direktiv 2002/96/EC Waste Eelectrical and
Electronic Equipment (WEEE - Norsk hvitevare retur) i
Norge, angaende oppbevaring av elektrisk og elektronisk
utstyr krever at gamle elektriske husholdningsapparater

a utstyr ikke skal kastes blant vanlig sgppel, men ma
kildesorteres. Gamle og defekte husholdningsapparater
som skal kastes, ma samles pa ett sted til gjenvinning av
de forskjellige materialene produktene er satt sammen av.
Dette er for & spare miljget og naturen. Sgppeldunk med
kryss over symbolet minner om pabudet og viktigheten av a
levere inn alle hvitevare produktene til gjenvinning.
Forbrukeren méa selv kontakte den lokale instans/kommune
eller butikk som selger store husholdningsprodukter for
informasjon om hvor de skal levere inn defekte produkter til
oppbevaring

Energlsparmg og respekt for miljoet

Installer apparatet i et rom som er kJQﬂIg og har god utlufting,
og beskytt den fra direkte sollys, unngéa plassering neer
varmekilder.

Nar man setter inn eller tar ut mat méa deren apnes for sa kort
tid som mulig.

Hver gang deren apnes farer det til et betydelig forhgyet
strgmforbruk.

Unnga a fylle skapet for mye opp: For at maten skal

holdes kald er det viktig at luften kan sirkulere fritt.

Dersom luftsirkulasjonen hindres vil kompressoren arbeide
kontinuerlig.

Unnga a sette inn varm mat. Dette vil heve temperaturen
internt og tvinge kompressoren til & arbeide hardere, noe
som medfarer energislasing.

Avrim apparatet dersom det danner seg is pa innsiden (se
Vedlikehold), et tykt islag gjer det vanskeligere a avgi kulde
til maten og gker dermed energiforbruket.

Hold gummilistene hele og rene slik at de sitter godt fast
rundt derene, og ikke lar den kalde luften slippe.

(1) InpesiT

Feil og lgsninger

Noen ganger kan det hende at apparatet ikke fungerer. Fgr man
ringer og ber om teknisk assistanse (se Teknisk assistanse), bar
man kontroller at det ikke dreier seg om et problem som lett kan
lzses, ved hjelp av fglgende oversikt.

Lyset inne i skapet slar seg ikke pa.

Stepslet er ikke satt godt nok i kontakten, eller det mangler
strem i huset.

Kjoleskapet og fryseskapet kjoler for lite ned.

Darene ikke lukkes ordentlig eller pakningene er gdelagte.
Dgrene apnes veldig ofte.

Bryteren for TEMPERATURREGULERING er ikke i riktig
stilling.

Kjgleskapet eller fryseren er for fulle.

Arbeidstemperaturen til produktet er lavere enn 14°C.

Maten i kjoleskapet fryser.

Bryteren for TEMPERATURREGULERING er ikke i riktig
stilling.
Matvarene bergrer bakveggen.

AlR-ventilatoren beveger seg ikke

Kjoleskapedgren er apen.

AlR-systemet vil automatisk aktiveres kun nar dette er
nadvendig for a gjenopprette optimale forhold inne i
kjolerommet.

Motoren er hele tiden i gang.

Daren er ikke godt lukket, eller den blir apnet for ofte.
Romtemperaturen er meget hay.
Rimlaget er tykkere enn 2-3 mm (se Vedlikehold).

Apparatet lager mye stoy.

Apparatet er ikke blitt installert i vater (se Installasjon).
Apparatet er blitt installert mellom mabeler eller objekter som
vibrere og lager lyd.

Kjolegassen lager en svak lyd ogsa nar kompressoren er
avslatt. Dette er ikke en feil, men helt normalt.

Temperaturen pa enkelte deler av kjoleskapet er hoyere.

Hayere temperaturer er nadvendignfor & unnga at det
dannes kondens i enkelte omrader.

Kjoleelementet i veggen bak kjslerommene er dekket av rim
eller vanndraper.

Dette er en normal del av produktets funksjon.

Det er vann i bunnen av kjoleskapet.

Avlgpsapningen er tilstoppet (se Vedlikehold).
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Namestitev

! To knjizico shranite tako, da je vedno dostopna zaradi
informacij. V primeru prodaje, odstopa ali preselitve mora biti
knjizica priloZzena aparatu, tako da ima novi lastnik dostop do
informacij o delovanju in ustreznih opozoril.

! Navodilo pazljivo preberite: vsebuje pomembne podatke o
namestitvi, uporabi in varnosti.

Postavitev in prikljucitev

Postavitev

1. Aparat postavite v dobro prezracevan in suh prostor.

2. Zadnijih prezraCevalnih reSetk ne smete zakriti: kompresor
in kondenzator oddajata toploto in potrebujeta dobro
prezraCevanje za brezhibno delovanjein nizko porabo
elektrike.

3. Med zgornjim delom aparata in morebitnim nad aparatom
namescenim pohiStvom mora biti vsaj 10 cm praznega
prostora in vsaj 5 cm med stranicama in pohiStvom/stenami.

4. Aparat postavite stran od toplotnih virov (direktni soncni
zarki, Stedilnik).

5. Da dosezete optimalno razdaljo med hladilnikom in steno,
namestite distan¢nike, ki so v kompletu za montazo, pri
¢emer morate upoStevati prilozena navodila za uporabo.

lzravnava

1. Aparat postavite na raven in stabilen pod.

2. V primeru, da pod ni popolnoma vodoraven, aparat izravnajte
z odvijanjem ali privijanjem sprednjih nogic.

Elektriéni prikljuc¢ek

Aparat po transportu postavitev vertikalno in poCakajte vsaj
3 ure, preden ga prikljuCite na elektricno omrezje. Preden
vtaknete vti€ v vtiCnico, se prepricajte:

« ali je vtiCnica ozemljena in ustreza predpisom;

« ali je elektricna napeljava dovolj mo¢na za najvecjo
moc¢nostno obremenitev aparata, ki je oznacena na tablici s
tehniénimi podatki, ki se nahaja spodaj levo v hladilniku (npr.
150 W).

« ali elektricna napetost ustreza vrednostim, ki so oznacene
na tablici s tehni¢nimi podatki, ki se nahaja spodaj levo (npr.
220-240 V).

« ali vtiCnica ustreza vticu aparata.

V nasprotnem primeru pri pooblas¢enem serviserju
zahtevajte zamenjavo vtia (glej Servis); ne uporabljajte
podaljskov in razdelilcev.

! Elektri¢ni kabel in elektri¢na vtiCnica morata biti pri
postavljenem aparatu lahko dostopna.

! Kabel ne sme biti zvit ali stisnjen.

I Kabel mora ob¢asno pregledati in zamenjati pooblas€eni
serviser (glej Servis).

! Proizvajalec zavraca vsako odgovornost zaradi
neupostevanja teh standardov.

Oprema

POLICE*: polne ali z reSetko.

S pomocjo ustreznih vodil (glej sliko) jih je mogoce izvledi in
regulirati po viSini za shranjevanje posod ali Zivil velikih dimenzij.
Za reguliranje po visini police ni treba izvle€i v celoti.

*Se razlikuje po Stevilki in/ali polozaju, Imajo samo nekateri
modeli.

*
Prikazovalnik TEMPERATURE : za ugotavljanje
najhladnej$Sega dela hladilnika.

1. Preverjajte, ali je na prikazovalniku dobro viden OK (glej

&

2. Ce se ne pojavi napis OK, je temperatura previsoka: gumb
za DELOVANJE HLADILNIKA nastavite na visji polozaj
(hladneje) in pocakaijte priblizno 10 ur, da se temperatura
ustali.

3. Ponovno preverite prikazovalnik: po potrebi ga ponovno
nastavite. V primeru, da v hladilnik postavite veliko zivil ali
¢e pogosto odpirate vrata, je povsem normalno, da se na
prikazovalniku ne izpiSe OK. Poc¢akajte vsaj 10, preden gumb
DELOVANJE HLADILNIKA prestavite na visji polozaj.

Vklop in uporaba

Vklop aparata

! Pred vklopom aparata preberite navodilo za namestitev (glej
Namestitev).

! Pred prikljucitvijo aparata notranjost in opremo ocistite z
mla¢no vodo in sodo bikarbono.

1. Vti¢ vtaknite v vti¢nico in preverite, ali se lucka za osvetlitev
hladilnika prizge.

2. Gumb za REGULIRANJE TEMPERATURE nastavite na
srednjo vrednost. Po priblizno eni uri Zivila lahko postavitev v
hladilnik.

Reguliranje temperature
Temperatura v hladilniku se samodejno uravnava glede na
polozaj gumba termostata.

= manj hladno™ 1= manj hladno™

N = bolj hladno™ 5= bolj hladno™

Vsekakor vam vedno svetujemo, da je na srednji poziciji.

Da bi bilo v hladilniku ve¢ prostora in bi notranjost bila lepSa,
ima naprava hladilni del v notranjosti, in sicer v zadnjem delu
hladilnika. Ta stena se bo med delovanjem prekrila z ledom
ali vodnimi kapljami, odvisno od tega, ¢e kompresor deluje ali
pociva. Naj vas to ne zaskrbljuje! Hladilnik deluje normalno.

Hladilni sistem

Aparat je opremljen z enim od spodaj opisanih hladilnih
sistemov: pomembno je poznavanje sistema in upoStevanje
nacina shranjevanja zivil.

PURE WIND *

Na jeho pritomnost upozorfiuje zariadenie na zadnej stene
chladiaceho priestoru (vid’ obrazok).

|
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PURE WIND SYSTEM umozfiuje optimalnu konzervaciu
potravin vdaka rychlemu obnoveniu teploty po otvoreni dvierok
a vdaka jej homogénnemu rozlozeniu: Fukany vzduch (A) sa
ochladzuje pri styku s chladnou stenou, zatial o teplejsi vzduch
(B) je odsavany (vid obrazok).

Staticni

Modeli brez sistema Aircooler. imajo hladilni del v zadnji
notranji steni, na kateri se glede na delovanje ali nedelovanje
kompresorja nabirata ivje ali kapljice vode: oboje je normalno.
Pri velikih koli¢inah zivil in pri visoki temperaturi v prostoru
nastavite gumb REGULIRANJE TEMPERATURE na visoke
vrednosti in aparat deluje neprekinjeno, kar pospesuje nabiranje
ivja in zviSuje porabo elektrike: to preprecite tako, da gumb
nastavite na nizje vrednosti (poteka avtomati¢no odtajanje).

V statiCnih aparatih poteka naravno krozenje zraka: hladnejsi
zrak ostaja spodaj, ker je tezji. Kako razmestiti Zivila:

Zivila Razmestitev v hladilniku

Meso in ocisCene ribe Nad predali za sadje in zelenjavo

Svezi siri Nad predali za sadje in zelenjavo

Kuhana Zzivila Na katerikoli polici

Salame, kruh (toast), Na katerikoli polici

Cokolada
Sadje in zelenjava V predalih za sadje in zelenjavo
Jajca Na ustrezni policki

Maslo in margarina Na ustrezni policki

Steklenice, pijace, mleko  |Na ustrezni poli¢ki

Kako najbolje uporabljati hladilnik
Temperaturo regulirate z gumbom REGULIRANJE
TEMPERATURE (glej Opis).

» Vstavljajte samo hladna ali nekoliko mla¢na zivila, v
nobenem primeru ne vstavljajte toplih zZivil (glej Varnost in
nasveti).

» Upostevajte, da se kuhana Zivila ne ohranjajo dlje od surovih.

» V hladilnik ne postavljajte tekocin v odkritih posodah: odkrite
tekocCine zviSujejo vlaznost in s tem nastajanje kondenza.

Higiena Zivil

1. Ko zivila kupite, najprej odstranite z njih vso embalazo (papir,
karton ali kaj drugega), ker bi tako lahko v hladilnik vnesli
bakterije in umazanijo.

2. Zascitite Zivila (predvsem hitro pokvarljiva Zivila ali izdelke
z mo¢nim vonjem), tako da se ne dotikajo med sabo. Tako
bakterije ne bodo prehajale z enega na drugega in se v
hladilniku ne bodo Sirili neprijetni voniji.

3. Postavite zivila v hladilnik tako, da lahko zrak prosto krozi
med njimi.

4. Skrbite za Cistoco v hladilniku ter pri ¢i§€enju ne uporabljajte
jedkih ali grobih Cistil.

5. Ko Zivilu potece rok trajanja, ga vzemite iz hladilnika.

6. Da bi zivila bolje ohranili, postavite hitro pokvarljiva
Zivila (mehki siri, surove ribe, meso itd.) v bolj hladen del
hladilnika, torej takoj nad zelenjavo, kjer je tudi prikazovalnik
za temperaturo.

Kako kar najbolje uporabljati zamrzovalnik
Na pol odtajanih ali odtajanih Zivil ne smete ponovno
zamrzniti; takSna Zivila morate uporabiti v 24 urah.

» Sveza zivila, ki jih Zelite zamrzniti, ne smejo priti v stik z ze
zamrznjenimi zivili, ampak jih zlozite na reSetko predala za
zamrzovanje po moznosti tako, da se dotikajo sten (stranskih
in zadnje), kjer je temperatura pod -18°C in zagotavlja hitro
zamrzovanije Zivil.

*Se razlikuje po Stevilki in/ali polozaju, Imajo samo nekateri
modeli.

(1) InpesiT

* V zamrzovalnik ne dajajte zamasenih ali hermeti¢no zaprtih
steklenih steklenic s teko¢inami, ker lahko pocijo.

» Najvecja dnevna koli¢ina zivil za zamrzovanje je navedena
na tablici, ki se nahaja spodaj levo v hladilniku (primer.
kg/24h 4).

+ Ce potrebujete vegji prostor v zamrzovalniku, odstranite
izvleCne predale (razen najnizjega in predala COOL CARE
ZONE, ki imata nastavljivo temperaturo) in Zivila polozite
neposredno na plosce.

I Med zamrzovanjem ni priporocljivo odpirati vrat.

'V primeru izpada elektri¢nega toka ali okvare ne odpirajte
vrat zamrzovalnika: na ta nacin se zamrznjena in globoko
zamrznjena zivila ohranijo brez posledic za okrog 9-14 ur.

! Ce je sobna temperatura ves &asa pod 14°C, zmrzovalnik ne
deluje najbolje in se Zivila ne ohranijo toliko ¢asa, kolikor bi se
sicer lahko.

Posodica za led Ice3*

Dejstvo, da ni namesS&en na zgornji del predalnikov v
zmrzovalnem delu vsekakor omogoca boljse ¢is¢enje (led ne
prihaja v stik z zivili) in ima u€inek ergonomije (brez kapljanja pri

polnjenju).

1. lzvleci zbiralnik s pritiskom navzgor.

Preveriti, da je zbiralnik popolnoma prazen ter ga napolniti z
vodo s pomocjo vgrajene odprtine.

2. Pri tem pazite, da voda ne sega preko oznacenega nivoja
(MAX WATER LEVEL). Preve¢ vode otezuje jemanje ledenih
kock (v tem primeru poCakajte, da se led stopi in izpraznite
posodico).

3. Posodico obrnite za 90°: voda napolni povezane modelcke
(glej sliko).

4. Odprtino zaprite s prilozenim pokrovékom in namestite
posodico nazaj tako, da zgornji del vstavite v leziSCe in jo
spustite..

5. Ko je led pripravljen (po najmanj 8 urah) posodico udarite ob
trdo povrsino in jo zmocite z zunanje strani, da se led loci:
kocke padajo ven iz odprtine.
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Vzdrzevanje in nega

Izklop elektriCnega toka

Med &iS€enjem in vzdrzevanjem morate aparat izklopiti iz
elektricnega napajanja tako, da vti€ izvleCete iz vtiCnice.

Za prekinitev elektricnega napajanja ne zadostuje, da gumb za

reguliranje temperature nastavite na @ (aparat ugasnjen).
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Clscenje aparata
Zunanjost, notranjost in tesnila iz gume lahko Cistite z gobico,
namoceno v mla¢no vodo s sodo bikarbono ali nevtralnim
milom. Ne uporabljajte topil, varikine ali amoniaka.

» Odstranljive dele lahko namocite v topli vodi z dodatkom
mila ali detergenta za pomivanje posode. Dele sperite in jih
skrbno obriSite.

» Na zadnji steni aparata se rad nabira prah, ki ga lahko
previdno posesate z dolgim nastavkom sesalnika za prah
na srednji mocCi zatem, ko ste aparat izklopili in izvlekli vti€ iz
vticnice.

Preprecevanje plesni in neprijetnega

vonja

» Aparat je izdelan iz higienskih materialov, ki ne prena3ajo
vonjev. Za ohranitev te lastnosti morajo biti Zivila vedno
zascCitena in dobro zaprta. To preprecuje tudi nastajanje
madezev.

» V primeru, da Zelite aparat ugasniti za dalj Casa, prej oCistite
notranjost in pustite vrata odprta.

Odtajanje aparata

I Drzite se spodnjih navodil:

Za pospesevanje postopka ne uporabljajte raznih drugih
priprav ali orodij razen priloZzenega strgala (imajo samo nekateri
modeli), ker s tem lahko poSkodujete hladilni krogotok

Odtajanje hladilnika

Hladilnik je opremljen s samodejnim odtajanjem: voda se steka
proti zadnji steni k ustrezni odto¢ni odprtini (glej sliko), kjer
izpari zaradi toplote, ki jo proizvaja kompresor. Edino kar morate
storiti je, da ob&asno ocistite odto¢no odprtino, da voda lahko
neovirano odteka.

Odtajanje zamrzovalnika
V primeru, da je sloj ivja debelejsi od 5 mm, je treba
zamrzovalnik ro¢no odtajati:

1. Gumb za REGULIRANJE TEMPERATURE nastavite na
polozaj o

2. Zamrznjena in globoko zamrznjena Zivila zavijte v papir in jih
odlozite na hladno mesto.

3. Vrata pustite odprta, dokler se led popolnoma ne odtaja;
odtajanje lahko pospesite tako, da v zamrzovalnik postavite
posode napolnjene z mla¢no vodo.

4. Pred ponovnim vklopom zamrzovalnik dobro ocistite in
osusite.

5. Nekateri aparati so opremljeni s SISTEMOM DRAIN za
odvajanje vode iz zamrzovalnika: da voda tece v posodo (glej
sliko).

*Se razlikuje po Stevilki in/ali polozaju, Imajo samo nekateri
modeli.

6. Preden shranite Zivila v zamrzovalni predal, je potrebno
pocakati 2 uri, da se vzpostavijo idealne razmere za
shranjevanje.

Zamenjava zarnice*

Za zamenjavo zarnice za osvetlitev notranjosti hladilnika
izvlecite vti€ iz vticnice el. napeljave. Upostevajte spodaj
navedena navodila.

Dostop do zarnice je mogo¢ po prikazu.

Zamenjate Zarnico, katere mo¢ ne sme presegati moci, ki je
navedena na zasciti (10 W ali 15 W).
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Varnost in nasveti

! Aparat je zaSeiten in izdelan v skladu z mednarodnimi
varnostnimi standardi. Spodnja opozorila so navedena zaradi
varnosti in jih morate pozorno prebrati.

Ce-
Ta aparat ustreza naslednjim evropskim direktivam:
- 73/23/EEC z dne 19.2.1973 (Nizka napetost) s kasnejSimi
spremembami;
- EEC 89/336/ EEC z dne 3.5.1989 (Elektromagnetna

kompatibilnost) s kasnejSimi spremembami.
- 2002/96/CE.

Splosna varnost
Aparat je namenjen za neprofesionalno uporabo v
stanovanijih.

» Uporabljajo ga lahko le odrasli za shranjevanje in
zamrzovanije Zzivil ter v skladu z navodili v tem priro€niku.

* Aparata ni dovoljeno postaviti na prostem, cetudi pod streho,
ker je izpostavljanje aparata dezju in nevihtam zelo nevarno.

» Aparata se ne dotikajte bosi ali z mokrimi rokami ali nogami.

* Ne dotikajte so notranjih hladilnih delov: nevarnost opeklin ali
poskodb.
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» Vti¢a ne izvlecite iz vti€nice tako, da potegnete za kabel,
temvecC primite za vtinico.

* Pred CiS¢enjem in vzdrzevanjem morate vti¢ izvleci iz
vti€nice. Za prekinitev elektricnega napajanja ne zadostuje,
da gumbe za reguliranje temperature nastavite na o (aparat
ugasnjen).

» 'V primeru okvare ne posegajte v notranje mehanizme z
namenom, da bi poskusali aparat popraviti.

» 'V prostorih za shranjevanje zamrznjene hrane ne uporabljajte
ostrih in koni€astih predmetov ali elektri¢nih pripomockov, ki
niso v skladu s priporocilom proizvajalca.

* Ne dajajte v usta ledenih kock, ki ste jih komaj vzeli iz
zamrzovalnika.

» Aparata ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno z otroci), ki
imajo zmanj$ane fizicne, senzori¢ne ali umske zmogljivosti
ali ki nimajo izku$enj z njegovo uporabo oziroma niso
seznanjeni z njegovim delovanjem, Ce take osebe med
uporabo aparata niso pod nadzorom oziroma Ce jih oseba,
ki je odgovorna za njihovo varnost, ni najprej seznanila z
uporabo aparata. Bodite previdni, da se otroci ne igrajo z
aparatom.

» Embalaza ni igraca za otroke.

Odstranjevanje na odpad
Odstranjevanje embalaze: upo$tevajte lokalne standarde,
embalazo je mogoce reciklirati.

» Evropska direktiva 2002/96/EC za Odsluzene Elektri¢ne in
Elektronske Naprave in Opremo zahteva, da se odsluzene
elektronske in elektricne naprave zbirajo in odlagajo lo¢eno
od navadnih nesortiranih gospodinjskih odpadkov. Namen
te uredbe je optimizacija zbiranja in reciklaze materialov
v napravah, ki lahko vplivajo na zdravje ljudi in na okolje.
Simbol ,precrtan smetnjak” na izdelku vas opozarja na vaso
obveznost, da morate te odsluzene naprave zbirati lo¢eno.
Uporabniki lahko vse informacije o pravilnem ravnanju
z odsluzenim aparatom dobijo pri lokalnih oblasteh ali
prodajalcih.

Varcevanje in varovanje okolja
Aparat postavite v hladen in dobro prezracevan prostor,
zascCitite ga pred direktnimi son¢nimi zarki, ne postavljajte ga
blizu toplotnim virom.

» Trajanje odpiranja vrat za vlaganje in jemanje Zivil naj bo ¢im
krajse.

Vsako odpiranje vrat povzro€i obcutno tratenje energije.

» Aparata ne polnite s preveliko koli¢ino zivil: za dobro
konzerviranje mora mrzli zrak prosto kroziti. Ce je kroZenje
ovirano, kompresor deluje neprekinjeno.

» V aparat ne dajajte toplih zZivil: to bi takoj zviSalo temperaturo
v notranjosti, zaradi ¢esar bi moral kompresor opravljati
dodatno delo in porabiti nepotrebno veliko koli¢ino elektricne
energije.

» Aparat odtajajte takoj, ko nastane led (glej Vzdrzevanje);
debel sloj ledu ovira prehajanja hladu na zZivila in poveca
porabo energije.

= Tesnila morajo biti vedno v dobrem stanju in Cista, tako
da dobro zapirajo vrata in ne puscajo hladnega zraka iz
hladilnika (glej Vzdrzevanije).

Odpravljanje tezav

Lahko se zgodi, da aparat ne deluje. Preden pokli¢ete servis
(glej Servis), preverite, ali ne gre za enostavno tezavo, ki jo
lahko resSite s pomocjo spodnjega seznama.

Lucka za osvetlitev notranjosti se ne prizge.
» Vti¢ ni vtaknjen v vti¢nico ali ne dovolj dobro za stik ali pa ni
elektrike.

(1) InpesiT

Hladilnik in zamrzovalnik slabo hladita.

» Vrata se ne zapirajo dobro ali pa so tesnila poSkodovana.

» Zelo pogosto odpirate vrata.

*  Gumb za REGULIRANJE TEMPERATURE ni v pravilnem
polozaju:

» Hladilnik in zamrzovalnik ste preve¢ napolnili.

» Temperatura okolja med delovanjem hladilnika je nizja od 14°
C.

Zivila v hladilniku zamrzujejo.

*  Gumb za REGULIRANJE TEMPERATURE ni v pravilnem
polozaju:

« Zivila so v stiku z zadnjo steno.

Ventilator za hlajenje “AIR” se ne vrti.

* Vrata hladilnika so odprta.

+ Sistem za hlajenje "AIR” se vklju¢i samodejno samo, kadar
je potrebno, da se vzpostavijo idealne razmere v notranjosti
hladilnika.

Motor neprestano deluje

» Vrata niso dobro zaprta ali se stalno odpirajo.

» Temperatura v prostoru je zelo visoka.

* Obloga iz ivja je debelejSa od 2-3 mm (glej Vzdrzevanje).

Aparat je prevec¢ hrupen.

» Aparat ni postavljen pravilno vodoravno (glej Namestitev).

» Aparat je postavljen med pohistvo ali predmete, ki vibrirajo in
povzrocajo hrup.

» Hladilni plin povzroca rahel hrup tudi, kadar kompresor ne
deluje: to ni okvara, je normalno.

Temperatura nekaterih zunanjih delov hladilnika je visoka.
» Visoke temperature so potrebne, da se prepreci nastajanje
kondenzacije v posebnih delih hladilnika.

Na dnu zadnje stene notranjosti hladilnika se nabirajo led
ali kapljice vode
» To je normalno delovanje hladilnika.

Na dnu hladilnika se nahaja voda
» Odtoc¢na odprtina za vodo je zamasena (glej Vzdrzevanje).
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Postavljanje

! Vrlo je vazno Cuvati ovaj priru¢nik da bude na dohvatu ruke
u svakom trenutku. U slu€aju prodaje, ustupanja ili seljenja,
prirucnik treba ostati zajedno s uredajem kako bi se i novog
vlasnika upoznalo s funkcioniranjem i upozorenjima koji se
odnose na uredaj.

! Pozorno procitajte ove upute: one sadrze vazne podatke o
postavljanju, uporabi i sigurnosti.

Polozaj i prikljucenje

Polozaj

1. Urepaj treba smjestiti u dobro prozravenoj prostoriji bez viage.

2. Nemoijte zaprijeuiti strahnje rerbetkaste otvore za ventilaciju:
kompresor i kondenzator ispurbtaju toplinu i zahtijevaju
dobro prozrawuivanje da bi mogli funkcionirati dobro i bez
nepotrebnog trorbenja elektrivine struje.

3. Ostavite udaljenost od najmanje 10 cm izmepu gornjeg
dijela urepaja i namjerbtaja koji se nalazi iznad hladnjaka
te najmanje 5 cm izmepu bounih strana hladnjaka i
namjerbtaja/zidova.

4. Hladnjak mora biti daleko od izvora topline (izravne sunvneve
svjetlosti, elektrinnog rtednjaka).

5. Da bi ste osigurali najpovoljniju udaljenost urepaja od zida
iza njega, montirajte odstojnike dostavljene u opremi za
postavljanje, slijedexi upute navedene na odgovarajuxem
listu.

Niveliranje

1. Postavite hladnjak na ravan i tvrd pod.

2. Ako pod nije savribeno vodoravan, razliku mohete ispraviti
odvijanjem ili navijanjem prednjih nohica.

Elektri€ni priklju¢ak

Nakon prijevoza namjestite uredaj okomito i pocekajte barem 3
sata prije priklju€ivanja na elektri¢nu instalaciju. Prije stavljanja
utikaca u utinicu, provjerite da:

+ utiCnica ima uzemljenje po zakonskim propisima;

» uti¢nica moze podnijeti maksimalnu snagu uredaja naznacenu
na ploc€ici s karakteristikama koja se nalazi unutar hladnjaka
dole lijevo (npr. 150 W);

* se napon uredaja nalazi medu vrijednostima naznacenim na
plocici s karakteristikama koja se nalazi unutar hladnjaka dole
lijevo (npr. 220-240 V);

 uti¢nica odgovara utikacu na uredaju.

U suprotnom, zatrazite da vam ovlasteni tehni¢ar zamijeni
utika¢ (vidi Servisiranje); nemojte koristiti produzne kabele ni
viSestruke uti¢nice.

! Elektricni kabel i utiCnica postavljenog uredaja moraju biti lako
dostupni.

! Ne smije se savijati kabel ni pritiskati ga teretom.

! S vremena na vrijeme provijerite kabel; smiju ga zamijeniti samo
ovlasteni tehnicari (vidi “Servisiranje”).

! Poduzece otklanja svaku odgovornost u slu¢aju ne
postivanja ovih propisa.

Dodatni dijelovi

POLICE*: pune ili reSetkaste.

Mozete ih izvudi i podesiti visinu njihovog polozaja zahvaljujuci
odgovarajuéim nosacima (vidi sliku), tako da na njih smjestite
posude ili namirnice velikih dimenzija. Za podeSavanje visine nije
potrebno potpuno izvuéi policu.

* Broj i/ili polozaj mogu biti razli¢iti, Samo kod nekih modela.

*
Pokazatelf TEMPERATURE : pokazuje najhladniji dio
hladnjaka.
1. Provjerite da se na pokazatelju jasno vidi natpis “OK” (vidi

sliku).

2. Ako se ne pojavi natpis OK, znaui da je temperatura
previsoka: podesite gumb FUNKCIONIRANJE HLADNJAKA
na vexi broj (hladnije) i ponekajte otprilike 10 h da se
temperatura ustali.

3. Ponovno provjerite pokazatelj: ako je potrebno, ponovite
poderbavanje. Ako stavite veliku kolivinu namirnica u
hladnjak ili nesto otvarate njegova vrata, normalno je da
pokazatelj ne oznamava “OK”. Pounekajte barem 10 h prije
namjerbtanja gumba FUNKCIONIRANJE HLADNJAKA na
vexi broj.

Pokretanje i uporaba

Pokretanje uredaja

! Prije pokretanja uredaja slijedite upute za postavljanje
(vidi “Postavljanje”).

! Prije prikljucivanja, dobro ocistite unutrasnjost i dodatne
dijelove mlakom vodom i sodom bikarbonom.

1. Utaknite utika¢ u uti€nicu i provjerite da li se upalila zaruljica
za osvjetljenje unutrasnjosti hladnjaka.

2. Okretanjem postavite gumb PODESAVANJE
TEMPERATURE na srednju vrijednost.Nakon nekoliko sati
mozete staviti namirnice u hladnjak.

Podesavanje temperature
Temperatura u hladnjaku automatski se podeSava obzirom na
polozaj termostata.

= manje hladno™ 1= manje hladno™

N = hladnije™ 5= hladnije™

Savjetujemo,ipak, srednji polozaj

Da biste povecali raspolozivi prostor i poboljSali estetski
dojam, ovaj aparat ima “ rashladni dio” koji je smjeSten unutar
straznje stijenke unutradnjosti hladnjaka. Ta stijenka,tijekom
funkcioniranja biti ¢e vidljivo pokrivena ledom ili kapljicama
vode ovisno o tome da li je kompresor u funkciji ili u mirovanju.
Nemoijte se zabrinuti zbog toga! Hladnjak radi normalno.

Sustav hladenja

Uredaj posjeduje jedan od dolje opisanih sustava hladenja:
vazno ga je prepoznati i imati u vidu kod izbora nacina o€uvanja
hrane.

PURE WIND*

Prepoznaje ga se po spravi koja se nalazi na gornjoj stijenci
hladnjaka (vidi sliku).

|
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PURE WIND omogucuje odli¢éno ouvanje namirnica jer brzo
uspostavlja prijaSnju temperaturu nakon otvaranja vrata i
ravnomijerno je rasporeduje: ispuhani zrak (A) se u dodiru s
hladnom stijenkom rashladuje, dok se topliji zrak (B) usisuje
(vidi sliku).

Stati¢nost

Modeli bez Aircooler-a imaju rashladni dio na straznjoj
unutrasnjoj stijenci hladnjaka; on ¢e biti pokriven injem ili
kapljicama vode, obzirom na to da li kompresor radi ili je u
pauzi: oba slu¢aja su normalna. Ako gumb FUNKCIONIRANJE
HLADNJAKA postavite na veci broj, kod velike koli¢ine
namirnica i uz visoku temperaturu prostorije uredaj bi mogao
neprekidno raditi, pospjesujuci tako pretjerano stvaranje inja i
pretjerani potrosak elektri¢ne struje: to cete sprijeciti okretanjem
gumba na nizi broj (do¢i ¢e do automatskog uklanjanja inja).

U stati¢nim uredajima zrak kruzi na prirodan nacin: hladan zrak
se spusta jer je tezi. Evo kako ¢ete smjestiti namirnice:

Namirnice Raspored u hladnjaku
Meso i ociS¢ena riba Iznad ladica za voce i povrée
Svjezi sirevi Iznad ladica za voce i povrce

Kuhane namirnice Na bilo kojoj polici

Salame, kruh za tost, ¢okolada |Na bilo kojoj polici

Voce i povrée U ladicama za voce i povrée

Jaja U odgovarajuéem pretincu

Maslac i margarin U odgovaraju¢em pretincu

Boce, napici, mlijeko U odgovaraju¢em pretincu

Kako bolje koristiti hladnjak
Podesite temperaturu pomoéu gumba PODESAVANJE
TEMPERATURE (vidi “Opis”).

+ Stavite u hladnjak samo hladne ili tek mlake namirnice, ali ne
i tople (vidi “Mjere opreznosti i savjeti”).

» Imaijte u vidu da kuhana hrana ne traje mnogo duze od
sirove.

* Nemojte stavljati u hladnjak tekucine u otkrivenim posudama:

one bi izazvale poviSenje vlage, a samim time i stvaranje
pare.

PREHRAMBENA HIGIJENA

1. Nakon kupovanja namirnica, uklonite bilo koju vrstu vanjske
ambalaze od papira/kartona ili drugih omota, jer bi oni mogli
unijeti bakterije ili necisto¢u u hladnjak.

2. Zaétitite namirnice (posebice one koje lak$e propadaju te
one koje ispustaju snazne arome), tako da izbjegnete njihov
medusobni doticaj, uklonivsi na taj nacin bilo moguénost
kontaminacije klicama/bakterijama bilo Sirenja posebnih
neugodnih mirisa unutar hladnjaka.

3. Rasporedite namirnice tako da zrak medu njima moze
slobodno kruziti.

4. Odrzavajte Cistom unutrasnjost hladnjaka, pazec¢i da ne
koristite oksidantne ili abrazivne proizvode.

5. lzvadite namirnice iz hladnjaka nakon isteka vremenskog
roka za Cuvanje hrane.

6. Radi dobrog o¢uvanja, hranu koja lako propada (meke
sireve, sirovu ribu, meso itd.) smjesta se u najhladnije
podrucje tj. ono iznad posuda za povrce, gdje se nalazi
pokazivac temperature.

Kako bolje koristiti ledenicu
* Nemojte ponovno zaledivati namirnice koje su se pocele

odledivati ili one ve¢ odledene: njih morate skuhati i pojesti (u

roku od 24 sata).
* Svjeze namirnice koje treba zalediti ne smije se stavljati u
dodir s onima ve¢ zaledenim: stavite ih na resetku ledenice

* Broj i/ili polozaj mogu biti razliciti, Samo kod nekih modela.

(1) InpesiT

— po mogu¢nosti naslonjene na njene stijenke (boc¢ne i
straznju), gdje se temperatura spusta i do ispod -18°C te
jamci zadovoljavajucu brzinu zaledivanja.

» Nemojte u ledenicu stavljati staklene boce koje sadrze
tekucine, zaCepljene ili hermeticki zatvorene, jer bi se mogle
rasprsnuti.

» Najvecéa dozvoljena dnevna koli¢ina namirnica za zaledivanje
navodi se na ploc€ici s karakteristikama koja se nalazi dole
lijevo u hladnjaku (primjer: kg/24h 4).

* Da bi ste u zamrzivacu imali viSe prostora, mozete izvaditi
ladice iz njihovih sjediSta (osim one najdonje te eventualno
ladice HLADNO ZBRINJAVANJE (COOL CARE ZONE) -
temperaturom koju se moze promijeniti) i smjestiti namirnice
izravno na plocCe za isparivanje.

! Ne otvarajte vrata ledenice dok je zaledivanje u tijeku.

' U slu€aju nestanka struje ili kvara, ne otvarajte vrata ledenice:
na taj nacin ¢e se zaledene i duboko smrznute namirnice
oCuvati bez promjena otprilike 9-14 sati.

! Ako dugo vremena temperatura u okolini ostane niza od

14°C ,ne dosezu se temperature potrebne za dugo o€uvanje

u odjeljku zamrzivaca i razdoblje oCuvanja biti ¢e zbog toga
smanjeno.

Zdjelica za led Ice®™.

Cinjenica da se zdjelica s kalupima nalazi povrh ladica u
ledenici osigurava bolje ¢iSéenje (led ne dolazi u dodir s
hranom) i ergonomicnost (sprijeCava se kapanje vode u fazi
punjenja).

1. izvucite zdjelicu za led potiskujuci je prema gore.

Provijerite da li je potpuno prazna i napunite je vodom kroz
odgovarajuci otvor.

2. Pazite da ne prijedete oznaku razine vode (MAX WATER
LEVEL). PreviSe vode onemogucuije izlazenje kuglica leda
(ako se to dogodi, pocekajte dok se led ne otopi pa ispraznite
posudicu).

3. Okrenite posudicu za 90°: kalupi ¢e se napuniti vodom po
principu povezanih posuda (vidi sliku).

4. Zatvorite otvor dostavljenim poklopcem i vratite posudicu na
mjesto tako Sto ¢ete uvuci njen gornji dio u odgovarajuce
leziSte i pustiti je.

5. Kad se led napravi (potrebno je najmanje oko 8 sati) udarite
posudicom po tvrdoj povrsini i smocite je izvana kako bi se
odvojile kuglice leda koje ¢ete zatim istresti kroz otvor.
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Odrzavanje i briga

Isklju€enje iz elektricne mreze

Tijekom ¢iSc¢enja i odrzavanja potrebno je izolirati uredaj iz
elektricne mreze izvlatenjem utikaca iz utinice.

Za sprijeCavanije bilo kakvog elektricnog kontakta nije dovoljno
okrenuti gumb PODESAVANJE TEMPERATURE na poloiaj.
(uredaj ugasen).

Clscenje uredaja
Vanjske i unutrasnje dijelove te gumene dijelove mozete
Cistiti spuzvicom namoc¢enom u mlakoj vodi i sodi bikarboni
ili neutralnom sapunu. Nemojte upotrebljavati rastvarajuca ni
abrazivna sredstva, sredstva za izbjeljivanje ili amonijak.

» Sve pomi¢ne dodatne dijelove mozete namoditi u toplu vodu
sa sapunom ili deterdZzentom za posude. Dobro ih isperite i
osusite.

* Na pozadini uredaja obi¢no se skuplja prasina koju mozete
- nakon §to ste iskljucili uredaj i izvukli utika¢ iz uti¢nice -
pazljivo ukloniti usisaem za prasinu na srednjoj snazi i to
pomocu dugog, uskog dodatka.

Sprije€avanje stvaranja plijesni i

neugodnih mirisa

* Ovaj je uredaj izraden od higijenskih materijala koji ne
prenose mirise. Da bi se ta osobina zadrzala, potrebno je
namirnice uvijek dobro zatvoriti ili umotati. Tako ¢ete izbjeci i
stvaranje mrlja.

» Ako uredaj namjeravate iskljuciti na duze vrijeme, ocistite ga
iznutra i ostavite vrata otvorena.

Uklanjanje inja

! Pridrzavajte se dole navedenih uputstava.

Nemojte ubrzavati postupak spravama ili alatom drugacijim od
dostavljene strugalice (Samo kod nekih modela), jer bi ste mogli
ostetiti rashladni kruzni tok.

Uklanjanje inja iz hladnjaka

Hladnjak automatski uklanja inje: voda se usmjerava prema
pozadini pomoc¢u odgovarajuéeg otvora za odvod (vidi sliku),
gdje — uslijed topline koju stvara kompresor - isparava. Jedina
radnja koju morate s vremena na vrijeme izvrsiti jest oCistiti
otvor odvoda kako bi voda mogla slobodno protjecati.

Uklanjanje inja iz ledenice
Ako sloj inja prelazi 5 mm, potrebno ga je ruéno ukloniti:

1. Okrenite gumb PODESAVANJE TEMPERATURE u polozaj @

2. Zaledene i duboko zaledene namirnice zamotajte u papir i

odlozite na hladno.

3. Ostavite vrata otvorena dok se inje ne potpuno ne otopi;
ovaj proces mozete olakSati stavljanjem u ledenicu posuda s
mlakom vodom.

. Ocistite i dobro osusite ledenicu prije uklju€ivanja uredaja.

. Neki uredaji posjeduju SUSTAV “DRAIN” kojim se voda
usmjerava prema vani (vidi sliku).

(S8

* Broj i/ili polozaj mogu biti razli¢iti, Samo kod nekih modela.

6. Prije stavljanja namirnica u zamrziva¢ pocekajte otprilike 2
sata da se ponovno uspostave najpovoljniji uvjeti oCuvanja.

Zamjena zaruljice*

Kod zamjene Zaruljice za osvjetljavanje unutrasnjosti hladnjaka
izvucite utika¢ iz uti¢nice. Slijedite dole navedena uputstva.

Da bi ste pristupili zaruljici skinite zastitni poklopac kako je
prikazano na slici.

Zamijenite je istovjetnom Zaruljicom snage navedene na
zastithom poklopcu (10W ili 15W)

Mjere opreznosti i savjeti

! Ovaj uredaj je osmisljen i napravljen u skladu s medunarodnim
propisima o sigurnosti. Upozorenja koja slijede dajemo u svrhu
sigurnosti i potrebno ih je pozorno procitati.

c € —
Ovaj je uredaj napravljen u skladu sa slijedeé¢im Uredbama EU:
- 73/23/CEE od 19/02/73 (Niski napon) i naknadne izmjene;
- 89/336/CEE od 03/05/89 (Elektromagnetska kompatibilnost) i

naknadne izmjene;
- 2002/96/CE.

Opca sigurnost
Ovaj je uredaj namijenjen neprofesionalnoj uporabi u
kuéanstvu.

» Ovaj uredaj smiju koristiti samo odrasle osobe za oCuvanje
i zaledivanje hrane i to po uputama navedenim u ovom
priru¢niku.

* Ovaj se uredaj ne smije instalirati na otvorenom, ¢ak ni ako
se radi o natkrivenom prostoru: vrlo je opasno izloZiti ga kisi i
nevremenu.

* Nemoijte dirati uredaj ako ste bosi ili su vam ruke odnosno
stopala mokra ili vlazna.

* Ne dirajte unutarnje rashladne dijelove: postoji opasnost od
opekotina ili pozljede.
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» Ne izvlacite utikac iz strujne uti¢nice povlacenjem kabela, veé
hvatanjem utikaca.

» Prije CiS¢enja i odrzavanja potrebno je izvuci utikac iz
utinice. Za sprijeCavanje bilo kakvog elektricnog kontakta
nije dovoljno okrenuti gumb za podeSavanje temperature na
polozaj @ (uredaj ugasen).

* U slu€aju kvara ni u kom sluc¢aju ne pristupajte unutarnjim
mehanizmima i ne pokuSavajte sami izvrSiti popravak.

» U pretincima za oCuvanje zamrznute hrane nemojte koristiti
ostre i Siljate alatke, kao ni elektricne aparate - osim onih
koje preporucuje Proizvodac

» Ne stavljajte u usta kocke leda tek izvadene iz ledenice.

» Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi od strane osoba
(uklju€ujuéi i djecu) sa smanjenim fizickim, osjetnim ili
mentalnim sposobnostima ili bez iskustva i znanja, osim ako
ih ne nadzire ili ne uputi u uporabu uredaja osoba odgovorna
za njihovu sigurnost. Djecu treba nadzirati kako bi se
osiguralo da se ne igraju s uredajem.

» Omot pakovanja nije igracka za djecu.

Rashod

Rashod materijala pakovanja: pridrzavajte se lokalnih
propisa, tako ¢e se omoti moc¢i ponovno iskoristiti.

» Rashod starog uredaja: pridrzavajte se zakonskih propisa po
tom pitanju.
Hladnjaci i ledenice u rashladnom i izolacijskom dijelu sadrze
plinove izobutan i ciklopentan koji su, ako se oslobode,
opasni po okoli§. Stoga sprijeCite ostecivanje krutih cijevi.

» Prije rashoda starog uredaja onesposobite ga presjecanjem
elektricnog kabela i uklanjanjem brave.

Usteda i o€uvanje okolisa

» Postavite uredaj u svjezoj i dobro prozracenoj prostoriji,
daleko od izvora topline i zastitite od izravne sunceve
svjetlosti.

» Kod stavljanja ili vadenja namirnica, drzZite vrata otvorena $to
je manje moguce.

Svako otvaranje vrata uzrokuje znatno rasipanje snage.

» Nemojte pretrpavati uredaj namirnicama: one ¢e se dobro
ocCuvati ako hladno¢a bude slobodno kruzila. Ako sprijeCite
njeno kruzenje, kompresor ¢e neprekidno raditi.

* Nemojte stavljati tople namirnice: one ¢e povisiti unutarnju
temperaturu izazivajuci pretjeran rad kompresora uz znatno
rasipanje elektricne struje.

» Uklonite inje iz uredaja kad god se stvori led (vidi
“Odrzavanje”); debeli sloj leda otezava hladenje namirnica i
povecava potros$nju struje.

* Gumene dijelove potrebno je odrzavati u dobrom stanju i
Ciste, kako bi potpuno prianjali na vrata i ne bi propustali
hladnoc¢u ( vidi “Odrzavanje”).

Nepravilnosti i njihovo
uklanjanje

Moze se dogoditi da uredaj ne radi. Prije pozivanja Servisne
sluzbe (vidi “Servisiranje”), provjerite da se ne radi o problemu
lako rjeSivom uz pomo¢ popisa koji slijedi.

Zaruljica za osvjetljivanje unutrasnjosti hladnjaka se ne

pali.

» Utikac nije utaknut u uti¢nicu odnosno nije dobro utaknut pa
nema kontakta ili u ku¢i nema struje.

Hladnjak i ledenica slabo hlade.
Vrata ne zatvaraju dobro ili je guma na vratima oStecena.
* Vrata se precesto otvaraju.;
+  Gumb PODESAVANJE TEMPERATURE nije u ispravnom
polozaju.
* Hladnjak ili ledenica su prenatrpani.
» Temperatura prostorije u kojoj uredaj radi je niza od 14°C.

(1) InpesiT

Namirnice u hladnjaku se zamrzavaju.

+  Gumb PODESAVANJE TEMPERATURE nije u ispravnom
polozaju.

» Namirnice dodiruju straznju stijenku.

Mahalica AIR se ne okrece.

» Vrata hladnjaka su otvorena.

» Sustav AIR se automatski pokrece samo kad je potrebno
ponovno uspostaviti najpovoljnije uvjete u unutrasnjosti
hladnjaka.

Motor neprekidno radi.

* Vrata nisu dobro zatvorena ili ih se neprekidno otvara.
» Temperatura u prostoriji je vrlo visoka.

» Sloj inja prelazi debljinu od 2-3 mm (vidi “Odrzavanje”).

Uredaj prebuéno radi.

» Uredaj nije u ravnini (vidi “Postavljanje”).

» Uredaj je postavljen izmedu namjestaja ili predmeta koji
vibriraju i proizvode Sumove.

» Unutrasnji rashladni plin proizvodi tihi Sum i kad kompresor
ne radi: ne radi se o nepravilnosti — to je uobiajena pojava.

Temperatura pojedinih vanjskih dijelova hladnjaka je

povisena.

» PoviSena temperatura je neophodna da bi se izbjeglo
stvaranje pare u odredenim dijelovima uredaja.

Na straznjoj stijenci zamrzivaca pojavljuje se inje ili kapljice
vode.
» Radi se o uobi¢ajenoj pojavi rada uredaja.

Na dnu hladnjaka ima vode.
» Otvor za ispust vode je zacepljen (vidi “Odrzavanje”).
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UHcTanunpaHe

! BaxkHO e fa nasuTe Ta3n KHUXKa, 3a Aa MOXeTe BbB BCEKU
eOuH MOMEHT [a HanpasuTe crpaBska c Hes. B cnyyan, ye
npodageTe Unu NPeoTcTbNUTE ypeaa unn ce npemectute ga
XMBEETe Ha [ipyro MsACTO, yBepeTe ce, 4e TS BbPBU B KOMIMIEKT
C Hero, 3a ja MOXe HOBUAT COBCTBEHUK Aa e MHpopMmumpaH 3a
PYHKLMOHMPAHETO MY Y CbOTBETHUTE MPENOPBKN.

! MpoyeTeTe BHMMATENHO MHCTPYKUMAUTE: Te Lie BM Aanat
BaXKHa MHOPMaLMsi OTHOCHO MHCTanMpaHeTo, ynoTtpebara u
6e3onacHocTTa Ha ypeaa.

Mo3numnoHnpaHe n cBbLp3BaHe

Mo3uunoHupaHe

1. MNocTaBeTe ypena B [obpe NpOBETPUBO M CYXO NOMELLEHME.

2. He 3anywBanTe 3agHUTE BEHTUIALMOHHN PELLETKN:
KOMMPEeCcopbT M KOHAEH3ATOPbT U3NMbYBaT TOMNMMHA U
nsuckeat 4obpo NpoBeTpsiBaHe, 3a Aa yHKUMOHMpaT fobpe
, OrpaHnyaBarikn noTpebrneHneTo Ha enekTpoeHeprms.

3. OcraBeTe pascTosiHMe Ha-manko 10 cM mexay ropHata
4yacT Ha ypeda n eBeHTyanHn mebenu, pasnonoxeHu Hag
Hero, 1 Han-marnko 5 cM Mexagy CTPaHU4YHUTE My YacTu 1
cbcenHu mebenu/cTeHn.

4. OpbxXTe ypeda ganey oT U3TOYHMLM Ha TOMMMHa (npsika
CITbHYeBa CBETNMHA, eneKkTpuyecka rotBapcka neyka).

5. 3a ga nopgabpkare oNTUManHo OTCTOsIHME Ha ypeaa oT
cTeHaTa 3af Hero, MOHTUpanTe pasganeynTennute, BKIOYEHN
B MHCTaNauMoOHHWA KOMMNINEKT, KaTo crneasaTte MHCTPYKUunTe
B AUNNsiHKaTa.

HusenupaHe

1. WHcTanupawTe ypefa BbpXy paBeH v TBbpA NOA.

2. Ako NoabT He e HaMbHO XOPU3OHTarneH, KoMMNeHcupawTe,
3aBMBalikv UK pa3BrBaliku NpeaHuTe KpadeTa.

CBbp3BaHe KbM enlekTpuyeckata Mpexa

Cref TpaHCMNopTMPaHETo, MO3ULMOHUPaiiTe BEPTUKAITHO
ypena v navakaiite Haii-marnko 3 Yaca npeau Aa ro cBbpxeTe
C enekTpuyeckarta nHctanaums. Mpeay ga Bkapare wencena B
€eKTPUYECKUSI KOHTAKT, ce yBepeTe, Je:

* KOHTaKTbT € CHabAdeH CbC 3a3eMsiBaHe ¥ OTroBapsi Ha
N3NCKBaHUATA;

* KOHTaKTbT € B CbCTOSIHUE @ NOHECE MAKCUMAsTHOTO
CWIoBO HaToBapBaHe Ha ypeaa, ykasaHo Ha Tabenkata ¢
XapaKTepUCTUKUTE, Pa3MoroXeHa B XNaaunHoTo oTaeneHme
nony BnsiBo (Hanp. 150 W);

° HanpexXeHWeTo Ha 3axpaHBaHETO € B PaMKUTE Ha
CTOMHOCTUTE, yKa3aHu Ha TabenkaTta ¢ xapaKTepucTuknTe,
pasnonoxeHa gony Bnsso (Hanp. 220-240 V);

* KOHTaKTbT € CbBMECTUM C LUencena Ha ypeaa.

B npoTvBeH cnyyan nonckanTe cMsiHaTa Ha Liencena ot
oTOpU3npaH TexHuK (B CepBU3HO 0bCnyXBaHe); He
M3non3BanTe yObIKUTENU U PA3KMOHUTENN.

! Mpu MHCTanupaH ypen enekTpu4eckusaT Kabermn n KOHTakTbT
TpsibBa Aa ObaaT NecHO JOCTbIMHN.

| KabenbT He 6vBa Aa 6Gbae nperbBaH UNM NPUTUCKaH.

| KabenbT TpsibBa fa 6bae npoBepsiBaH NEPUOANYHO 1
NOOMEHSIH CaMO OT OTOPU3MPaHN TeXHULM (B CepBrU3HO
obcnyxeaHe).

! MpousBoAUTENAT HEe HOCU HUKaKBa OTFOBOPHOCT B criyyaw
Ha HecnasBaHe Ha Te3u npaBuna.

* PaznuyaBalym ce no Homep n/vnu pasnonoxeHve,Hanvue
caMo Npuv HAKOW Mopenu.

Akcecoapu

PACDTOBE*: NIbTHY UK peleTbYHU. Te morar ga ce
n3BaxaaT v perynupar Ha BucouYnHa bnarogapeHvie Ha
cneumanHute Bogaun (BUX durypara), 3a fa ce Bkapsar
CbAO0BE UMW XPaHW CbC 3HAYUTENHN pa3mepn. 3a perynmpaHe
Ha BMCOYMHATa He e HeobxoamMMo padpThT Aa ce n3Baxaa
n3uAno.

MHankatop 3a TEMI'IEPATYPATA*: 3a onpegensHe Ha

Han-CTygeHaTa 30Ha B XNaguIHuka.

1. MNMpoBepeTe ganu Ha nHaMKaTopa ACHO Ce BuKaAa HaanUCbLT
OK (8wx ¢pueypama).

&

2. Ako HagnucbT OK He ce nosiBsiBa, ToBa 03Ha4yaBa,

Ye TeMnepartypaTa e npekaneHo BUCOKa: HacTponTe
PEIYJIATOPA HA XNNAOWUITHUKA Ha no-Bucoka nosuuus
(no-cTyaeHo) u nsvakante okorno 10 yaca, gokarto
TemnepaTypaTta ce ctabunusupa.

3. MNpoBepeTe OTHOBO UHAMKATOPA: ako € HeobxoamMMmo,
npucTbMeTe KbM HOBa HacTpoika. Ako cTe nocTaBsanu
ronieMm KOnmnyecTsa XpaHUTENHM NPOAYKTU UMK CTe
OTBapsifN YeCTo BpaTaTa Ha XnaaunHuka, HopmarsHo e
MHOMKaTOPbT Aa He nokassa OK. MN3yakanTte noHe 10 vaca,
npeaw Aa Hactpoute perynartopa Ha XJTAOUIHUKA Ha
no-B1CoKa Nnosuums.

BknroyBaHe n ynotpeba

BknrouBaHe Ha ypeaa

! Mpeau Aa BknouKTe ypeaa, criedBaiTe UHCTPYKLMUTE NO
OTHOLUEHWe Ha UHCTanupaHeTo My (eux MHcmanupaHe).

! Mpeau oa cebpkeTe ypeaa, nounctete Jobpe oTaeneHusTa u
akcecoapuTe ¢ xnagka Boga 1 bukapboHar.

1. BknitoyeTe Lencena B KOHTaKTa 1 ce yBepeTe, 4Ye famnara 3a
BbTPELLUHO OCBETIEHNE CBETBA.

2. 3aBbpTeTe nporpamatopa 3a PEMYITMPAHE HA
TEMMEPATYPATA Ha cpepfHa cteneH. Crnep HAKOMKO Yaca
LLie e Bb3MOXHO [la MOCTaBUTE XPaHUTENHN NPOAYKTU B
xnagunHuka.

PerynupaHe Ha TemnepaTypara

TelvlnepaTypaTa BbB BbTPELWIHOCTTA Ha XNaaunHOTO oTaerneHne
ce perynumpa aBToMatM4yHoO B 3aBUCUMOCT OT No3numnAaTa, B KOATO
€ NocTaBeH nporpamatopa Ha TepMocTara.

= neKo cTygeHo * 1= neko cTygeHo *

= no-cTygeHo * 5= no-ctygeHo *

BbB BCeku crniyyan ce npenopbyBa efHa cpefHa nosvums

C uen yBenuyaBaHe Ha NPOCTPaHCTBOTO ¥ NnogobpsBaHe
ecTeTu4ecknsi BUA, Npv To3mn ypeq “oxnaxpallara nHctanaunsa’
€ pasnonoxeHa BbB BbTPELLUHOCTTa Ha 3a4HaTa cTeHa Ha
XNagunHoTo otaeneHue. o Bpeme Ha PyHKUMOHMPaHETO Ha
XNagunHuka Tasu cTeHa e 6bae nokpuTa CbC CKPeX unm

C Kanymuy Boda B 3aBUCMMOCT OT TOBa Aanv KOMNpecopbT
paboTu unu He. He ce npuTtecHsiBanTe 3a ToBa! XnagunHukeT
paboTn HopMarsHo.
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OxnapguTtenHa cucrtema

PURE WIND*

3a HannumneTo Ha Ta3u cucTema MoXxeTte Aa nosHaeTe no
YCTPOWCTBOTO, PasnofioXeHO Ha ropHaTa CTeHa Ha XnagunHoTO
oTaenexve (8ux ¢huaypama).

Aircooler No3BonsiBa OTNMYHO CbXPaHABAHE Ha XpPaHUTENHUTE
npoayKTH, 3aLloTo Bb3cTaHoBsiBa 6bP30 TeMneparypaTa cnea
OTBapSHETO Ha BpaTtaTta v pa3npenens paBHOMEPHO CTyAa:
N3MNyCKaHWAT Bb3ayX (A) ce oxnaxaa B KOHTaKT CbC CTygeHaTa
CTeHa, [oKaTo No-TonnuAT Bb3ayx (B) ce Bcmyksa (8ux
ueypama).

3agHaTta CTeHa e NokpuTa CbC CKPEX UK Kanyuum Boaa B
3aBWCMMOCT OT TOBa Aanu KoMNpecopbT paboTh nnu He.

—

®

CraTnyHa cuctema

Mpun mogenute 6e3 Aircooler oxnaxaawmaT Moayn e
pasnoroxeH BbB BbTpeLLHATa 3afHa CTeHa Ha OTAENeHnsTa;
nocrneaHara Lie e NokpuTa CbC CKPEX NN Kanyuum Boaa B
3aBMCUMOCT OT TOBa Aanu KOMNpecopbT paboTu nnm novnsa:

1 B iBaTa crny4vas ToBa € HopmasiHo. AKO nporpamaTtopbT 3a
PEIMYJIIMPAHE HA TEMIEPATYPATA e noctaBeH Ha BUCOKM
CTOMHOCTW, MPU rofieMM KONMYECTBa XPaHUTENHM NPOAYKTH

1 BMCOKM TemrnepaTypu Ha OKonHaTta cpefa ypeabT Moxe Aa
PYHKLUMOHMpPA NOCTOSAHHO, BraronpuaATCTBaKN MPEKOMEPHOTO
obpasyBaHe Ha CKpeX 1 NOBULLEHOTO NoTpebrnexHve Ha
eNeKkTpoeHeprsa: MoXeTe ga npeaoTepaTiTe ToBa Kato
3aBbpTUTE perynaTopa KbM MO-HUCKM CTOMHOCTK (MO TO3U Ha4YnH
Lie ce U3BbPLUM aBTOMATUYHO pa3mpassBaHe). [pu ctatuyHuTe
ypeau Bb3ayxbT LMPKynMpa No eCTEeCTBEH HaYMH: NO-CTyAEHUAT
€ CKIMOHEH [a ce crycka Hagony, 3awoTo e No-TexbK. ETo kak
TpsibBa Aa pasnonarate XpaHUTENHUTE NPOJYKTU:

XpaHu PasnonoxeHueB xnaguiHukKa

Hapn yekmemxkeTara 3a nnonose u

Meco v nouucTteHa puba
3eneHyvyuu

Hapn yekmemxkeTara 3a nnonose u

[NpecHu cupeHa
3enenyyum

[oTBEHM XpaHn Ha Bcekn eguH oT padToBeTe

Kon6acu, xns6 3a Toctep,

Ha Bcekn eguH oT padToBeTe
LoKkonag A P (b

B yekmemkeTarta 3a nnogose u

Mnopgose un 3enexHyyum
A yu 3eneHyyLn

Anuga Ha cneuuwanHoTo padtye

Macno n maprapvH Ha cneuwanHoTo padptye

ByTunku, 6e3ankoxonHu
Ha cneuwanHoTo padptue

HaMNUTKK, MNaKo

Kak pa usnonsesare Bb3MOXHO Han-gobpe

XnagunHukKa

» 3a pa 3apgaferte Temnepartyparta, u3nonasanTte
nporpamartopa Ha xnagunHuka 3a PEMYIIMPAHE HA
TEMMNEPATYPATA (swx OnucaHue).

+ [locTaBsiiTe camo CTYAEHW UK XNadKu XpaHu, HO HUKora
Tonnwu (8ux NMpedna3Hu MepKu U cbeemu).

* He 3abpaBsiiTe, Ye roTBeHWUTE XpaHU He U3ObpPXKaT No-AbIro
OT CypoBWTE.

* He nocrtaBsiiTe TEUHOCTM B OTKPUTU CbAOBE: Te buxa
npeausBuKany noBuULLABaHE Ha BNAXHOCTTa U BCEACTBUE
Ha ToBa 0bpa3yBaHe Ha KOHOEH3.

(1) InpesiT

XUIT'MEHA HA XPAHEHETO

1. Cnep 3aKkynyBaHETO Ha XpaHUTENHWUTE NPOAYKTU, OTCTPaHeTe
BCWYKM BUAOBE BbHLUHM OMAKOBKW OT XapTuUsi/KapToH unm
npyrun O6BI/IBKI/I, KouTO Brxa mornm [a BHecaT B XJ1lagurHukKa
aKkTepum unn MpbLCoTHS.

2. 3awmTeTe xpaHuTe (0COBEHO OHEe3M OT THAX, KOUTO NIECHO
ce pas3BansiT, U OHe3Wn, KOUTO UMaT CUITHa MMpuama), Taka
ye fa n3berHeTe KOHTaKTa nomexay um, eJ'II/IMI/IHVIpaVIKI/I
Mo TO3M HaYMH KaKTO Bb3MOXHOCTTA 3a 3apassiBaHe
C MUKpoOW/GakTepun, Taka 1 pa3npoCTpaHEHMETO Ha
cneunduyHn MUPU3MN BbB BbTPELLHOCTTA Ha XMaguiHuKa.

3. MocTaBsarTe XxpaHUTe Taka, Ye Bb3AyXbT Aa MOXe CBOOOAHO
[a umpkynupa cpeg Tax.

4. lMopabpXanTe YNCTa BbTPELUHOCTTA Ha XNaauiHuka, kaTto
BHMMaBaTe [ja He M3Mon3BaTe OKMUCNABaLLM U abpasvBHU
npenaparu.

5. Vi3BaxganTe xpaHuTe OT XnaguiHuka cneq u3tnyaHeTo Ha
MakCuMarHumsa Cpok 3a CbXpaHEeHUeTo NM.

6. 3a 0o6pOTO MM CbXpaHEHUE XpaHUTE, KOUTO NMECHO ce
pa3BansT (Meku cMpeHa, cyposa puba, Meco u T.H.), ce
NnocTaBAT B Hal-CTydeHaTa 30Ha, T.e. Ta3u Haj oTaeneHuaTa
3a 3eneHYyun, Kb4eTo Ce Hammpa MHAMKATOPbT Ha
TemnepartypaTa.

Kak pa nsnonsBarte Bb3MOXHO Han-gobpe

¢pusepa

* He 3ampassiBaiiTe NOBTOPHO XPaHWUTENTHU NPOAYKTU, KOUTO
ca B MpoLecC Ha pa3mpassiBaHe Unu BeYe ca ce pa3mpaswnu;
Te3n XpaHWUTenHu NpoayKT Tpsibea Aa 6baaT CroTBeHu, 3a
Oa 6baat KoHCyMypaHu (B paMKkuTe Ha 24 yaca).

+ [lpecHuTe XpaHUTENHW NPOAYKTH, MOANEXaLUM Ha
3ampassiBaHe, He TpsibBa ga ce NOCTaBAT B KOHTAKT C Beve
3amMpa3eHunTe; Te TpsibBa Ja ce noapexaaTt B rOpHOTO
otaeneHne 3a SAMPA3ABAHE n CbXPAHEHWE, kbaeto
TemnepaTtypaTa naga nog -18°C u rapaHtupa gobpa ckopoct
Ha 3ampassiBaHe.

* He noctaBsiTe BbB (hpm3epa CTbKNEHN OyTUnKu,
CbObpXKaLLM TEYHOCTH, 3aTBOPEHM C Tana Unm
XepMeTUYecKM, 3aLloTo G1xa Mornu aa ce NnpbCHaT.

*  MakcMManHoTO KONMYECTBO XPaHUTENHW NPOAYKTU, KOUTO
MoraT Aa ce 3aMpa3siBaT Ha [ieH e NocoYeHo Ha Tabenkara
C XapaKTepUCTUKNTE, NOCTaBEHA BbB BbTPELLIHOCTTA Ha
XNagunHoTO oTaeneHne Jony BnsiBo (Hanp.: 4 kr/244 4).

» 3a pga pasnonarate ¢ No-rofisiMo NPOCTPaHCTBO BbB
hbpu3epHOTO OTAENEeHNEe MOXETE Aa U3BaauTe YekMmemxeTara
oT MecTaTa UM (6e3 Han-4OMHOTO YeKMeOKe U EBEHTYarHO
yekmemketo ot 3OHATA 3A MEXXONHHO OXNTAXKOAHE
[COOL CARE ZONE] ¢ npomeHnuBa Temnepartypa),
noapexaankyn XpaHUTenHUTe NPOAYKTU HanpaBo BbPXY
nsnaputenHara nnoda.

! Mo Bpeme Ha 3ampa3siBaHeTO usbsirsanTe fa oTBapsaTe
Bparara.

! B cnyyaw Ha npeKkbCBaHe Ha enekTpUYEeCcKoTO 3axpaHBaHe unm
nospepaa, He oTBapsaNTe BpaTaTta Ha hpmnsepa: No TO3N HaYNH
3ampaseHnTe U ObNOOKO 3aMpa3eHUTe XpaHUTENHW NPOAYKTH
e ce 3anasdAT 6e3 ga ce pasBansaT B NPOAbIHKEHME Ha OKOMNo
9-14 vaca.

! AKO BbHLUHaTa TemnepaTypa ce 3agbpXu ObMAro Bpeme
no-Hucka ot 14°C BbB 3aMpasnTENHOTO OTAENeHe HaMa aa ce
[ocTurHat HeobxoammuTe 3a AbIrO CbXpaHeHne Temneparypu
1 Nopagu ToBa BPEMETO 3a CbXpaHeHue e 6bae no-Kparko.

®opmu 3a nep Ice¥™:

ToBa, 4ye chopmaTa 3a fnej e pasnofiokeHa B ropHaTa YacT Ha
YekmemxeTaTa BbB (hpusepa, rapaHtupa no-rofsiMa XxurmeHa
(Taka negbT BeYe He e B JONUP C XPaHUTENHUTE NPOAYKTU) U
€ProHOMUYHOCT (NPU 3apexxaaHeTo He Nagat Kanku).

* PasnuyaBalum ce no HOMep u/unu pasnonoxeHue,Hanvue
caMo Mpwv HSIKOM MOAENM.
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1. VI3BageTe kOHTeNHepa, KaTo ro HaTuckaTe Harope.
[MpoBepeTe Aanv KOHTENHEPBT € HambIHO MpaseH U ro
HanbfHeTe ¢ BoAa npes cneuuanHis oTBop.

2. BHumaBainTe oa He HaaBuLWMTE NOCo4eHOTO HMBO (MAX
WATER LEVEL — MAKCUMATNHO HMBO HA BOLATA).
Hanuuneto Ha npekaneHo MHOro Boga Npeyun Ha U3nu3aHeTo
Ha KybyeTaTa (ako ToBa ce Cny4u, u34akavte negbT Aa ce
pasTonu n U3npasHeTe KOHTENHepPa).

3. BaBbpTeTe koHTenHepa Ha 90°: Ha NpuHUMNA Ha CKayeHuTe
CbAoBe BoAaTa Lie HambIHu dopmuTe (8UxX huaypama).

4. 3aTBOpeTe 0TBOPA CbC CNeLmManHoTo Kanaye u BbpHeTe
KOHTelHepa obpaTHO, BKapBalKkn ropHaTa My 4acT Ha
cnewumanHoTo MACTO M OCTaBANKW ro Aa crnese Hagony.

5. KoraTo negbT e rotoB (MMHMMarneH cpok okoro 8 vaca),
yAapeTe KOHTelHepa B HAkakBa TBbpAa NOBbPXHOCT U O
HaMOKpeTe OTBLH, Taka 4e KybuetaTta nej fa ce OTAensT;
cnep ToBa MM n3Bagerte npes oTsopa.
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MopapbXKKa U rpuxu

M3knouyBaHe Ha €JIeKTpn4yeckKkoTo

3axpaHBaHe

Mpu nouncTeaHe 1 nogapwxKka TpsaGBa Aa M3KNo4MTe ypeaa ot
3axpaHBallaTta Mpexa, kaTto 13BaguTe Lierncena oT KoHTaKTa.
He e gocTatbyHo fa nocTaBuTe nporpaMaTopa 3a perynpaHe
Ha Temnepatypata Ha noauuus @ (usknioueH ypen), 3a aa
enVMUHMPAaTe HaMmbIIHO NOAABaHETO Ha EeKTPUYECTBO.

NMouucTtBaHe Ha ypeaa

*  BBbHLWHUTE ¥ BbTPELUHUTE YacTu 1 YITbTHEHWSATA OT ryma
MorarT fia ce no4ncTBaT ¢ rouyka, HanoeHa ¢ xnaaka Boga
1 coga bukapboHaT unu HeyTpaneH canyH. He nsnonssarite
pa3TBopuTENU, abpa3vBHU MaTepuanu, nadensaiiy
npenaparuy U aMoHsIK.

» BapelwuTe ce akcecoapu MoraT Aa 6baaT HakucHaTu B
Tonna BoAa U canyH unv npenapar 3a MUeHe Ha CboBe.
M3nnakHeTe 1 1 rpuknmnBo MM NOACYLUETE.

+ [bpbbT Ha ypeda e CKNOHEH [ja ce NoKpUBa C npax, KosiTo
Moxe fia 6bAie OTCTpaHeHa, crief KaTto CTe U3KMHYUIIK
ypefa v cTe 13Bagvnu Lwencena ot KOHTakTa, U3nonaBaiku
[envnKaTHO ObNrusi HAKPaWHUK Ha MpaxocMykaykara,
HacTpoeHa Ha cpeAHa MOLLHOCT.

Kak na nsberHete o6pa3yBaHeTo Ha

MyX'bn M HENPUATHU MUPU3MHU
YPe,El'bT € npouseeneH ot XurmeHn4Hn matepumanu, Konto
He npegasaT mupuamuTe. 3a Aa 3anasuTe Tasu Herosa
XapakTepuctuka, e HeO6XO,ElI/IMO XpaHuTe BUHarum aa 6'b,ElaT
nobpe 3aBUTK 1 3aTBOPEHW. Taka Le npegoTepatuTe u
06pasyBaHETO Ha NeTHa.

» B cnyyan, 4ye uckate ga u3knouuTe ypea 3a
npoabvInKNTErneH nepuog oT BpemMe, novnctete
BbTPELIHOCTTa My U OCTaBeTe BpaTuUTe OTBOPEHN.

Pa3mpa3ssaBaHe Ha ypeaa

ICnenBavite ONYM3NOXEHUTE yKa3aHusl.

He yckopsiBanTe npoueca C yCTpOMCTBA WM UHCTPYMEHTU
pas3nuyHM OT wWnaTtynarta (Hanuue camo npu HaKou mMopenu) ,
npegocTtaBeHa B KOMMMEKT € ypeaa, 3awoTo 6uxte mornu ga
yBpeauTe oxnaguTenHata cuctema.

Pasmpa3ssiBaHe Ha XNaguSHOTO OoTAeneHue

XnagunHukbT e cHabaeH cbc cucTeMa 3a aBTOMaTUMYHO
pasmpassiBaHe: BoJaTa Cce OTBeXAa KbM 3agHaTta yacT oT
creuvaneH oTBOP 3a OTTUYaHe (8UX huaypama) KbLeTo
TonnuHaTa, npousBexaaHa OT KoMMnpecopa, s kapa da ce
usnapsea. EQUHCTBEHOTO, KOETO TPsIGBA NEPUOANYHO Aa NpaBuTe,
e [a noyucteate OTBOpa Ha OTTMYaHe, Taka 4ye BogaTta Aa
npeMuHasa 6e3npensTCTBEHO.
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PasmpassaBaHe Ha cpusepa
AKo cnosiT ckpex e no-geben ot 5 MM, e Heobxoanmo Aa
N3BbPLUMTE PBbYHO pasMpassiBaHeTo:

1. MNocTtaeeTte nporpamatopa 3a PEMYIMPAHE HA
TEMIMEPATYPATA B no3unuus [ )

2. 3aBuiiTe 3ampaseHnTe 1 AbNOOKO 3aMpas3eHnTe XpaHUTENHN
NPOAYKTW B XapTUsi U MM NOCTaBETE Ha XNagHO MSCTO.

3. OcTtaBeTe 0TBOpPEHa BpaTtaTta, 4OKaTO CKPEXbT He Ce pa3Tomnu
HaMbIHO; yrieCHeTe onepaunsTa KaTo NocTaBuTe BbB
hpur3epa cbAoBe MbIHU C XNagka Boaa.

4. MNouwncTeTe 1 NoacyLleTe rpuxMBo hpusepa npeaun aa
BKIOYMTE OTHOBO ypeaa.

5. Hsikon ypeawm ca cHabaenn cbe SISTEMA DRAIN 3a
OTBeXJaHe Ha BofaTa HaBbH: OCTaBeTe BoAaTa [a ce u3reye
B HAKaKbB Cbp (8WX hueypama).

* PasznnyaBalym ce no Homep u/vnu pasnonoxeHve,Hanvue
CaMo NpU HAKOW MOLENW.
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6. MNpean fa nocTaBuTe XPaHUTENHUTE NPOAYKTU BLbB hpusepa,
n34yakamTe OKomo 2 yaca Aa ce Bb3CTAHOBAT naeanHute
YCIOBUWS HA CbXpaHeHMe.

CMsiHa Ha KpyLliKkaTa®

3a ja cMeHuTe KpyLuKaTa, OCBeTsiBaLla X1aguiHOTO OTAEeNeHue,
n3BajeTe Liencena oT enekTpuyeckusi KoHTakT. CrieaBanTe
OONyn3noXxeHnTe ykasanusi. [JocTbn 4o fNamnaTta e nonyyuTe,
KaTo OTCTpaHUTe NpeanasnTersi, KaKTo € NoKa3aHo Ha
urypata.3ameHeTe s C HOBa, OTrOBapsiLia Ha MOLLHOCTTA,
oTtbenssaHa Bbpxy Ha npeanasutens (10 W unun 15 W).

I'Ipep,na3HM MEePKU U CbBeTU

! YpenbT e NpoekT!paH 1 KOHCTpyUpaH B CbOTBETCTBUE C
MEeXAyHapoaHNUTE HOPMU 3a Ge30nacHOCT. Tean NpenopbKM
ce JaBar 3a LenuTte Ha 6esonacHocTTa u Tpsibea aa Gbaar
NpoYeTeHN BHUMATESHO.

cel

To3un ypea e cbobpaseH cbeC cnegHutTe JUpekTuBmn Ha
EBponelickaTta obLHOCT:

- HuckoBonTtoBa gupektusa 73/23/ENO ot 19/02/73 n
nocneaBally N3MEHEHMS;

- [npekTrBa 3a enekTpomMarHMTHaTa CbBMECTUMMOCT
89/336/EMO ot 03/05/89 n nocneasally NU3MEHEHUs;
- 2002/96/CE.

O6wa 6e3onacHocCT

* YpenobT e cb3fageH 3a HenpodecnoHarnHa ynorpeba B
AomallHa obcTaHoBKa.

* YpeobT TpsibBa Aa 6bae 13nomn3BaH 3a CbXpaHsiBaHETO
1 3amMpassiBaHETO Ha XpaHu, caMo OT Bb3pacTHMU nuua u
B CbOTBETCTBME C MHCTPYKUMUTE, ChObpXaLlM ce B Tasu
KHWXKa.

» Tosu ypen He bmBa ga ce MHCTanupa Ha OTKPUTO, JOPU ako
MSICTOTO € 3aCfIOHEeHO; U3naraHeTo My Ha AbXa U 6ypu e
MHOrO OnacHo.

* He nunawite ypefa ¢ MOKpU UK BRAXHW pbLE UNK Kpaka,
unu koraTo cte 6ocu.

* He nunavite BbTpeLlLHUTE OXNaxaalluy 4acTu: UMa ornacHOCT
[a ce U3ropute UNn HapaHuTe.

* He n3BaxpganTe wencena oT eNekTpU4ecknst KOHTaKkT,
Obpnarikv kabena, a xBalLankm Hero camusi.

* Heobxognmo e, npeamn noyncTeaHe v AENHOCTU NO
nogapbXKKara, Aa u3Baxgare Lencena oT KoHTakTa. He e
[O0CTaTbyHO fa noctaBuTe nporpamartopa 3a PEMNYJIMPAHE
HA TEMMEPATYPATA Ha noauuus @ (n3kntoyeH ypen), 3a
[a enMMUHMpaTe HambHO NOAABaHETO Ha eNeKTPUYECTBO.

(1) InpesiT

» [lpy noBpena B HUKAKbB Cny4van He ce onuTBanTe Aa
nonpasuTe ypeaa, 4OCTUralkn 40 BbTPELLUHUTE MEXAHU3MMU.

* He n3nonaeanTte oCcTpu n pexeLum npudopu nnm
eneKkTpoypeamn BbTpe B OTAENEHNETO 32 CbXpaHeHWe Ha
3amMpaseHu XpaHUTENHY NPOAYKTH, ako CbLUUTE He ca oT
BMAa, NpenopbYaH OT NPON3BOANTENS.

* He cnaravite B yctaTta cu kybueta nea, TOKy-LLO U3BageHN OT
pusepa.

» Tosu ypen He e npegHasHaveH 3a ynotpeba ot nvua
(BKMHOUUTENHO AeLa) ¢ orpaHMYeHn puandeckn, CETUBHU
UMM YMCTBEHW CMIOCOBHOCTM, Unn 6e3 onuT 1 No3HaHwus,
OCBEH B Cry4YauTe, KoraTto ca HabnogasaHu nnm obyveHmn
3a nonsBaHe Ha ypeaa OT nuLe, HOCELLO OTFOBOPHOCT
3a TaxHaTa 6e3onacHocT. [Jeuarta Tpsbsa aa 6baar
HabntogaBaHu, 3a fa He cy UrpasT c ypeaa.

» OnakoBKkUTe He ca urpadkun 3a geua.

U3xBbpnsaHe

*  WM3xBbpnsHe Ha ambanaxHus Matepuan: cnassawTe
MECTHUTE HOPMMU, Taka ambanaxbsT Moxe Aa 6bae
M3nona3saH NMoBTOPHO.

+  WaxebpnsHe Ha cTapusi ypen: CITASBANTE
3AKOHOOATENCTBOTO B TA3M OBJIACT.

XnagunHuumTe n dopusepute CbabpxaT B OxnaguTenHara cu
cucTeMa v usonauusita ra3 u3obyTaH v UMKIONEHTaH, KOUTO,

ako nonagHaT B OKonHaTa cpefa, Morat Aa 6baart onacHu 3a

Hes. CITEJJOBATENIHO V3BAMBAVTE YBPEXKOAHETO HA

TBbPOWUTE TPBBEOMPOBOAN.

» TNpeou fa n3xebpnuTe cTapusi ypea 3a cTapo Xensso,
HanpaseTe ro Hen3nonaeaem, oTpsA3Bankn kabena Ha
eneKkTPMYECKOTO 3axpaHBaHe 1 OTCTpaHsABalikn ycTponcTeara
3a 3aTBapsiHe Ha BpaTuTe.

Kak pa necTture, ornasBanKu OKOnHaTta

cpena

* WHcTanupaiite ypega Ha npoxnagHo 1 Jobpe npoBeTpUBO
MSICTO, NpeAna3BanTe ro OT NPSIKO U3raraHe Ha CITbHYeBUTE
TbYK, He To NocTaBsinTe B GNMM30CT 40 U3TOYHULM Ha
TOMMUHa.

+ 3a pja noctaeaTe W U3BaxaaTe XpaHuTe, oTBapsiiTe BpaTute
Ha ypeaa 3a Bb3MOXHO Hal-kpaTko Bpeme.
Bcsiko oTBapsiHe Ha BpaTuTe BOAU [0 3HAYUTENEH pa3xon Ha
eneKkTpoeHeprus.

* He npenbnBaiite ypeda ¢ npekaneHo MHOMO XpaHUTeNHN
NpoayKTW: 3a [OOPOTO MM CbXpaHeHue, CTyabT TpsibBa
[a MoXe Aa umpkynvpa cBo6oaHo. AKo LMpKynauumsita e
Bb3MpenaTCcTBaHa, KOMNPECcop®LT Le paboTn HenpeKkbCHaTo.

* He nocraBsiiTe B ypeda Tonnm xpaHu: Te 61xa noBULLXK
BbTpeLUHaTa TeMneparypa, NpuHyXxaaBanku koMmnpecopa aa
paboTun ycuneHo, n3pasxoasaiikv MHOMO eNeKTPOeHeprusi.

» PasmpassiBaiiTe ypena B cryyan, Yye ce obpasysa nep
(s8wx Noddpwxka); peden cnowv neg npasu NO-TPyLHO
N3CTYAsIBAHETO Ha XPaHUTENHUTE NPOAYKTU 1 NOBMLLABA
noTpebrneHneTo Ha enekTpoeHeprusi.

* lMNopggbpxanTe yNimbTHEHUSITA B U3MPABHOCT M YUCTU, Taka 4e
na npunensat gobpe KbM BpaTUTe U Aa He OCTaBAT CTyda Aa
nanuaa (swx Moddpwbixka).

AHOManuu u peleHus

Mosxe fa ce cryuu Taka, Ye ypeabT Aa He paboTu. Mpeam fa ce
obaguTe B LeHTbpa 3a cepBu3Ho obcnyxeaHe (sux Cepgu3Ho
obcnyxeaHe), NpoBEpPeETE Aanu He cTaBa BbMNPOC 3a npobnem,
KOWTO NecHo Moxe Aa 6bae paspeLleH ¢ nomoLuTa Ha creaHus
CMUCHK.

* PasnuyaBawym ce no Homep u/vnu pasnonoxexve,Hanvue
camo Npwu HAKOW MOAENN.
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Jlamnarta 3a BbTPeLWHOTO OCBEeTIIeHUe He CBeTBa.

M LI.l,encean He e BKapaH B eNIeKTPU4YeCKNA KOHTaKT Unu e
BKapaH HeJOoCTaTb4yHO, 3a Aa HarnpaBu KOHTaKT, Ui B JoMa
BU HAMaA TOK.

KoraTto xnagunHukbT unu cdopmusepbT oxnaxaar cnabo.

* Bpatute He ce 3aTBapaT fobpe nnu ynnbTHEHUsITa ca
yBpEeAeHU.

* Bpatute ce oTBapsiT npekaneHo 4ecTo.

* [lporpamatopbT 3a PEMNYJIMPAHE HA TEMIMEPATYPATA He
€ B NpaBuHaTa nosvuus;

*  XnagunHukbT Unu opusepsbT ca NpenbIHEHU.

» TemnepaTypa Ha nomeLleHneTo npu pabota Ha ypeaa e
no-Hucka ot 14°C.

XpaHuUTenHUTe NPOAYKTU B XNaAaunHUKa 3aMpb3Bar.

* [lporpamatopbT 3a PEMNYJIMPAHE HA TEMIEPATYPATA He
€ B NpaBuiHaTa nosuuus;

» XpaHuTenHuTe NpoayKTu ca B AOCer CbC 3agHaTa CTeHa.

BeHtunatopbT AIR He ce BbpTU.

* Bpararta Ha xnagunHuka e OTBOPeHa;

* Cucremara AIR ce akTvBMpa aBTOMaTU4HO CaMo Korato
TOBa € HeoOX0AMMO 3a Bb3CTaHOBSIBAHETO Ha ONTUManHuTe
YCNOBMS BbB BbTPELLUHOCTTA Ha XMaAWUHOTO OTAENEHME.

[BuratenaTt paéoTu HenpeKbLCHATO.

» Bpartata He e foGpe 3aTBOpeHa MU ce oTBapst NOCTOSHHO.

+ TemnepaTypaTa Ha OKofHaTa Cpefa € MHOro BMCOKa.

» [ebenuHaTta Ha ckpexa HaaBuwasa 2-3 MM (8UX
lModdpnikka).

YpeabT usgaBa npekaneHo CUneH LWyMm.

* YpeobT He e HMBenupaH fobpe (8ux MHcmanupaHe).

* YpeObT e MHCTanupaH mexay mebenu unu npeameTu, KouTo
BMOpVpaT 1 M3gaBar LyMm.

*  OxnaxgawmsaT ras B cuctemara usgasa fek Lwym, Jopu
KoraTo KOMMNpecopbT He paboTu: ToBa He e AedEKT, a HeLlo
HopMarsiHo.

TemnepaTypaTa Ha HSIKOW BbLHLUHU YacTU Ha XMagurHuUKa e

BUCOKa.

» Bucokute Temnepatypu ca Heobxoammu, 3a Aa ce usberHe
06pasyBaHeTo Ha KOHAEH3 B HAKOW 30HW Ha ypeaa.

CTeHaTa B ALHOTO Ha 3aMpa3nUTens € NOKPUTa CbC CKPeX U
Kanuuum Boaa.
* YpeabT yHKLMOHMPA HOPMaIHO.

Ha abHoTO Ha xnagunHuka uma Boaa.
*  OTBOpPbT 3a OTTMYAHE Ha BoZaTa e 3anyLueH (BUxX
Mopapbxka).
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MocTaBbamwe

| BaxHo je oa cadyBaTe OBy KhWXKKMLY Kako bucte mornm aa je
KOHCYNTyjeTe kafga Bam 3atpeba. Y cnyyajy npogaje anaparta,
HeynoTpebe nnu cennabe, cavyBajTe je Kako 61 HOBM BMACHUK
Morao Aa ce nHgopmuLLe o yHKLMOHMCaKy anapara.

! MaxrbMBO NpoYMTajTE YNYTCTBO: CaApXu BaXHe MHopmMauuje
0 MHCTanauwmju, ynotpebu n 6e3begHocTv anapara.

NocTaBrbawe 1 cknanawe

MocTaBrbawe

1. NocTaBuTte anapart y 4obpo nposeTpeHn npocTop 6e3 Bnare.

2. PelueTke 3a BeHTMNaumjy Ha 3agHeM 3uay anapara He cMmejy
6uTK BriokMpaHe: KOMNPECOp U KOHAEH3aTop UcnyLTajy
TONNOTY 1 3axTeBajy 4O6PO NpoBeTpaBaHe paan NpPaBuITHOT
yHKLMOHMCaHa

3. OcrtaBuTte npoctop oA Hajmare 10 um namehy 3agwer 3nga
anapata 1 6uno KakBor HamellTaja n3Hag wera, n HajMame
5 um nsmeny 3agwer 3vaa n HameluTaja koju anapat
OKpY>Xyje ca cTpaHa.

4. Anapat Tpeba ygaruTtu of u3sopar TOnnoTe (AMpeKkTHa
CYH4YeBa CBETIIOCT, ENEKTPUYHN LLMNOPET).

5. 3a ogpxxaBarbe onTMManHe AucTaHue namefy nponssoda
1 3adm€er 3uga, noctasute NpUNoXeHe gogaTke U3
MHCTanauvnoHor komnneta cnegehm ynytcTea us ogpehene
KhsVDKULLE.

Mo3uunoHupame

1. WHcTanauuja anaparta Ha paBHy 1 YBPCTY NOAMOTY.

2. AKO Mo Huje caBpLUEHO paBaH, KOMMEH3yjTe OABMjakbeM nUnm
3aTesareM npearux Horapa anapara.

EneKkTpuyHu npukrbyvak

HakoH TpaHcnopTa, nocTaBuTe anapar BepTUKariHO 1 cayekajte

Hajmare 3 Yaca rnpe Hero LUTO ra NPUKIby4nTe Ha enekTpuY4Hy

Mpexy. MNpe Hero LTO yTUKay NPUKIbYYnTE Y YTUYHNLY,

nposepwuTe Aa nu:

*  YyTUYHULA MMa y3eMIbere 1 Aa N je y cknagy ca Baxkehum
nponucuma;

* [a N1 yTUYHULA MOXe [ia U3APXU MakcuMarHy cHary
anapara, Koja je HaBeeHa Ha HanenHnuM yHyTap xnaghaka,
Ha A0H0j NeBoj cTpanu (Hnp. 150 W);

* [a N1 HamnoH eneKTpUYHe CTpyje oaroBapa OHOM HaBeAEeHOM
Ha HanenHWuw, Koja ce Hanasu yHyTap xfnagwaka, Ha [oH0j
neB.oj cTpaHu (Hnp. 220-240 V);

* [a M je yTUYHMLUA KoMnaTubunHa ca ytvkadem anapara.

Y cnyyajy Aa Huje, 3aTpaxuTe of ayToprM30BaHOr cepsBuca
[a Bam 3aMeHn yTukad (sudu Momoh); HemojTe KopuUcTUTn
npoayxHu kaban.

! Kog nHcTanmpaHor anapata, enekTpuyHn kaban v ytudHuua
Mopajy 6UTK nako OCTYMHMW.

! Kaban He cme ga Gyae NnpenomMIbeH Unu NPpUTUCHYT..

I Kaban mopajy noBpemMeHO NpekoHTPOonMcaT U 3aMeHnTn
ayTopusoBaHa nuua (sudu lNomoh).

! Mpomnseohay ogbuja cBaky 0OAroBOPHOCT Yy Cryyajy Aa ce
HaBefeHe HOPMe He MOLUTYjy.

* Bapwjabne 3a 6poj n/vnun noavuwjy,locToju camo Ko HEKUX
mogena.

(1) InpesiT
Hoaauun

I'IOJWILI.E*:: nyHe Unu pelueTkacre.

[MokpeTHe cy 1 Mory Aa ce nogeluasajy 3axBarbyjyhu nocebHum
WwrnHama (8udu CriuKy), 3a NocTaBrbame KOHTEjHepa Unm xpaHe
Behux gumeHsuja. 3a nogelLaBarbe BUCMHE NOTPEBHO je
NOTMYHO M3BaAMTY NONULLY.

*
Mupunkatop TEMIMEPATYPA : 3a ogpefuBarbe HaxnagHuvje
30HE Y XNaaHaKy.
1. MNpoepute aa nu nHamkartop nokasyje OK (sudu criuky).

&

2. Axo ce He nojasu Hatnmc OK, To 3Haum Aa je Temnepartypa
npesucoka: nogecute gyrme »FUNZIONAMENTO
FRIGORIFERO» (®YHKUWMNJIA XNAOHAKA) Ha Buwy
nos3uumjy (xnagHuje) n cadekajte oko 10 yacosa aa ce
Temnepartypa crabunuayje.

3. KoHTponuwmnTte Kpetawe nHamnkatTopa: ako je notpebHo,
NMOHOBWTE perynaumjy. AKO CTe yHenu BenuKky Konm4mHy
HaMupHULLEa UK YecTo oTBapaTte BpaTa xnagmaka,
HopMarnHo je ga nHamkatop Hehe nokasusatn OK. Cayekajte
oko 10 yacoBsa npe Hero LITO noMepuTe npeknaad
®YHKUWJIE XNTAOHAKA Ha BuLy nosunuujy.

MpukrbyunBamwe n
Kopuwhehe

MpukrbyuynBarwe anaparta

! MMpe nywTana anapara, crieguTte ynyTcTea 3a UHcTanauujy
(eudu UHcmanayuja).

! Mpe cknanawa anapata Jobpo ouncTuTe nNperpage u gogartke
MITaKoM BOAOM U cogoM BukapOoHoMm.

1. MNpukrbyunTe yTUKaY y yTMYHMLY U NPOBEpUTE Aa Ny CBETNN
cujanuua 3a oCcBeT/baBake YHYTpaLUHO0CTH.

2. OkpeHuTe npekungad 3a PEMYJIIMCAHE TEMIMNEPATYPE Ha
cpenry BpefHoCT. HakoH Hekonuko Yyacosa Mmohu hete fa
CNOXWUTE HAMUPHULE Y XNaaHsaK.

Perynucame Temnepatype

TemnepaTypa y yHyTpallHO0CTW Xnadkaka ce ayToMaTCcKu
rofeLlaBa OKpeTaweM npekuaaya 3a perynvcare
Temneparype.

= Makse xnagHo * 1= mamne xnagHo *

‘]’ = xnagHuje* 5= xnagHuje*

CaBeTyjeMo cpeatby nosnuujy

Panv noBehara npoctopa n 6oreer ecteTckor u3rnena, oBaj
anapart nocegyje «pacxnagHu Aeo» KOju Ce Hanasu Ha 3aHheM
3uay xnaaraka. Ha Tom 3ugy ce Tokom paga anapaTta Moxe
NojaBUTU UHE UKW Kanu BoAe, LUTO 3HaYM Aa KOMMpPecop paau
unu nayaupa. He 6punuTe 360r oBora! XnagHak HoOpManHo
paau.

37




Cucrem 3a pacxnahuBamwe

Anapar je onpemsrbeH jeAHIUM 0f cMcTeMa ONUCaHUX HIKE:
Ba)kHO j& 3HATU O KOM CUCTEMY Ce paau v 3anamTUTU HaumH
yyBaksa HamMMpHULA.

PURE WIND*

Mpeno3sHaje ce no npucycTBy ypehaja Ha ropktem 3uay xnagraka
(Ban crviky).

PURE WIND o06e36ehyje BpxyHCKO YyBaH-e XpaHe jep 6p3o
ocBexaBa TeMMepaTypy HakoH oTBaparba BpaTta U paBHOMEPHO
pacriopehyje Temnepatypy: V3bayenun Basgyx (A) ce pacxnahyje y
KOHTaKTy ca XnagH1UM 31aom, oK Tonnuju Basayx (B) 6uea ycucaH
(Ban crnvky).

¥

Cratuka

Mopgenu 6e3 Aircooler cuctema umajy pacxnagHu 4eo Ha
YHYTpaLUHEM 3a4HEM 31y oferbaka; 4e0 Moxe GUTN NOKPUBEH
WH-EM WU KanvMma Boae Kaa KoMNpecop He paaum unm

nayavipa: oba criyyaja cy HopMarnHa. AKO OKpeHeTe npekuaay 3a
PEMYITMCAHE TEMIMEPATYPE Ha BUCOKY BPEAHOCT, y3 BENuke
KOMUYMHE HaMMPHMLIA 1 MPU BUCOKOj CMOSbHOj TEMMNepaTypy,
anapart MoXe [a paay y3 NpeTepaHo CTBapakse kba U BENUKY
NOTPOLUKY eHepruje: Tpebano 61 OKPeHyTU NpekMaay Ha Hbke
BPEOHOCTM (QyTOMATCKM Ce BPLUM OTaname Uhba).

Y cTatmyHMM anapaTtuma Basgyx LMPKYIWLLE Ha NPUPOLAH HauvH:
XnagHuju Basgyx naga Ha gHo jep je Texu. EBo kako Tpeba
pacrnopeamT HaMUPHULE:

XpaHa Pacnopep y xnagwaky
OunwheHo meco 1 puba WM3Hapg kyTuje 3a Bohe n noephe
Ceexu cupesun M3Hag kyTuje 3a Bohe n noephe
KyBaHa xpaHa Ha 6uno kojoj nonuum
Canae, x71B Y KYTM. |12 6uno kojoj o

Bohe v nosphe Y kyTujy 3a Bohe n nosphe

Jaja Y ogpeheHoj KyTuju Ha Bpatuma
MyTep Y ogpeheHoj KyTuju Ha Bpatuma

®dnawe, mneko, nuha, jorypT |Y oapeheHoj KyTujn Ha Bpatuma

KaKo Hajoorbe KOpUCTUTU XNaaHaK
3a perynvcame Temneparype KopucTuTe npekmaad 3a
PEIMYIIMCAHSE TEMMEPATYPE (sudu Onuc).

*  CrnoxuTe camo XnagHe unn Mmnake HammpHuue, HUKako Tonne
(8udu Harome+e u casemu)

» BanamvtuTte oa KyBaHe€ HaM1pHULE He MOory fa CTOje MHOIO ayxe

0f1 CUPOBVIX.
* He octaBrbajTe TEHHOCTM Y OTBOPEHVM KOHTEjHEpUMA:
n3asvBajy nosehaHy BNaXXHOCT 1 KOHOEH3aLWjy.

XUIT'MJEHA XPAHE
1. HakoH KyrnoBuHe XpaHe, yKINOHUTE CBEe BPCTE CrorbH-er

nakoBakba Nanup/kapToH v Apyre oMoTaye, Koju y XrnafHak Mory

yHeTV BaKTepuje 1nv NprbaBLUTUHY.

2. 3awTnTnTe XpaHy, (nocebHo OHe Koja ce nako KBapu 1
OHe Koja LUMPU jake MMPUCE), Ha HAaYMH KOjuM n3berasarte
HMXOB MENYCOOHM KOHTAKT, M Ha Taj Ha4MH oHemoryhasaTe
3arafere GakTepujama, kao U LMpeH-e NocebHMX mmpuca y
YHYTpaLUH0CTU XS1adHbaKa.

3. CnoxuTte xpaHy Tako Aa Ba3ayx Moxe cnobogHo ga
LMpKynnLe.

4. YHyTpalH0CT XNagwaka Mopa butun ymcra, anm obparute
nakkby 1a He KOPUCTUTE OKCUaaHTe unmn abpasuee.

5. XpaHy kojoj je uctekao pok Tpajara baumTe.

6. 3a b6orbe YyBame, XpaHy koja ce nako KBapu (MEKV CUpeBHM,
cupoBa puba, meco, UTa...) Tpeba NocTaBuUTU y HaxNagHujy
30HY, KOja ce Harnasv AMPEeKTHO U3Hag KyTuje 3a nosphe, rae
Ce Hanasu v nokasarerb Temneparype.

Kako Ha Haj6bosbM Ha4YUH KOPUCTUTH

3aMp3VI Ba4
HemojTe noHOBO 3amp3aBaTi HAMUPHULE Koje CTe
npeTxoaHo Beh ogMp3nu; Takee HamupHuLe Tpeba ckyBatu 1
KOH3ymupaTu (y poky 24 yaca).

+ CBexe HamupHULE 3a 3amp3aBakse He cMmejy buTtn y
KOHTaKTy ca Beh 3aMp3HyTUM; Tpeba 1X CIOXUTU Y FopHsU
nperpagak 3amp3usava, no moryhctsy 6nmsy augosa
(cnorbhsux 1 3agmber) rae Temnepatypa naga ucnog -18°C m
rapaHTyje 6p30 3amp3aBatbe.

* He cTaBmajTe y 3amp3unBay cTakneHe dnalle koje cagpxe
TEYHOCT, 3aTBOPEHE 3anyLuadyvmMa nnm XepMeTUYKK, NoLwTo
Moxe Aohu Ao nyuamsa.

* MakcvmanHa gHeBHa KONMUYMHa HamypHULA 3a 3aMp3aBarbe
ce Hanasu Ha HamnenHuum, Koja je HanenrbeHa ca Aowe rne.e
CTpaHe oferbka 3a xnahewe (Hnp. Kg/24h 4).

* Ykonuko xenute ga nobuvjete Behn NnpocTop y ogereky 3a
3amMp3aBake MOXeTe Aa n3BaguTe KaceTe U3 nexuwTa
(ocum HajHWke KaceTe un eBeHTyanHo kacete COOL CARE
ZONE ca BapwvjabunHom Temnepatypom), 1 3aTuM CroxuTe
HaMMpHULIe AMPEKTHO Ha AHO.

! Tokom npoLeca 3amp3aBara He O0TBapajTe BpaTa 3amp3avBaya.
'Y cnyyajy npekvaa gosoga CTpyje unm keapa, He otTeapajTte
BpaTa 3aMp3avBaya: Ha Taj HauMH 3amMp3HyTe 1 ayboko
3aMp3HyTe HaMUpHYLIe MOTy OcTaTh ovyBaHe oko 9-14 yacosa.

I AKo TOKOM Ayxxer BpeMeHa Temnepartypa He npehe 14°C, He
MOCTUXY ce NoTpebHe TemnepaType 3a AyXe YyBahe Y OAerbKy
3a 3aMp3aBatbe 1 nepuop YyBarba he ctora 6UTK 3HaTHO
CMaHbEeH.

. *

KyTuja 3a neqg lIce® :

UnreHnua aa je noctaBrbeHa Ha ropheM Aerny CKpYBEHUX

KyTuja y 3amp3nBady ocurypaBa XurvjeHy (neg suile Huje y

[0Avpy ca HaMUpHMLAMa) 1 eproHoMUjy (He Lypu y dasn

nywera).

1. N3BaguTe KkyTujy Tako WwTo heTe je OKpeHyTn HasuLe.
KyTujy ncnpasHute v 3atmm HanyHuTe BoAoM A0 ogpeheHor
oTBOpa.

2. MNasuTe ga He npeherte fo3sorbenn HMBo (MAX WATER
LEVEL - HAJBMLUN HMBO BOJE). MHoro Boge moxe
cmeTaTtn Bahene koukmua nega (ako go tora gofe,
cayekajTe Aa ce nef onycTu 1 UCMpasHUTe KyTujy).

3. OkpeHute KyTujy 3a 90°: BOAA NyHW NpasHUHE MO NPUHLMMNY
noBe3aHunx cynosa (8udu CruKy).

4. 3aTBOpMTE OTBOP NOKMOMLEM W BPaTUTE KyTWjy HA MEeCcTo
Tako WTo hete ropwu geo ybaumTn y ogrosapajyhe mecto u
nycTUTK je Aa nerHe.

5. Kapga ce nen dopmMupa (Hajmare 8 yacoBa) yaapute KyTujom
0 YBPCTY MOAMOry v NonujTe je BOAOM M3BaHa kako bu ce
KOLKMLe 0BOjWNe; 3aTUM X U3BAAUTE KPO3 OTBOP.

* Bapwjabne 3a 6poj n/vnu noavuwjy,loctoju camo Kop HEKUX
mogena.
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OapxaBame

MCK.I'by‘-IMBaI-be eJiIeKTpu4He Cprje

TokoMm nonpasku nnu Ynwhewa n ogpxaBaka NoTpebHo je aa
WCKIby4MUTE anapar ca efneKkTpudHe Mpexe:

Huje NOBOIbHO CaMo OKpeHyTH npekuaad Ha noauumjy @
(anapart uckrbydeH) pagu npekuga 6mno kakBor enekTpu4Hor
KOHTaKTa.

Yuwhewe anapara

»  CnorbHu OenoBu, yHyTpaLlkby AefoBU U TYMEHU AENOBU
Ce MOry YUCTUTUN CyHNepOM HaKBaLLEHUM MIakoM BOAOM
1 cogom OmkapOOHOM MK HeyTpanHuM canyHom. He
KopucTuTe pacteope, abpasvse, 6ennno nnu amoHujax.

» [lenoBe koju ce mMory n3saguTu Tpeba cTaBuTK y Kagy
nyHy TOMNJe BOAE U canyHULE unv AeTepLieHTa 3a cyaoBe.
MaxrbMBO UX MCMEPUTE 1 OCYLUUTE.

» 3aanu oeo anaparta cakyniba npaLluHy Kojy MoXeTe
OYMCTUTW, HAKOH LUTO CTE UCKIbYYUNM anapat U3 enekTpuyHe
Mpexe, OyrMM LpeBOM yCUCKBaYa YKIby4YEHOT Ha Cpeatby
jaumny.

N3beraBawe cTBapaka NecHU m

HeanjaTHMX MUpuca

* Anapar je udpaheH og XUrnjeHckux marepujana Koju He
npeHoce mupuce. Pagn ovyBara OBE KapakTepucTuke
noTpebHo je Aa xpaHa yBek 6yae 4obpo 3awTtuheHa n
3aTBopeHa. OBuMe ce usberasa hopmuparse dreka.

* Y cnyyajy Aa xenute fa UCKIby4uTe anapar Ha Ayxe Bpeme,
OYMCTUTE YHYTPALUHOCT U OCTaBUTE BpaTa OTBOPEHaA.

OTtanamwe anaparta

! BoguTe payyHa o foneHaBefeHVM ynyTcTBMMA.

He y6p3aBajTe npoLec HUKaKBUM CpeacTBMMa UNK anapaTtnva
NoLUTO TUME MOXETEe OLUTETUTU pacxyiagHu CUCTEM.

Kako otanaTtu xnagmak.

Xnaghak Ma ayToMaTCKo OTanare: Boga OTude ca 3agHer
3maa Kpo3 OTBOP 3a oTanawe(8udu CruKy) rae Tonnota Kojy
npou3Boau KOMNPeCop ucnapaea. JeamHy MHTepBEHUN]Y Kojy
Tpeba fa obaBuTe C BpemeHa Ha BpeMe je Ynwhere oTBopa 3a
npaxmere kako 61 Boga HeoMeTaHo oTuuana.

* Bapuvjabne 3a 6poj n/vnu noavuujy,loctoju camo Kopa HEeKnx
mogena.

(1) InpesiT

AN

1
Z

\

Kako otanaTtu 3amp3uBau.
Ako Hacnara nka npenasun 5 Mm notpebHo je 06aBUTK pyHHO
oTaname:

1. Okpenute npekngad 3a PEMYIINCAHE TEMIMEPATYPE Ha
nosuuumjy @.

2. YBUWjTe 3aMpP3HYTY XpaHy y HOBUHCKV Nanup 1 octaBuTe UX Ha
XNagHOM MeCTY.

3. OctaBuTe BpaTa OTBOPEHA [OK CE UH-€ NOTMNYHO HE OTOoMNw;
onepauujy MoXeTe onakiiatu Tako WwTo heTte y 3ampanBadvy
nopehartu cyfose ca MNakom BOAOM.

4. lMaxrbMBO OYNCTUTE U OCYLLMTE XIaAHaK Npe Hero WTo ra
MOHOBO YKIby4uTe.

5. Heku anapatu cy onpemrbeHn CUCTEMOM 3A OTULAHE
3a crpoBoferwe Bode: ocTaBuTe Aa Boda oTude y cya (sudu
CIIUKY)

6. lNpe Hero WTO CNoXWTe XpaHy y 3amMp3nBay cavekajte oko 2
Yaca kako 61 ce CTeknu naeanHu ycrioBu 3a YyBake XpaHe.

3ameHa cujanuue”*

Mpunnkom 3ameHe cujanuue 3a ocBeTIbaBake XraaHaka,
n3ByUMTE yTUKaY 13 yTudHuue. Cnegute ynyTcTBa.

3a npuctyn namMnuum NnoTpebHo je YKMOHMTM Nokronal, Kao Ha
cnmumn. 3ameHuTe je ogroBapajyhom jauMHOM HaBegeHOM Ha
noknonuy (10 W nnn 15 W).
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HanomeHe u caBeTu

! Anapar je npojekToBaH 1 unspaheH npema Baxxehum
mefyHapogHum 6e3begHoCHMM HopMama. HanomeHe
MpoYnTajTe NAaXIbUBO MOLITO CYy BaxHe 13 6e36eaHOCHNX
pasnora.

ce X

Ogaj anapar je y cknagy ca Hopmama:

- 73/23/CEE op 19/02/73 (Hu3ak HanoH) n garsmm
mMoandukalmjama;

- 89/336/CEE op 03/05/89 (enekTpomarHeTcka
KOMMaTUBUNHOCT) 1 Aarbum Moandukauujama;

- 2002/96/CE.

Onun'a 0e3bengHoCT

Anapar je HanpaBsrbeH 3a HenpodecnoHasnHy ynotpeby y
CTaHy.

Anapart Tpeba KOpUCTUTK 3a YyBar-e XpaHe, Of CTpaHe
ogpacnunx ocoba npema ynyTcTBMMa U3 OBE KHMKULE.
OBaj anapat ce He cMe nocTasrbaT Ha OTBOPEHOM
NpPOCTOpPY, Yak 1 Kaga je NpoCTOp HAaTKPUBEH; U3Y3ETHO je
onacHo nsnaraTu anapat BpEMEHCKUM yCroB/Ma.

He gupajte n He nomepajte anapat 60coHOry Unu Kaga cy
BaM pyKe WUNn Hore BraKHe.

He ampajte yHyTpalukwe pacxnagHe Aenose: OnacHo je u
MOry [ja 13a30BYy OMNEKOTUHE UK NoBpeae.

He nsBnaunte yTukay us yTmyHuue BydYerem kabna, Tako
MoxeTe n3Byhu yTuyHuLy.

HeonxoaHo je aa npe onepauuja ynwhera 1 ogpxasara
n3ByYeTe yTuKay u3 ctpyje. Huje 4OBObHO CaMO OKPEHYTU
npekngad 3a PEMYNMCAHE TEMIMEPATYPE Ha nosuuujy
(anapat nckrby4eH) pagu npekvaa 6uno Kakeor enekTpuyHor
KOHTaKTa.

Y cnyyajy KBapa, HUKako HEMOjTe YKIbyuYMBaTh yYHyTpallHe
MexaHu3Me 1 MoKyLlaBaTh Aa ux camu nonpasuTe.

Y yHYTpaLH0CTN Oferbaka 3a 3amMmp3HyTYy XpaHy He cMmeTe
KOPUCTUTM OLUTPE UMW LUNrbaTe anatke HUTU enekTpuydHe
anapare Koje He npenopy4yje npoussohau.

He ctaBrmbajte y ycTa koukuue nega Tek nssaneHe u3
3amp3vBava.

He possorbaBajte geun ga ce urpajy anapatom. Hu 'y Kom
cnyyajy HemojTe cefeTu Ha anapaTy Uimn nopes OTBOPEHUX
Bpara.

[MakoBatbe Huje urpadka 3a geLy.

Opnarawe

Opnarawe MaTepujana 13 nakoBawa: NoLUTYjTe foKanHe
HOpMe, Ha Taj Ha4YH ambanaxy MOoXeTe NOHOBO
NCKOPUCTUTH.

Opnaramne ctapor anapata: BOOUTE PAYYHA O 3AKOHY.
Xnagraum 1 3amp3vBadn cagpxe y 30Hu 3a pacxnafhunsame
1 n3onaumju racoBse M3o0yTaH M LUMKIONEHTaH, Koju ,
yKkonuko 6yay ocnobofheHn, mory 6utu norybHu 3a OKOMMHY.
M3BEIABAJTE BMNO KAKBA OLWUTEThEHA HA LIEBVMA.
Mpe n3baumearsa crapor anapara, oHemoryhute werosy
ynotpe0dy Baherem enekTpuyHor kabna n yknamwatem
6paBe Ha BpaTuma.

"'lyBal-be n nowrToBawe XXMBOTHe OKOJINHE

[MocTaBuTe anapaT Ha TamMHO 1 4O6PO NPOBETPEHO MECTO,
3aWTuheHo of AMPEKTHE CyHYeBe CBETIOCTU U Jarneko of
n3Bopa TonnoTe.

Kop yHowera nnu Bahera xpaHe, oTBapajTe Bpata anapara
wTo je kpahe moryhe.

CBako oTBapahe BpaTa n3asvBa 3HayajaH yTpoLuak
eHepruje.

He cTtaBmajTe MHOrO HaMupHULUA y anapar: pagu NpaBuHOr
YyyBaha xrnagHoha mopa aa cnobogHo uMpKynuie. YKOnuko

ce oHemoryhwv unpkynauuja, komnpecop he HenpekngHo
paguTw.

He cTaBmbajte TOonny xpaHy: An3aweM yHyTpallke
TemnepaType npucurbaBate KOMMNPECop Ha cTanaH pag, y3
BENNKM YyTpOLLAK eHepruje.

OTanajte anapar kaga ce CTBope Hacnare uka (8udu
Odpxasar-€); Hacnare uka oTexaajy xnaherwe HaMmupHuLa
1 nosehagajy NoTpoLUKy eHepruje.

OppxaBajTe U YACTUTE anapar, Ha Ha4YuH KOju He 3axTeBa
Oyro oTBapare BpaTa u rybutak xnagHohe (gudu
Odpxxaear-e).

HeucnpaBHOCTU U pelleHa

Moxe fa ce ynanv kaga anapat He pagu. [pe Hero wTo
nososeTe Nomoh (Bnam MNMomoh), npoeepuTe Aa y NuTaky Huje
HEeLUTO LITO Camy MOXeTe [a OTKIOHWTE.

La lampada di illuminazione interna non si accende.

YTuKay Huje NpuKIbyYeH Y YTUYHULY Unu Hema gobap
KOHTaKT, Mmoryhe je Takohe n aa Hema cTpyje.

Xnagwak n 3amp3uBad cnabo xnage.

Bparta ce He 3aTBapajy [obpo unu ryma Huje y nobpom
cTamy.

Bparta ce yecto oTBapajy.

Mpekunpay 3a PEMYNUCAHE TEMIMEPATYPE Huje y
npaBwsHOj NO3MLNjK;

Xnagrak unv 3ampavBad cy npenyHeHu.
TemnepaTypa 3a pag anaparta je Huxa og 14°C.

Y xnagwaky ce HamupHuue neae

Mpeknpay 3a PEMNYINIMCAHE TEMIEPATYPE Huje y
npaBuHOj NO3nLMju;
HamupHuLe cy y KOHTakTy ca 3agH0M CTPaHOM.

BeHnTtunartop AIR ce He okpehe

Bparta xnagraka cy oTBopeHa;

Cuctem AIR ce ayTomaTtckn akTuBMpa camo kaga je
noTpebHO 3a ycnocTaerbake ONTUMAarHUX ycrnosea y
YHYTPaLWHOCTU XNaaHaka.

MoTop cTanHo pagu

Bpata Hucy [obpo 3aTBOpeHa unm ce YecTo oTBapajy.
CnosbHa Temnepatypa je npeBucoka.
Cnoj uwba npenasu 2-3 mm. (gudu Odpxasar-e.)

Anapar je 6yuaH

Anapart Huje NoCTaBrbeH Ha paBHOj NOANO3M (BUAM
WHcTanauwja.).

Anapar Huje nocTaBrbeH n3mehy KomMaga HamelluTaja unu
npegmeta Koju Bubpupajy n emutyjy byky.

PacxnagHu rac npon3Boam TUXu 3BYK Yak 1 kada KoMnpecop
He pau Huje HeMcnpaBHOCT, TO je HOpMariHoO.

TemnepaTypa Apyrux cnosbHUX AenoBa xnagkaka je
noBuLIeHa

MosulweHa TemnepaTtypa je HeonxogHa paau usberasara
KoHOeH3auuje, nocebHo y 30HM anapara.

Ha AHY ofeJrbKa 3a xnaf)erbe CaKynsjba ce ukbe nnu nen

OBO je CBOjCTBO HOpMarHOT (OYHKLMOHMCaHa Npon3Boaa.

Wma Boae Ha OHy xnagwaka

OTBOp 3a npaxmere je 3anyweH (Bnan OgpxaBame).
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EykataoTaon

! Eival onpavTiko va diatnpAoeTe To £yxeIpidlo auTo yia

VO UTTOPEITE VO TO CUUBOUAEUEDTE OTTOIABATIOTE OTIYHN.

Z€ TEPITITWON TTWANCNG, TTOPAXWPENONG I METOKOMIONG,
BeBaiwdeite 611 auTS TTapapével padi HE TN GUOKEUN YIa TNV
TTANPOPOPNCN TOU VEOU IBIOKTATN YIA TN AEIToUpyia Kal Tig
OXETIKEG TTPOEIDOTTOINTEIG.

I AlaBAaTe TTPOCEKTIKA TIG 0ONYIiES: UTTAPYXOUV ONUAVTIKEG
TTANPOPOPIEG YIA TNV EYKATAOTACT), TN XPrON KAl TNV GOPAAEIQ.

TomroBéTnon kai ouvdeon

TomroBéTnon

1. TOTTOBETAOTE TN CUOKEUN O€ XWPOG KAAG agPICOUEVO Kal
XWPIg uypaaia.

2. Mnv @padeTe TIG TTIOW YPIAIEG AEPICPOU: O GUUTTIECTNG Kal
O OUMTTUKVWTAG EKTTEUTTOUV BEPUATNTA KAl OTTAITOUV KAAG
agpIopO yia va Asitoupyoulv KaAd Kal va TTepIopigeTal n
KOTOVAAWGON NAEKTPIKOU.

3. AgnoTe pia atréoTacn TouldyioTov 10 cm peTagu Tou eTTavVw
MEPOUG TNG OUOKEUNG KAI TWV EVOEXOUEVWYV UTTEPKEINEVWV
€TMTTAWYV Kal TOUAdYIOTOV 5 cm PETAEU Twv TTAIVWV Kal
TTAEUPIKWYV ETTITTAWV/TOIXWV.

4. H ouokeun TPETTEl va BPIoKETAI JOKPIG OTTO TTNYEG
BeppoTnTag (AuETO NAIAKS WG, NAEKTPIKA Koudiva).

5. Na 1n diatpnon Tng BEATIOTNG ATTOOTACNG TOU TTPOIOVTOG
atré TO oW TOIXWHA, HOVTAPETE TOUG ATTOOTATEG TTOU
UTTAPXOUV OTO KIT EYKATAOTOONG OKOAOUBWVTOG TIG 0dnYyieg
TOU QVTiOTOIXOU QUAAOU.

Opidovtiwon

1. EykaTaoTAOTE TN OUOKEUN 0€ OATTEDO iT10 KAl AVOEKTIKO.

2. Av 10 daTTEdO BeV gival aTTOAUTA ETTITIEDO, AVTIOTABUIOTE
Zefidwvovtag A BIdwvovTag Ta TTPOcBia TTodapdKia.

HAekTpikf oUvdeon

MeTd TN PETAPOPA, TOTTOBETACTE TN CUOKEUN KATAKOPUQA

KO TTEPIMEVETE TOUAAXIOTOV 3 WWPEG TTPIV TN CUVOECETE OTNV
NAekTPIKA eykaTdoTaon. Mpiv BAAeTe To BUOHA TNV NAEKTPIKA
Tpida, BePBaiwBeiTe OTI:

* n Trpida d1aBETEl yeiwan Kal TNPEI TIG EK TOU VOUOU
TTPOdIayPaAPES

* nTpida gival og B€on va dexTeEl TO PEYIOTO POPTIO I0XUOG TNG
MNXQVNAG, TTOU QAiVETAl OTNV TOUTTEAITOO XAPAKTNPIOTIKWY OTO
SlauépIoPa Wuyeiou KATw apioTepd (Tr.x. 150 W)

* N T1AON TPOYOdOTIag KUPAIVETAI EVTOG TWV TIMWV TNG
TAPTTEAITOOG XOPOKTNPIOTIKWY, TTOU BPIOKETAI KATW OPICTEPG
(1r.X- 220-240 V)

* n Tpida gival cupPatr pe To BUCPA TG CUOKEUNG.
>e avTiBeTn TTEPITITWON {NTACTE TNV AVTIKATACTACN TOU
BuopaTog atd e€ouaiodoTnuévo TeXVIKO (BAETTE TeXVIKN
YTmooTtrpign). Mn XpNnOIMOTIOIEITE TIPOEKTATEIG KAl TTOAUTTPIZA.

I Me Tnv eykatdoTaon NG OUOKEUNG, TO NAEKTPIKO KAAWDIO Kal N
NAEKTPIKN TTPICa TTPETTEI va €ival EUKOAQ TTPOCRACIHEG.

! To kaAwdI0 dev TTPETTEN va SITTAWVEI 1] v GUMTTIECETAL.

! To kaAwdIo TTPETTEl va EAEYXETAI TTEPIODIKA Kl va
avTikaBioTaTtal yovo aTrd £§0UCIOBOTNUEVOUG TEXVIKOUG (BAETTE
TexvikA YTmooTrpign).

I H emixeipnon amotroigital kdBe uBUvNg 6Tav dev TNPoUVTal Ol
KOVOVEG aUTOI.

* MoikiAouv wg TTpog Tov apiBuo ry/kai Tn B€on,YTrapxel povo o€
OpICHEVA JOVTEAQ.

(1) InpesiT

Agsooudp

PAdDIA*:: TTANPN 1 ME TTAEYHA.

Eival arrooTrwpeva kal pubpidpeva o UWog Xapn oToug
avTioTolxoug 0dnyouUg (BAETTE €ikOVa), yia TNV El0aywyr| SOXEiwv
1 TPOYipwV peydAwyv diacTtdoewv. MNa tn pUuBuion Tou Uyoug dev
XpeIageTal va ByAaAeTe TEAEIWG TO PAPI.

*
Aeiktng OEPMOKPAZIAZ : yia TOV eVTOTTIONO TNG TTAéOV

WUXPNG TTEPIOXNG TOU YUYEIOU.
1. EAéyEre av aTo deikTn @aivetal KaAd 1o OK (BAETTE €IKOVQ).

&

2. Av d¢ev gpavicetal n évdeign OK onpaivel 6T n Beppokpacia
gival TToAU uwnAn: pubuioTte Tov emmAoyéa AEITOYPIIAZ
WYTEIOY o¢ pia upnAdtepn B€on (TTEPICCOTEPO WUXOG)

Kal Trepipéverte epitou 10 h péxpr va otabepoTroindei n
Bepuokpaaia.

3. EAéyCre ek véou TO BEIKTN: av XPEIOTTEI, TTPOXWPNOTE O€ VEQ
pUBuIoN. Av éxouv eloayBei HEYBAEG TTOOOTNTEG TPOPIUWV
I avoiyel cuxva n TTOPTA TOU Yuyeiou, gival GUTIOAOYIKO va
pn S¢gixvel o deiktng OK. Mepipévere TouAdyioTov 10 h TTpiv
pubuioete Tov emAoyéa AEITOYPIIAZ WYTEIOY og pia
uywnAodTePN BEan.

EkKivnon Kol xpRion

EkkKivnon Tng cuoKeung

! TlpIv EKKIVACETE T OUCKEUT, aKOAOUBNOTE TIG 0dnyYieg yia TNV

eykataoTaon (BAérre EykartaoTaon).

! Mpiv ouvdéoeTe TN cuoKeUr KaBapioTe KAAG Toug BaAdUOUG Kal

Ta ageooudp pe xAIapo vepd kal dITTavOPaKIKO.

1. BaAte 10 BUopa oTtnv Tpida kol BeRaiwBdeite 611 avapel n
Auxvia eocwTePIKOU QWTICHOU.

2. ZtpéywTe Tov emmAoyéa yia TH PYOMIZH THX
OEPMOKPAZIAZ o¢ pia peoaia Tipr. Metd atmd pepIKEG WPES
Ba PTTOpPEiTE VO EICAYETE TPOPIUA OTO YUYEIO.

PUOuion Tng Beppokpaciag

H Beppokpacia 010 E0WTEPIKSG TOU dIAPEPIOUATOG WUyEioU
pubpiceTal autopata pe Baon T B€on Tou £TMIAOYEQ TOU
BeppoaTdTn.

= NiyoTEPO WUXOG* 1= Niyétepo wiyxog*

= TTEPIOOOTEPO YUXOG™ 5 = mepIo0OTEPO WUXOG®
2 UVIOTATaI, OTTWOONTIOTE, Pia evdldueon Béan

Ma va augnoete 10 SIABETINO XWPO KAl va BEATIWOETE TNV
a1I00NnTIKA dWn, N CUCKEUR auTr €XEI TO “WUXOUEVO PEPOG”
TOTTOBETNUEVO OTO ECWTEPIKO PEPOG TOU TTIOW TOIXWHUATOG TOU
dlapepiopartog wuyegiou. To Toixwua auTtd, Katd Tn Acitoupyia, Ba
TTapoucIacTei KAAUPPEVO aTrd TTayvn, A a1Td oTayoveS veEPOU Kal
avaAoya Pe To av 0 CUPTTIECTNG €ival o€ AeiToupyia i o€ TTavon.
Mnv avnouyxeite y1 autd! To yuyeio SOUAEUEI P KAVOVIKO TPOTTO.

20oTnHa Yugng

H ouokeun d106€T€1 éva a1md Ta ouoTAPATa WUENG TToU
TTEPIYPAPOVTAI OTN CUVEXEIQ: Eival ONPAVTIKO VO TO
AVAYVWPIoETE KOl Va To AGBETE UTTOWN YIA TOV TPOTTO
ouvTHPNONG TWV TPOYIHWV.
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PURE WIND*
Avayvwpietal attd Tnv TTapouadia TngG SIATagNG OTO ETTAVW TOIXWH
Tou SlapepiopaTog Wuyeiou (BAETTE eikdva).

|

P ¥

To Pure Wind BeATioToTrolgi 0TO JEYIOTO TNV KUKAO®OPIa Tou agpa,
BEATILOVOVTOG TNV ATTOTEAETUATIKOTNTA TOU EEATUIOTY| KOl CUVTEAWVTAG
aTnv TaxuTePn ETiTEUEN TNG CWOTNG BEPUOKPATIOG OTO ECWTEPIKO
TOU Yuyeiou PETE atTd KaBe avolyua. O agpag TTou epguatital (A)
WUXETAI O€ ETTAQN) ME TO YUXPO TOIXWHA, EVW O TTIo Beppdg aépag (B)
arroppo@dral (BAETTE eIKOVQ).

ZTOTIKOG

Ta povTéAa xwpig Aircooler System €xouv TO WUKTIKO PEPOG OTO
EOWTEPIKO TTIOW ToIXWHA TwV BaAduwv. Autd Ba TTapouaiddeTal
KaAUPPEVO e TTaYVN 1) oTayOvES vEPOU avAAoya LE TO Qv O
OUMTTIECTAG €ival o€ Asimoupyia r) o€ TTalon: Kai ol dUO TTEPITTITWOEIG
eival pualoAoyIkEG. Av TeBei o etmAoyéag yia Tn PYOMIZH THX
OEPMOKPAZIAZ o€ upnAEG TINEG, PE PEYAAEG TTOOOTNTEG
TPOYIUWYV Kal Ye Beppokpaaia TTePIBAAAOVTOG UWNAR, N GUOKEUN
MTTOPE] VO AEITOUPYET CUVEXWG, EUVOWVTAG £T01 UTTEPBOAIKO
OXNUOTIONO TTAXVNG Kal HEYAAN KOTAVAAWGT NAEKTPIKOU:
QVTIJETWTTIOTE TO JETAKIVWVTOG TOV ETTIAOYEQ O€ TIHEG XOUNAOTEPEG
(Ba SievepynBei auTtOPATN ATTOWUEN). ZTIG OTOTIKEG OUOKEUEG

0 A£PAG KUKAOPOPEI PE QUOIKO TPOTTO: O TTIO YUXPOG TEIVEI va
karteRaivel wg Baputepog. Na Trwg dieubeTolvTal Ta TPOPIUAL:

Tpoégiuo AiguBérnon oTo wuyeio

Mdavw atoé Ta pdeia epouTwy Kal

Kpéag kar yapi kaBapiopévo AaxaviK@v

Mdvw atoé Ta pdgeia epoUuTwy Kal

®ptoka TupId AOXaVIKWV

Mayeipepéva Tpd@Ia > & OTTOI0OATTOTE PAPI

AANNQVTIKA, Wwyi o€ KouTi,

ooKoAdTa Ze OTToI00NTIOTE PGQI

®pouTa kal Aayavikd 211G BrKeS PPOUTWV Kal AAXAVIKWV

Auyd 2710 avTioTOIXO PAPAKI

BoUTtupo kai papyapivn 2TO AVTIOTOIXO PAPAKI

DidAeg, avaywukTIKd, YAAa | ZTO avTioTOIXO PAQAKI

I'Iwg va XanlpOﬂOlilT& KG)\UTapG TO l|JUY£I0
Mo va puBpiceTe TN BEPPOKPATIa XPNOIUOTIOINCTE TOV ETTIAOYEQ
yia 1n PYOMIZH THXZ ©OEPMOKPAZIAX (BAétre Mepiypagn).

*  Eiodyete pévo kpua tpd@ipa ) xAiapd, oxi LeaTd (BAETTE
Mpo@UAGEEIG Kal TUPBOUALG).

* Na BupdoaaoTe 611 Ta payelpepéva TpOQIPa dev diaTnPoUvTal
TTEPICOOTEPO ATTO TA WA

*  Mnv eioayeTe Uypd o€ doxeia akGAuTITa: Ba TTpoKaAoUoav
algnon TNG UyPAaiag e ATTOTEAETUO TO OXNUOTIONO
OUMTTUKVWUOTOG.

H YTIEINH TQN TPO®IMQN

1. MeTtd TNV aTTOKTNON TWV TPOPIUWY, OTTOUAKPUVETE OTTOIOOATTOTE
TUTTO €EWTEPIKAG CUCKEUOTIOG aTrd XapTi i XapTovi i GAAa
TrEPITUAiYOTA, TTOU Ba YTTopoUcav va €I0dyouv GTo YUyEio
BakTnpidia r) pUTTOUG.

2. MpooTareloTe Ta TPOPIUA, (£1I0IKOTEPA EKEIVA TTOU XOAAVE
€UKOAQ Kal €keiva TTOU avaduouv éviovn oour)), €101 TTOU
va atro@euxBei N HeETAgU TOUG ETTAPR, OTTOKAEIOVTAG E TOV
TPOTTO aUTOV TOOO TN duvaTdTNTa POAUVONG PE BakTnpidia/
oTTOpOoUG, 600 Kal Tn S1IdXUon XOPOKTNPICTIKWY OOUWY OTO
E0WTEPIKO TOU YuyEiou.

3. EmavabéaTe Ta TPpO@IPA £TO1 WOTE O AEPAG VO UTTOPET va
KUKAO@opEi eEAeUBEPa PETOEU TOUG.

4. Na diatnpeite kaBapod 10 ECWTEPIKO TOU Yuyeiou,
TIPOCEXOVTAG VO JN XPNOIUOTIOIEITE OEEIBWTIKA TTPOIOVTA )
SIaBpwTIKA.

5. ByGATe T TpO@IYO aTrd TO WuyEio apoU ETTEPAOTE N YEYIOTN
dIdpkela ouvTAPNONG

6. MNa kaAn ouvtApnon, Ta TPOPIPA TToU XOAAvE EUKOAA (MOAOKG
TUPIA, WO WAPI, KPEQG, KATT ...) TOTTOBETOUVTAI TNV TTAéOV
wuxpen Teploxn, OnAadn ekeivn TTavw atrd TIG XOPTAPOORKEG,
o1Tou BpiokeTtal o OeiKTNG TNG BepuoKpaaciag.

NMwg va XxpNOIYOTTOIEITE KAAUTEPO TOV

KdelpUKTr]

Mnv kaTawuxete TTAAI TPO@IUA TTOU aTroWUXOoVTal I
ammoyuypéva. Ta Tpo@Iua auTd TTPETTEN VA €ival HAYEIPEPEVT
yIO va KaTavaAwBoUv (evTog 24 wpwv).

* Ta @péoka TPOQIYA TTPOG KATAWUEN OV TTPETTEI va EpYOVTal
o€ €TTa@A YE Ta AON KaTeEWUyHEVA. AUTG TOKTOTTOIOUVTAI
Tévw a1rd To TTAEypa Tou BaAduou freezer kai av givai
duvaToV O€ ETTAPN ME Ta TOIXWHATA (TTAdIVA Kal Triow) 6TToU N
Beppokpaaia kateBaivel KATw améd Toug -18°C kal eaoPaAidel
KOAR TaxUuTnTa Katdywuéng.

*  Mn BdadeTe oTOV KATAWUKTN YUGAIVEG QIGAEG TTOU TTEPIEXOUV
uypd, PE TTWUOTA 1) EPUNTIKG KAEIOTEG, yiaTi Ba umropoloav va
OTTAO0UV.

* H péyiotn nuepATIa TTOOOTNTA TPOYIUWY TTPOG KATAWUEN
AVAQEPETAI OTNV TAPTTEAITOO XAPAKTNPIOTIKWY, TTOU BpioKeTal
OTO JIAUEPIOHA WUYEIOU KATW aploTEPA (Trapadelyua: Kg/l24h
4).

e Ma TNV emiTeugn PeyaAlTeEPOU XWPOU OTO dIAPEPITHA
freezer uTropeiTe va aQaIPECETE TA CUPTAPAKIA OTTO TIG
£0pEG TOUG (EKTOG ATTO TO XOUNASTEPO KAl TO EVOEXOUEVO
oupTtapdkl COOL CARE ZONE petaAnTAG Beppokpaaiag),
TAKTOTTOIWVTAG T TPOQIUG aTT’ €UBEiag OTIG TTAGKES EEATUIONG.

I Katd Tnv katdyuén amo@eUyeTe va avoiyeTe TNV TTOPTA.

I Mnv avoiyete TNV TTOPTA TOU KATAWUKTN, O€ TTEPITITWON
OI0KOTTAG peUPaTog A BAGBNG: ME TOV TPOTTO QUTOV TA
Katewuyuéva, Taxeiag kal Bpadeiag kataywuéng, 6a cuvtnpnBolv
XWPIig aAAoiwaelg yia Trepitrou 9 -14 wpEG.

1 Av eTTi yakpdv n Beppokpaaia TTEPIBAAAOVTOG TTAPAUEVEI

Mo KpUa Twv 14°C, dev €MITUYXAVOVTaI TEAEIWG Ol AVAYKAIES
Bepuokpaaieg yia eTTi pakpodv ouvTtipnon oTo diapépiopa freezer
Kal n mepiodog cuVTAPNONG Ba TTPOKUWEI CUVETTWG MIKPATEPN.

i *

Mayoénkn Ice? :.

To yeyovag 0TI gival TOTTOBETNHEVN GTO ETTAVW PEPOG TOU

dlapepiopatog freezer eEac@alilel TepiIoodTEPN KABAPIOTNTA (O

TTayog Oev £pXeTal TTAEOV O€ ETTAPA WE TA TPOPIUA) KAl EPYOVOUIa

(Sev o1dlel 0T AON YEUIOPATOG).

1. ByGATe TNV TTOYOBAKN WOBWVTAG TNV TTPOG TA TTAVW.
BeBaiwBeite 611 N TTayoBAKN gival TEAEIWG KEV Kal YEUIOTE TN
JE VEPO PEOW TNG AVTIOTOIXNG OTTAG.

2. MNpogé€Tte va punv EeTTepAaeTe TN evoelkvuoduevn o1adun (MAX
WATER LEVEL). To oAU vepd eutrodicel Tnv €000 oTa
TTayaKi (av oUUBE], TTEPINEVETE va AEILOEI O TTAYOG Kal va
adeIGOETE TNV TTAY0BNKN).

3. Z1péwTe TNV TTayoBbAKn katd 90°: 1o vepd yePilel TIG POPUES
oUP@WVA PE TNV ApXT TWV CUYKOIVWVOUVTWY doXEIWV (BAETTE
€IKOVQ).

* MNoikiAouv wg TTPog Tov apiBuo r/kai Tn B€on,YTTapxel HOVO o€
OpICHEVA JOVTEAQ.
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4. KAeioTe TNV OTTN PE TO TTAPEXOPEVO KATTAKI KOl EAVABAATE TNV
TTayoOnKnN.

5. Otav oxnuaTmioTei 0 TTAyog (EAAXIOTOG XPOVOG TTEPITTOU 8 WPEG)
XTUTTAOTE TNV TTAYOBrKN O€ Yo OKANPr ETTIQAVEI Kal BPEETE
TN €CWTEPIKA YIa va EEKOANATOUV Ta TTayaKIa. KaTotiv BydATe
TO OTTO TNV OTTA.

@

.
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2uvTApnon Kai @povTida

AlakOPTe TNV TTAPOX NAEKTPIKOU PEUPATOG
Kard 1ig epyaaieg kabapiopoU Kal ouvTipnong gival amapaitnTo
VA OTTOPOVWOETE Tr OUCKEUN ATTO TO BiKTUO TPOPodoaiag
BydadlovTag To BUCpa aTtd TNV TTPICA:

Agv apkei va @épeTe Tov €TMIAOYEQ yIa TN pUBUION TG
Bepuokpaciag otn Béon @ (cuokeun ofnoTn) yia eEOUdETEPWON
NAEKTPIKAG ETTOPAG.

KaBapioTe Tn ouokeun

o Ta eEWTEPIKG PEPN, TO ECWTEPIKA PEPN KOl TA AACTIXEVIQ
TepIBARpaTa kabapilovtal e Eva oouyyapakl Bpeyuévo o€
XNIapd vepd Kal dITTavepakiko VATPIO 1) oudéTepo coatrouvi. Mn
XPNOIMOTIOIEITE BIOAUTEG, OTTOLUOTIKG, XAwpivn i appwvia.

» Ta amoomwpeva ageooudp UTropolv va TeBolv ag PTTavio
CeaToU vepoU Kal 0aTTouVIoU 1 ATTOPPUTTAVTIKOU TTIATWY.
=eBYAATE TO KAl OTEYVWOTE TA ETTIUEAWG.

* To TTiow PEPOG TNG CUOKEUNG TEiVEl va KOAUTTTETAI ATTO OKOVN,
TIOU UTTOPEI VO ATTOUOKPUVOET XPNOIUOTIOIWVTAG TIPOCEKTIKA,
aQou €xeTe OPATEI TN OUCKeUr Kal TNV BydAate ammd Tnv
NAEKTPIKA TTPICA, TO HOKPU OTOMIO TNG NAEKTPIKAG OKOUTTOG, O€
peaaia 10x0.

ATtropakpUveTe HOUXAO KOl SUCOOUIES

* H ouokeun eival KATOOKEUAOPEVN PE UAIKG UYIEIVAG TTOU OEV
peTadidouv oopég. MNa Tn diaThpnon ToU XapOKTNPIOTIKOU
auTtoU TTPETTEN TA TPOPIUA VA Eival TTAVTA TTPOCTATEUUEVA KAl
KaAd kAeiopéva. AuTo Ba aTToTPEWE! £TTIONG KAl TO OXNUOTIOUO
AEKEDWV.

e 2TV TTEPITITWON TTOU BEAETE VO OBMOETE TN GUCKEUN YIa
HEYAAO XPOVIKO BIGOTNHA, KOBAPIOTE TO ETWTEPIKS KAl APrOTE
TIG TTOPTEG AVOIXTEG.

ATTOpuUEnN TNG CUOKEUNG

I EQapuooTe TIg TTOpakaTw odnyieg.

Mnv emtayuverte Tn diadikacia pe p€oa ) epyaieia dIaQOPETIKA
atrd 10 EE0TPO TTOU TTapEXETAl (YTTAPXEI HOVO GE OpIoHEV
povTéAa), d16TI Ba pTTopoloe va eTTiPePOEi NUIG OTO WUKTIKO
KUKAWUQ.

(1) InpesiT

ATTOWuEn Tou dIaUEPITUATOG WUYEioU

To wuyeio diabétel autdparn améywuén: To vepd SIoXETEUETAI OTO
oW PEPOG HECW HIag OTTAG adeldopaTog (BAETTE €Ikdva) OTTOU
n TTapayouevn BepudTNTA ATTd TOV GUUTTIEOTH TO £€aTpiCEl. H
povadikr eTTEUBaon TTOU TTPETTEI VO KAVETE TTEPIODIKA GuvioTaTal
aTov KaBapiopd TnG oTTAG adEIGOUOTOG WOTE TO VEPO VA PTTOPEI
va ekpéel eEAeUBEpQ.
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Amoypugn Tou dlauEpiocuaTOg KATAWYUENG
Av 10 OTpWHA TTaY VNG eival peyaAUTEPO atTd 5 mm TTPETTEl Va
OIEVEPYNOETE TN XEIPOVAKTIKI aATTOWUEN:

1. TommoBetroTe TOV €mmAoyéa yia TH PYOMIZH THXZ
OEPMOKPAZIAS o 6¢on @.

2. Tuli€Te TPO@IPa Taxeiag kal Bpadeiag kaTaWwugng pue @UAAa
XapTIoU Kal BE€aTE Ta € dPOooEPS PEPOG.

3. A@ROTE QVOIXTH TNV TTOPTA PEXPI VA AEITEN TEAEIWG N TTAXVN.
AIEUKOAUVETE TNV SIEPYACIA TAKTOTTOIWVTAG OTO BGAANO
KaTawuéng doxeia pe xAiapo vepod.

4. KaoBapioTe Kal OTEYVWOTE ETTIUEAWG TO DIOPEPICUA KATAWUKTN
TIPIV OVAYETE €K VEOU TN GUCKEUN).

5. Mepikég ouokeuég diaBétouv ZYZTHMA DRAIN yia Tnv
Bl10x£TEUON TOU VEPOU OTO £EWTEPIKO: APrOTE TO VEPO VO
ekpeloel o€ éva doxeio (BAETTE elkdva).

6. MMpiv €1I04yETE TA TPOPIUA OTO DIAPEPIOUO KATAWUKTN
TTEPIMEVETE TTEPITTIOU 2 WPEG YIA TNV ATTOKATACTACH TWV
I0QVIKWY OUVBNKWV OUVTAPNONG.

AvTtikardoTaon Tng Auxviag*

Ma TNV avTikaTdoTaon TG Auxviag @wTiopoU Tou SIaPEPIoPATOS
yuyeiou, ByaATe To BUopa atrd TNV NAEKTPIKN TTPiCa. AKOAouBroTe
TIG TTapakdTw odnyies.MANCIGOTE TN AUXVia a@aIpwvTag TO
TTPOOTATEUTIKO OTTWG PAIVETAI TNV EIKOVA.AVTIKATAOTACTE TN PE MIO
avTioToIXNG I0XU0G JE EKEIVN TTOU UTTODEIKVUETAI OTO TIPOCTATEUTIKO
(10Wn 15 W)

* MNoikiAouv wg TTpog Tov apiBuo ry/kai Tn B€on,YTrdpxel povo oe
OpIoUEVA PJOVTEAQ.
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MNMpo@uAdgeig Kal OUMBOUAES

I H ouokeur] oXedIAOTNKE KAI KATAOKEUAOTNKE CUPPWVA UE
Toug d1EBveig kKavoveg ao@aAeiag. Or TTPOEIDOTTOINTEIG AUTEG
TTApEXOVTaIl Yia Adyous ao@aAgiog Kal TTpETTEl va dlaBacTolv

TIPOTEKTIKA.
c € —

H ouokeun auTh gival oUp@wvn e TIG akOAouBeg KoIvoTIKEG
Odnyieg:

- 73/23/CEE 1ng 19/02/73 (XaunAn Taon) Kal HETAYEVEOTEPES
TPOTTOTTOINOCEIG.

- 89/336/CEE tng 03/05/89 (HAekTpOpayvNTIK ZUPBaATOTNTA)
Kal HETOYEVEDTEPEG TPOTTOTTOINTEIG.

- 2002/96/CE.

Fevik ao@aAsia

* H ouokeur oxedIGOTNKE yia PN TTAYYEAUOTIKA XPAON OTO
E0WTEPIKO KATOIKIOG.

* H ouokeun TTPETTEl va XPNOIUOTIOIEITAI VIO TN GUVTAPNON Kal
KOTAWUEN TPOQiPwy, HOVOo atrd eVAAIKA ATOopa Kol CUPPWVa
JE TIG 0Onyieg TTou avagépovTal oTo TTapdV yXEIPIdIO.

* H ouokeur] dev eykabioTaTal o€ EEWTEPIKO XWPO, OKOMN KI
av 0 XWPOog oKETTAeTal, yiaTi €ival TTOAU €TTIKIVOUVO va TV
AQr\VETE EKTEBEIPEVN TN BPOXT KAl OTNV KOKOKAIPIa.

*  Mnv ayyieTe TN OUOKEUR WE YUUVA TTODIA 1] KE TO XEPIQ 1) TA
TodIa Bpeypéva.

*  Mnv ayyieTe T €ECWTEPIKA WUKTIKA PEPN: UTTAPXEI KivOUVOG
€yKaUPATOG A TPAUNATIOUOU.

*  Mn Byacete 1o BUcpa atrd 10 peUPa TPABWVTAG TO KAAWDIO,
aAAG mmiavovTag To BUopa.

* [piv amrd otmmoladAToTE EVEPYEID KOBapIoPoU Kal ouvTipnong
gival avaykaio va Byadete 1o Buopa atrd Tnv mpila. Agv
apkei va gépeTe Tov €mmAoyéa yia TH PYOMIZH THZ
OEPMOKPAZIAX otn 6¢on ([ ] (ouokeun oBnaTn) yia
€E0UDETEPWON KABE NAEKTPIKAG ETTAPAG.

e e mepimTwon BAGBRNG, O€ Kapia TEPITITWON PNV ETTEUPAIVETE
OTOUG E0WTEPIKOUG UNXAVIOUOUG YIO ETTIOKEUR.

*  Mn XpnOIYOTIOIEITE OTO EOWTEPIKO TWV OIAPEPICHATWV
OUVTAPNONG KATEWUYHEVWY TPORINWY, Epyaleia KoTePd Kal
aixuNPGa A NAEKTPIKEG CUOKEUEG av auTEG OgV gival TOU TUTTOU
TTOU EYKPIVEI O KOTOOKEUAOTAG

* Mn Badete 010 OTOPA KUPBOUG TTOU PHONIG ByAAaTE OTTO TOV
KOTOWUKTN.

* H ouokeun auth dev gival KaTadAANAn yia xpron até aropa
(oupTrEPIAAUBAVOUEVWY TWV TTAIDIWVY) PE MEIWPEVES PUOIKEG,
a1I00N0IAKEG 1) VONTIKEG IKAVOTNTEG 1] XWPIG EMTTEIPIA KOl
YVWON, EKTOG KI Qv ETTITNEOUVTAI ] £XOUV EKTTAIOEUTEI OXETIKA
JE TN XPAON TNG OUOKEUNG atrd dTopo utreUbuvo yia TNV
ao@aAeid Toug. Ta TTaidid Ba TTPETTEN va ETTITNPOUVTAI VIO VO
€ioTe aiyoupol 6T dev TTAIOUV PE TN CUOKEUN.

* O1 ouokeuaaieg dev ival Traixvidia yia Taidid.

Ai1aBeon

* AiGBeon Tou UAIKOU OUOKEUQTIAG: va TNPEITE TOUG
TOTTIKOUG KOVOVEG, £TO1 Ol CUOKEUAOIiEG Ba putropouv av
€TTavaxpnaiygotroinbouy.

* H egupwrraiki odnyia 2002/96/EK yia Ta ATToRANTa
HAekTpIkoU kal HAekTpovikoU E€otmrAiopol (AHHE), amraitei
OTI 01 TTAAQIEG OIKIAKEG NAEKTPIKEG TUOKEUEG OEV TTPETTEI VO
atroaAovTal padi pe Ta uTTOAOITTA aTTORANTA TOU ONUOTIKOU
BIkTUOU. O1 TTOAQIEG CUOKEUEG TTPETTEI VO OUAAEXBOUV
XWPIOTA TTPOKEIYEVOU Va BEATIOTOTTOINBOUV N ATTOKATACTACN
KAl N avaKUKAWGON TwV UAIKWV TTOU TTEPIEXOUV KAl UE OKOTTO
N MEiwon Twv BAABEPWY ETTITITWOEWY OTNV AvOPWTTIVN UYEia
Kal 1o TTePIBAAAOV. To GUuPBOAO e TO digypappévo “doxeio
atroBAATWY” OTO TTPOIGV UTTEVBUWICEI O€ GAG TNV UTTOXPEWOT)
0ag, TTwG OTaV ETTIOUNEITE VO TTETAEETE TN CUOKEUN ,TTPETTEI VO
OUAAEXBET XwpIOTA.

O1 katavaAwTéG Ba TTPETTEl va atTeuBUuvovTal OTIG TOTTIKEG
APXEG N OTA KOTOOTAUATA AIQVIKAG VIO TTANPOQOPIES TTOU
agopouV TN owaTr] dIABean TWV TTAAAILV NAEKTPIKWV
OUOKEUWV.

Eoikovopnon kal ceBacuog oTo

mepIBAAAOV

* EykataoTtAoTe TN ouokeur o€ 8pooepd kal KaAd agpi{OueEVo
TePIBAAAOV, TTPOCTATEUCTE TN ATTO TNV AUEDN £KBEDN
OTIG NNIOKEG OKTIVEG, YN TNV TOTTOBETEITE TTANGIOV TTNYWV
BepudTNTaG.

* Na va eiodyete 1 va eEAyeTe Ta TPOPIPA, AVOIYETE TIG TTOPTEG
TNG OUOKEUNG YIa 000 PIKPOTEPO didaTnua yivetal. Kabe
Avolypa Twv Bupwv TTPOEEVEI aNUAVTIKA KaTavaAwan
EVEPYEIDG.

*  Mn yepiCeTe e TTOAAG TPO@IPA TN CUCKEUR: yIa KAAUTEPN
ouvTAPNON, TO WYUXOG TTPETTEI VO KUKAOQOPET EAeUBepa. Av
TIAPEUTTODIOTEI N KUKAOQOPIa, 0 CUPTTIECTAG Ba SOUAEUEI
OUVEXWG.

*  Mnv eicdyeTe (eoTd TPOQIUA: Ba avéBalav TNV ECWTEPIKN
Bepuokpaacia avaykalovTag TO CUNTTIECTH) 0€ UTTEPBOAIKO
POpTO Epyaaiag, e UTTEPBOAIKR KATavAAWGON NAEKTPIKAG
EVEPYEIDG.

* AmowU&TE TN OUCKEUR Qv OXNMATIOTEN TTAYOG (BAETTE
>uvtipnon). Eva maxu otpwpa mréyou KaBioTd QUOKOAOTEPN
TNV £KXWPNON Tou WUXOoUG OTa TPOQIUO KOl QUEAVETaI N
KOTOVAAWON EVEPYEIAG.

* AloTnpeite atroTEAECPATIKG KOl KaBapd Ta TTePIBARATA, £T01
TTOU VO €QAPUOLOUV KAAd OTIG TTOPTEG KAI VA UNV AQrVOUV TO
Wuxog va €¢ENBeI (BAETTE ZuvTtrpnaon).

Avwpalieg Kal AUOEIG

Mrtropei va TUxel va un Asitoupyei N cuokeun. MNpiv TNAEQWVNOETE
otnv Texvikn YooTApign (BAETTe Texvikn YTTooThpIgn), eAEyETE
av TTPOKEITAI YIO TIPOBANMA TTOU AVTIETWTTICETAI EUKOAQ PE TN
BonBeia Tou akéAouBou KataAdyou.

H Auxvia ecwTepikoU @WTIOMOU Sev avdapel.
* To Buopa dev éxel utrel oTnV NAEKTPIKA TTPICa 1) OEV KAVEI
KOAR €TTa@N, 1) oT0 OTTiTI OeVv UTTAPYEI PEUNA.

To wuyeio Kal 0 KATaYUKTNG Yuxouv Aiyo.

*  O1 mopTeG eV KAgivouv KaAd A 01 TOINOUXEG Eival POapUEVES

*  O1 mopTEG avOoiyouv TTOAU GUXVE

* O egmAoyéag yia Tn PYOMIZH THZ OEPMOKPAZIAZ dev
gival oTn owaoTh Béon

» To wuyeio | 0 KATaWUKTNG yepioave UTTEPPBOAIKA.

* H Bepuokpaacia epIBaAAOVTOG epyaaiag yia To TTPOIdV gival
MIKPOTEPN TWV 14°C.
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ZTO YUYEIO TA TPOPIPA TTAYWVOUV.

* O emAoyéag yia Tn PYOMIZH THZ ©EPMOKPAZIAZ dev
gival oTn owaoTh Béon

* Ta Tpd@Ipa gival O€ ETTAQPI PE TO TTIOW PEPOG.

O avepiotipag AIR dev oTpépeTal

* H moépta Tou Wuyeiou gival avoixTh

* To ouoTtnua AlIR gvepyoTrolgiTal auTOPATA POVO OTAV XPEIAOTEI
Va atroKataoTabouv ol BEATIOTEG GUVONKEG OTO ECWTEPIKG TOU
yuyeiou.

O kivnTApag AsiToupyei adlaAeiTTwg.

* H 1mopta d¢ev gival KAAG KAEIOPEVN i} QVOiYEl TUVEXWG.

* H Bepuokpacia Tou e§wTepIKOU TTEPIBAAAOVTOG €ival TTOAU
uynAn.

» To mdyog Tng TaxvNng emmepvdel Ta 2-3 mm (BAETTE
ZuvTipnon).

H ouokeun ekmréuTrel TToAU 66pufo.

* H ouokeun dev eykataoTddnke o eTiTedo OATTESO (BAETTE
EykatdoTaaon).

* H ouokeun eykataoTaONKe HETAGU ETTITTAWY ) AVTIKEINEVWV
TToU dovoUVTal KAl EKTTEUTTOUV BopURoUG.

*  To eowTEPIKO WUKTIKO aéplo TTapdyel éva eAappl 66puo
aKOUN Kal 6Tav 0 GUUTTIESTAG €ival avevepyog: dev eival
ENATTWUA, €ival UOIOAOYIKO.

H @eppokpacia opIoPEVWV EEWTEPIKWY HEPWYV TOU YPUyEiou

gival upnAn

*  O1 uYnAég Beppokpaaieg gival avayKaieg yia Tnv atropuyn
OXNMATIOPOU CUUTTUKVWHOTOG O€ OPIOUEVEG TTEPIOXEG TOU
TTPOIGVTOG.

To Toixwpa o1o BA6og Tou YUKTIKOU BOAGHOU TTapOUCIAdEl
maxvn N oTayoéveg vepou
» [pokeITal yia Kavovikr) AeIToupyia Tou TTpoiodvTog.

ZTn BACN TOU Yuyeiou UTTAPXEI VEPO.
* H ot adeidoparog vepou gival BouAwpévn (BAETTE
Zuvtrpnon).

(1) InpesiT
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Asennus

! On tarkeaé sailyttas tdma ohjekirja, jotta sité voidaan tutkia
tarvittaessa. Mikéali laite myyd&én, luovutetaan tai muuton
yhteydessd, varmista, ettd ohjekirja pysyy laitteen mukana, jotta
uusi omistaja voi tutustua laitteen toimintaan ja varoituksiin.

! Lue ohjeet huolellisesti: niissa on tarkeita tietoja asennuksesta,
kaytosta ja turvallisuudesta.

Sijoittaminen ja liitanta

Sijoittaminen

1. Sijoita laite ymparistédn, joka on hyvin iimastoitu ja joka ei
ole kostea.

2. Ala tuki takana olevia tuuletusritiléita: kompressori
ja kondensaattori tuottavat lampo6éa ja vaativat hyvan
tuuletuksen toimiakseen hyvin ja kuluttaakseen vahan
sahkoa.

3. Jata vahintaan 10 cm:n tila laitteen yl&osan ja mahdollisten
ylapuolella olevien huonekalujen véliin ja vahintddn 5 cm:n
tila sivuseinien ja huonekalujen/seinien valiin.

4. Sijoita laite kauas lammonléhteista (suorasta auringonvalosta
ja séhkoéuunista).

5. Jotta séilytetdadn paras mahdollinen etéisyys tuotteen ja
takaseinan valilla, tulee asentaa asennuspaketista [6ytyvat
etaisyystuet noudattaen niitd kuvaavan esitteen ohjeita.

Vaaitus

1. Asenna laite tasaiselle ja jaykalle lattialle.

2. Jos lattia ei ole taysin tasainen, voidaan ruuvata auki tai
kiinni etutukijalkoja.

Sahkoliitanta

Kuljetuksen jalkeen sijoita laite pystysuoraan ja odota vahintadan
3 tuntia ennen sen liittamista sahkodverkkoon. Ennen pistokkeen
tydntamista pistorasiaan varmista, etta:

e pistorasia on maadoitettu ja ettd se on lain vaatimusten
mukainen;

® pistoke kestda koneen tehon maksimikuormituksen, joka
iimoitetaan jddkaappiosaston alavasemmalla olevassa
tietolaatassa (esim. 150 W).;

e syodttdjannite sisaltyy alavasemmalla olevassa tietolaatassa
olevien arvojen sisélle (esim. 220-240 V);

e pistorasia on yhteensopiva laitteen pistokkeen kanssa.
Péainvastaisessa tapauksessa pyyda, etté valtuutettu teknikko
vaihtaa sen (katso Huoltoapu); ala kayté jatkojohtoja ja
haaroitusrasioita.

! Laitteen asennuksen jalkeenkin sahkdjohdon ja
verkkopistorasian tulee olla helposti saavutettavissa.

! Sahkojohdossa ei saa olla taittumia tai painaumia.

! Sahkojohto tulee tarkistaa ajoittain ja vaihdattaa ainoastaan
valtuutetuilla teknikoilla (katso Huoltoapu ).

! Valmistaja kieltaytyy kaikesta vastuusta, mikali naita
maéarayksia ei noudateta.

Kaynnistys ja kaytto

Laitteen kaynnistys

! Ennen laitteen kdynnistamista, noudata asennusohijeita
(katso Asennus).

! Ennen kuin laite litetdan sahkdéverkkoon, puhdista osastot ja
lisdvarusteet huolellisesti lampimalla vedella ja ruokasoodalla.

1. Tybnna pistoke pistorasiaan ja varmista, ettd sisavalo syttyy.

2. Kierra LAMPOTILAN SAATONAPPULA yhteen
keskimmaisista arvoista. Muutaman tunnin kuluttua on
mahdollista laittaa ruokatavarat jadkaappiin.

Lampdtilan saato
Jaékaappiosaston siséalla lampétilaa saadellaan automaattisesti
termostaatin nappulan asennon mukaisesti.

= vahemman kylma * 1= vdhemman kylma *

\L - % = %
= enemman kylma 5= enemman kylma

Suositellaan kuitenkin kayttamaan keskiasentoa.

Kaytettavan tilan lisddmiseksi ja esteettisen ulkonasdn
parantamiseksi tdman laitteen “jadhdyttava osa” on

sijoitettu ja8kaappiosaston takaseinén sisédan. Toiminnan
aikana kyseinen seind on joko huurteen peittdma tai tdynna
vesipisaroita riippuen siita, onko kompressori paalla vai ei. Ala
sdikahda tadman vuoksi! Jagkaappi toimii talléin normaalisti.

Jaahdytysjarjestelma

Laite on varustettu yhdelld seuraavassa kuvatuista
jaéhdytysjarjestelmisté: on tarkeda tunnistaa se ja pitéa se
mielessa ruokatarvikkeiden séilytystapojen valitsemiseksi.

Pure WIND *

Se voidaan tunnistaa jadkaappiosaston ylemmalla seinalla
olevasta laitteesta (katso kuvaa ). Pure Wind —jarjestelma takaa
ruokien parhaan mahdollisen sailytyksen, koska se palauttaa
nopeasti sailytyslampatilan oven aukaisun jalkeen ja jakaa
lampdtilan tasaisesti jadkaapin sisalla: puhallettu ilma (A)
jaéhtyy koskettaessaan kylmaa seindé, kun taas lampimampi
ilma (B) imetaan (katso kuvaa ).

—

p ¥

Takaseindsséa on havaittavissa huurretta tai vesipisaroita sen
mukaan, onko kompressori toiminnassa vai taukotilassa.

Staattinen

llman Aircooler —jarjestelmaa toimitettavien mallien jaahdyttava
0sa sijaitsee osastojen takasisédseinassé; se on joko huurteen
tai vesipisaroiden peittdma riippuen siitd, onko kompressori
paalla vai taukovaiheessa: molemmat tapaukset kuuluvat
normaaliin toimintaan. Jos asetetaan nappula JAAKAAPIN
TOIMINTA korkeampiin arvoihin, suurten ruokamaéarien
tapauksessa ja ymparistdn lampdtilan ollessa korkea, laite
voi toimia jatkuvasti ja aikaansaada siten liiallista huurteen
muodostumista ja sahkodenergian kulutusta: poista hairié
siirtden nappula alempiin arvoihin (suoritetaan automaattinen
huurteenpoisto).

Staattisissa laitteissa ilma kierta& luonnollisesti: kylmempi
ilma siirtyy alaspain, koska se on painavampaa. Ehdotus
ruokatavaroiden sijoittamiseksi:Negli apparecchi statici I'aria
circola in modo naturale: quella piu fredda tende a scendere
perché piu pesante. Ecco come sistemare gli alimenti:

Maéra ja/tai asento voivat vaihdella,Olemassa vain tietyissa
malleissa.
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Ruoka Sijoitus jadkaapissa

Puhdas liha ja kala Hedelma- ja vihanneslaatikoiden

paalla
. Hedelma- ja vihanneslaatikoiden
Tuoreet juustot solin
paalla
Kypsét ruuat Milld tahansa tasolla
Leikkeleet,

leipalaatikko, suklaa Milla tahansa tasolla

H_edelmatja Hedelmé- ja vihanneslaatikoissa
vihannekset

Munat Asianmukaisessa hyllykdssa
Voi ja margariini Asianmukaisessa hyllykdssa

Pullot, juomat, maito | Asianmukaisessa hyllykdssa

Mlten kayttaa jaakaappia paremmin
Lampotilan saatamiseksi kayta nappulaa JAAKAAPIN
TOIMINTA (katso Kuvaus).

e | aita ainoastaan kylmia tai haaleita ruokia, ei kuumia (katso
Varotoimet ja suosituksia ).

e Muista, ettd kypsat ruuat eivat séily raakoja pidempaén.

o Al4 laita nesteita avoimiin astioihin: ne lisdavét kosteutta ja
siten veden tiivistymista.

TASOT™: suljetut tai ritilalliset.

Ne voidaan poistaa ja niita voidaan s&ataa asianmukaisten
ohjaimien avulla (katso kuvaa) myds isokokoisten astioiden tai
ruokien laittamiseksi. Korkeuden saatamiseksi ei ole tarpeen
vetda tasoa kokonaan ulos.

LAMPOTILAN osoitin : ja&kaapin kylmimman alueen
tunnistamiseksi.
1. Tarkista, etté osoittimessa nékyy selvasti OK (katso kuvaa ).

&

2. Jos kirjoitus OK ei tule nékyviin, tarkoittaa tdma sit4, etta
lampatila on liian korkea: saada nappula JAAKAAPIN
TOIMINTA korkeampaan asentoon (enemman kylma) ja
odota noin 10 h, kunnes lampétila on vakautunut.

3. Tarkista osoitin uudelleen: mikali tarpeen, suorita uusi sdato.
Jos on laitettu paljon ruokatavaroita jadkaappiin tai sen ovea
on avattu usein, kuuluu asiaan, etta osoittimessa ei ndy OK.
Odota ainakin 10 h ennen kuin saadat nappulan JAAKAAPIN
TOIMINTA korkeampaan asentoon.

Mlten kayttaa pakastinta paremmin
Ala pakasta uudelleen ruokia, jotka ovat sulamassa tai
sulaneet; kyseiset ruuat tulee kypsentéa kulutusta varten (24
tunnin kuluessa).

e Tuoreita pakastettavia ruokia ei tule laittaa siten, etta
ne koskettavat jo pakastettuja ruokia; ne tulee asettaa
pakastinosaston ritilan paalle mahdollisimman 1&helle (sivu-
ja taka-) seinid, joiden lampdtila laskee alle -18° C ja takaa
siten nopean pakastuksen.

o Ala laita pakastimeen korkitettuja tai ilmatiiviisti suljettuja
lasipulloja, joissa on nestettd, koska ne voivat rikkoutua.

e Pdivittainen pakastettava enimmaismaaré osoitetaan
tietolaatassa, joka sijaitsee jddkaappiosaston alavasemmalla
(esimerkiksi: 4 kg/24 h).

! Pakastuksen aikana véaltd avaamasta pakastimen ovea.

! Sahkokatkoksen tai vian aikana ala avaa pakastimen ovea:

(1) InpesiT

talla tavoin pakasteet séilyvat muuttumattomina noin 9-14 tuntia.
! Mikéli ympariston 1ampdtila on pitkaaikaisesti alempi kuin
14°C, pakastinosastolla ei saavuteta riittavia lampotiloja
pitkdaikaiselle sailytykselle ja siten sailytysaikoja tulee lyhentaa.

Elintarvikehygienia

1.

Elintarvikkeiden oston jalkeen poista kaikentyyppiset ulkoiset
paperi/pahvipakkaukset tai muut kaareet, joiden mukana voi
kulkeutua bakteereja tai muuta likaa jadkaappiin.

. Suojaa elintarvikkeet, (erityisesti helposti pilaantuvat ja

voimakastuoksuiset), jotta voidaan valttaa naiden valinen
suora kosketus estéen siten sek& mikrobien/bakteerien
tarttumismahdollisuus etta erityisen voimakkaiden hajujen
leviaminen jaékaapin sisélle

. Aseta ruuat siten, etta ilma voi kiertda vapaasti niiden

ymparilla

. Pida puhtaana jadkaapin sisdosat varoen kayttdmasta

hapettavia tai hankaavia tuotteita

. Poista elintarvikkeet ja&kaapista, kun niiden viimeinen

kayttopaivamaara on ylitetty

. Hyvéan sailymisen takaamiseksi helposti pilaantuvat ruuat

(pehmeat juustot, raaka kala, liha jne...) tulee sijoittaa
jadkaapin kylmimpaan osaan, siis vihanneslaatikoiden
yl&puolelle, josta voidaan l6ytaa myds lampdétilan osoitin.

Jodkuutioastia Ice3*.

Niiden sijainti pakastelokeron laatikoiden ylapuolisessa
osassa varmistaa paremman puhdistuksen (jaa ei joudu
kosketuksiin ruokien kanssa) ja ergonomian (ei valumia
tayttévaiheessa).

. Veda astia ensin yldspain ja sitten ulospéain tyéntéaen.

Tarkista, etta astia on taysin tyhja ja tayta se vedella
asianmukaisen aukon kautta.

. Varo ylittdmasté osoitettua tasoa (MAX WATER LEVEL).

Liiallinen vesi estda jaakuutioiden ulostuloa (mikali nain
tapahtuu, odota, etta jaa sulaa ja tyhjenna jadkuutioastia).

. Kierra astiaa 90°: vesi tayttdad muotit valittavien letkujen

kautta (katso kuvaa ).

. Sulje aukko toimitetun tulpan avulla ja aseta astia paikoilleen

tyéntden ylaosa asianmukaiseen istukkaan ja antaen sen
pudota alaspain.

. Kun j&a on muodostunut (véhimmaisaika noin 8 tuntia),

kopauta astiaa kovalle pinnalle ja kastele sen ulkopinta
jaékuutioiden irrottamiseksi, sen jalkeen kaada ne ulos
aukosta.
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Maara ja/tai asento voivat vaihdella,Olemassa vain tietyissa
malleissa.
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Huolto ja hoito

Poista sahkovirta

Puhdistus- ja huoltotoimenpiteiden aikana on tarpeen eristéa laite
s&hkon syéttéverkosta irrottaen pistoke pistorasiasta.

Ei riita, etta siirretadn lampétilan sédaténappula asentoon @ (laite
sammutettu) séhkdiskuvaaran poistamiseksi.

Puhdlsta laite
Ulkopinnat, siséosat ja kumiset tiivisteet voidaan puhdistaa
sienelld, joka huuhdellaan lampiméan veden ja ruokasoodan
tai neutraalin saippuan muodostamassa liuoksessa. Ala kayta
liuottimia, hankausaineita, valkaisuaineita tai ammoniakkia.

e Poistettavat lisdvarusteet voidaan laittaa likoamaan lampimaan
veteen, jossa on saippuaa tai astianpesuainetta. Huuhtele ja
kuivaa huolellisesti.

e |aitteen takaosa peittyy helposti polysta, joka voidaan poistaa
varovasti sen jalkeen, kun laite on irrotettu virtapistorasiasta,
kayttéaen polynimurin pitkad suutinta keskiteholla.

Homelden ja ikavien hajujen valttaminen
Laite on valmistettu hygieenisistd materiaaleista, jotka eivat
p&asté hajuja. Taman ominaisuuden sailyttdmiseksi on tarpeen,
ettd ruuat suojataan ja suljetaan huolellisesti aina. Taten voidaan
valttdéd myos tahrojen muodostuminen.

e Mikali halutaan sammuttaa laite pitkaksi aikaa, puhdista sisédosat
ja jata ovet auki.

Huurteenpoisto laitteesta

! Noudata allaolevia ohjeita.

Laitteen puhdistamiseksi huurteesta ala kayta leikkaavia tai
teravié esineita (olemassa vain tietyissd malleissa), jotka voivat
vahingoittaa pysyvasti jaahdyttavaa piiria.

Jadkaappiosaston huurteenpoisto

Jadkaappi on varustettu automaattisella huurteenpoistolla: vesi
ohjataan takaosaa kohden asianmukaisen tyhjennysaukon avulla
(katso kuva ), jossa kompressorin tuottama lampd haihduttaa
sen. Ainoa toimenpide, mita sinun tulee muistaa saanndllisesti
tehda, on tyhjennysaukon puhdistus, jotta vesi p&asee kulkemaan
hairiottdmasti.

Pakastinosaston huurteenpoisto

Poista saanndllisesti huurre asianmukaisen toimitetun kaapimen

avulla. Jos huurrekerros ylittdéd 5 mm, on tarpeen suorittaa

manuaalinen huurteenpoisto:

1. Sijoita LAMPOTILAN SAATONAPPPULA asentoon @.

2. K&ari pakasteet paperiarkkien sisélle ja laita ne viiledan
paikkaan.

3. Jata ovi auki, kunnes huurre on sulanut kokonaan; toimenpiteen
helpottamiseksi pakastinosastolle voidaan asettaa astioita,
joissa on lammint& vetta.

4. Puhdista ja kuivaa huolellisesti pakastinosasto ennen laitteen
uudelleenkaynnistadmista.

5. Jotkut laitteet on varustettu DRAIN -jarjestelmélla veden
ohjaamiseksi ulkopuolelle: tyénna toimitettu kaavin
asianmukaiseen aukkoon, joka sijaitsee alhaalla ja anna
veden valua asetettavaan astiaan (katso kuvaa).

6. Ennen ruokien laittamista pakastinosastolle odota noin 2
tuntia, jotta séilytyksen ideaaliolosuhteet on palautettu.

Lampun vaihtaminen*

Jaékaappiosaston lampun vaihtamiseksi irrota pistoke
verkkopistorasiasta. Noudata seuraavassa esitettyja ohjeita.
Lamppu voidaan saavuttaa poistaen suojus kuten osoitettu
kuvassa. Vaihda se samantehoiseen uuteen lamppuun, teho
osoitettu suojuksessa (10 W tai 15 W).

1 1
N S I=3

Ji-

Varotoimet ja suosituksia

!' Laite on suunniteltu ja valmistettu kansainvélisten
turvallisuusmaaraysten mukaisesti. Nama varoitukset
toimitetaan turvallisuuden vuoksi ja ne tulee lukea tarkasti.

cel

Tama laite on seuraavien eurooppalaisten direktiivien
vaatimusten mukainen:

- 73/23/CEE, 19/02/73 (Pienjannite) ja sita seuraavat muutokset;
- 89/336/CEE, 03/05/89 (Sahkdmagneettinen yhteensopivuus) ja
sité seuraavat muutokset;

- 2002/96/CE.

Yleisturvallisuus

e [aite on suunniteltu ei-ammattimaiseen kayttéon
asuinhuoneistossa.

e |aitetta tulee kayttéa ruokien sailytykseen ja pakastukseen,
sité tulee kayttaa ainoastaan aikuisten henkildiden tassa
kirjasessa olevien ohjeiden mukaisesti.

e |aitetta ei tule asentaa ulos edes suojattuun tilaan, koska on
erittain vaarallista jattéaé se alttiiksi sateelle ja ukkoselle.

e Varoitus: &la vahingoita jadhdytyspiiria.

o Ala koske laitetta paljain jaloin tai marill4 tai kosteilla kasilla

* Maara ja/tai asento voivat vaihdella,Olemassa vain tietyissa

malleissa.
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tai jaloilla.

o Ala koske jaahdyttaviin sisdosiin: on olemassa paleltumis- tai
loukkaantumisvaara.

o Al4 irrota pistoketta pistorasiasta sahkdjohdosta vetaen vaan
tartu tukevasti pistokkeeseen.

e Pistoke tulee irrottaa pistorasiasta ennen puhdistus- ja
huoltotoimenpiteiden suorittamista. Ei riita, etta siirretdaéan
[ampédtilan saatdnappulat asentoon o (laite sammutettu)
séhkoiskuvaaran poistamiseksi.

e Vian tapauksessa ei tule milloinkaan koskettaa siséisia
mekanismeja yrittden korjata laitetta.

o Ala kayta pakastettujen ruokien sailytysosastojen sisalla
leikkaavia ja terévia esineitd tai sahkolaitteita elleivat ne ole
tyypiltdé&n valmistajan suosittelemia.

e Al laita suuhun juuri pakastimesta otettuja jaapaloja.

e Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (lapset
mukaan lukien) kaytettavaksi, joiden fyysinen, henkinen tai
aistien toimintakyky on alentunut tai joilla ei ole kokemusta
tai tietoja laitteen kaytosta, ellei heité opasta ja valvo heidan
turvallisuudestaan vastuussa oleva henkild. Lapsia tulee
valvoa sen varmistamiseksi, etta he eivat leiki laitteella.

e Pakkaukset eivat ole lasten leluja.

Havittaminen

e Pakkausmateriaalin havitys: noudata paikallisia maarayksia
siten ehka pakkaukset voidaan kayttaa uudelleen.

e FEuroopan Direktiivi 2002/96/EC Waste Eelectrical and
Electronic Equipment (WEEE — elektroniikka romulle),
vaatii vanhojen sahkolaitteiden romun erottamisen
normaali jatteiden kierrosta. Vanhat sahkoélaitteet tulee
kerata erikseen, jotta nain voidaan optimoida laitteiden
kierratys ja ndin ollen védhent&da vaaran aiheutumista
ihmisille ja luonnolle. Merkkin& rasti jateastian paalla
muistuttaa vastuustasi laitteiden havittamisesta erikseen.
Kuluttajien tulee ottaa yhteytta paikallisiin viranomaisiin tai
jalleenmyyjiin saadakseen tietoa vanhojen laitteiden oikeasta
kierrattamisesta.

Saasta ja kunnioita ymparlstoa
Asenna laite viiledan ja hyvin ilmastoituun ymparistoon,
suojaa sita suoralta auringonvalolta, ala aseta sita
[ammonlahteiden l&dheisyyteen.

e Ruokatarvikkeiden laittamiseksi tai ottamiseksi avaa laitteen
ovi mahdollisimman lyhyen aikaa.
Jokainen oven avaus aiheuttaa huomattavan lisan
energiankulutuksessa.

o Ala tayta laitetta liiallisesti: hyvan sailyvyyden takaamiseksi

kylman ilman tulee kiertda vapaasti. Jos estetédan ilmankierto,

kompressori tydskentelee jatkuvasti.

o Al4 laita laitteeseen lampimi4 ruokia: ne nostavat
sisdlampdtilaa aikaansaaden suuren tydmaaran
kompressorille ja tuhlaten s&dhkdenergiaa.

e Puhdista laite huurteesta, mikéali muodostuu jaata
(katso Huolto ); paksu jaékerros tekee vaikeaksi kylman
vapauttamisen ruuille seka liséda energiankulutusta.

e Pida tiivisteet puhtaina ja tehokkaina, jotta ne kiinnittyvat
tiukasti oviin eivatka paasta kylmaa ulos (katso Huolto ).

Hairiot ja korjaustoimet

Voi tapahtua, etta laite ei toimi. Ennen Huoltoapuun soittamista
(katso Huoltoapu), tarkista, etta kyseessa ei ole helposti itse
ratkaistava ongelma kayttden apuna seuraavaa taulukkoa.

Sisdlamppu ei syty.
e Pistoketta ei ole tydnnetty pistorasiaan tai se on tyénnetty
huonosti tai kotona ei ole sahkdvirtaa.

(1) InpesiT

Jadkaappi ja pakastin jadhtyvat vahan.

e Qvet eivat sulkeudu kunnolla tai tiivisteet ovat rikkoutuneet.
Ovia avataan hyvin usein;

LAMPOTILAN SAATONAPPULA ei ole oikeassa asennossa
Jaékaappi ja pakastin ovat liian taynna.

Tuotteen tydskentelylampétila on alempi kuin 14°C.

Ruuat jaatyvat jaékaapissa.
e LAMPOTILAN SAATONAPPULA ei ole oikeassa asennossa.
e Ruuat ovat kosketuksissa takaseinan kanssa.

Moottori toimii jatkuvasti.

e QOvi eiole kunnolla suljettu tai sitd avataan jatkuvasti.
e Ympariston l[ampdtila on erittdin korkea.

e Huurteen lapimitta ylittéa 2-3 mm (katso Huolto).

AIR -tuuletin ei toimi.

e Jadkaapin ovi on auki.

e AIR -jarjestelma kytkeytyy paalle automaattisesti ainoastaan
silloin, kun on tarpeen palauttaa optimaaliset olosuhteet
jaédkaappiosaston sisalla.

Laite on meluisa.

e |aitetta ei ole asennettu hyvin vaaka-asentoon (katso
Asennus).

e |aite on asennettu huonekalujen tai esineiden valiin, jotka
tarisevat ja paastavat aania.

e Jaahdyttava kaasu aikaansaa pienen danen myos
kompressorin ollessa pyséhdyksisséa: tdma ei ole vika vaan
normaalia.

Jadkaapin joidenkin ulkoisten osien lampétila on korkea.
e Korkeat lampétilat ovat tarpeen, jotta valtetaan veden
tiivistyminen tuotteen tietyille alueille.

Jadkaappiosaston takaseinélla on huurretta tai
vesipisaroita.
e On kyse tuotteen normaalitoiminnasta.

Jadkaapin pohjalla on vetta.
e Veden tyhjennysaukko on tukkiutunut (katso Huolto).
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YcTaHOBNEHHA

! HeoGxigHo 36epirat gaHy 6poluypy, Wwob maTtn Harogy
3BEPHYTUCS OO Hel y Oyab-AKniA MOMEHT. Y pasi npoaaxy,
nepepgaui iHWi ocobi abo nepeisgy nepekoHamTecs B TOMY, LLO
iHCTpYyKLUist NnepebyBae pa3om i3 npunagom.

! YBaXKHO BUBYITb iIHCTPYKLiHO: B Hill MICTUTBCS BaXInnBa
iHbopmaLis oo MOHTaXy, BMKOPUCTaHHA Ta 6e3neku.

Po3TawyBaHHSA i NigKNOYeHHA

PosTawyBaHHsA

1. Postawynte npunag y nobpe nposiTptoBaHOMY Ta
3axuLLIEHOMY Bif, BOMOrM NPUMILLEHHI.

2. He 3akpuBanTte 3agHi BEHTUNSALINHI I'paTku: KOMNpecop
i KOHOeHcaTop BMPOONSAIOTL TENNO | BUMaratoTb J0Opoi
BEHTUNALT AnscnpaBHOi poboTy i 3a0LLafKeHHS
eneKkTpoeHepril.

3. BanuwTe woHanmeHw 10 cM MiXk BEPXHbOK YaCTUHOO
npunagy i posralioBaHMmMu NoHaa HUM mMebnsmu Ta 5 cm
MiX BiYHUMK YacTMHaMK Npunagy i po3TalloBaHMMU NOPsa,
cTiHamu/mebnamu.

4. Mpunapg mae 3HaxoguTrca nogani Big gxepen tenna (npsive
COHSIYHE MPOMIiHHSI, enekTpuYHa nnuTa).

5. Lo6 3abe3neunTn HanexHy BiACTaHb Npunagy Big 3afHboi
CTiHW, BCTAHOBITb PO3NiPKM 3 KOMMNINEKTY ANS MOHTaXY,
OOTPUMYIOHUCH IHCTPYKLIN 3i crielianbHOro apkyLuy.

BupiBHIOBaHHA

1. BcTaHoBITb Npunag Ha pPiBHIN XOPCTKIN Nianosi.

2. AKwo nignora € HeJoCTaTHbO FOPU3OHTANBHO, BUPIBHANTE
npunag LWnsxoM 3arsMHyyBaHHsA abo po3rBUHYYBaHHS
nepegHix HixKOK.

EnekTpuyHi nigkntoyeHHsA

Posrtawyinte goctaeneHuni npunag BepTvKaneHo i 3ayekanTte

LLIOHAVMEHLL 3 TOAUHN, NEPLL HiXK MIAKITHOYMTI MOr0 0 eNEeKTPUYHOT

Mepexi. [MepLu HdX BCTaBUTU BUIKY B €NIEKTPUYHY PO3ETKY,

nepekoHamTecs, LLo:

* poseTka Mae 3a3eMIeHHs y BiANOBIAHOCTI 4O YMHHUX HOPM;

* poseTka 3gaTHa BUTPUMATU MaKCMMarbHy CUIOBY
HaBaHTary npunagy, BkasaHy Ha Tabnuuui 3 TEXHIYHUMU
XapakTepucTukamu, sika po3TalloBaHa y XonogubHOMY
BiOAineHHi — 313y niBopyd (Hanp., 150 BT);

* Harnpyra XuBneHHsi nepebyBae y AianasoHi 3Ha4eHb,
HaBedeHUX Ha Tabnunyli 3 TEXHIYHUMUK XapaKTepUCTUKaMMU,
sika po3TalloBaHa y XonogubHOMY Bia4iNneHHi — 3HU3y
nisopyy (Hanp., 220-240 B);

* po3eTka CyMiCHa 3 BUIKOI npuragy.

Y npoTunexHomy BUNaaKy 3BepHiTbCs 40 axisug,
o6 3amiHnTK BUnKY (Ous. [Jornomoza); 3a6OpOHAETLCA
BMKOPWUCTOBYBATM MOLOBXYBaYi | TPINHMKN.

!'Y BcTaHoBneHomy npunagi mae 6yt 3abesnedeHunii nerkui
[OCTYN OO eNeKTPUYHOIO LUHYPY i PO3ETKN.

! lLIHyp He NOBUHEH MaTK 3rvHiB abo yTUCKIB.

! LLIHyp Mae nepioguyHoO NepeBipATUCS | 3aMiHIOBaTUCS TiNbKu
BMNOBHOBaxeHUMu dhaxisusamu (dus. Jornomoea).

| KomnaHis 3Himae 3 cebe BignoBiganbHicTb y pasi
HeAOTPUMaHHA BKa3aHUX HOPM.

Akcecyapu

NONULI: 3 pewitkoto a6o 6es.

3aBasku cneuianbHUM CNpsiMOByBaYaM Nonuui € 3MOMHUMK, a
BMCOTY MOXHa perynoBaTi (QUB. PUCYHOK), Lo 3abe3nevye
3pyyHe 306epiraHHsA BENUKUX KOHTEMHEPIB Ta ixi. Bucoty
MOXHa perynioBaTu, NMOBHICTIO HE 3HIMaKYM NOMULLIO.

/44

;

| ___—

IHavkaTtop TEMIMEPATYPW*: cnyxute Ans igeHTudikauii
HaWXOMOAHILLOIO MICLISt B XONOAWITBHUKY.
1. MNepesipTe, 4n Ha iHaMKaTopi YiTko 3'ABMBCA Hanuc OK (au..

PVCYHOK).

2. Akwo cnoso «OK» He 3'BMMOCS, TO Lie 03HaYaE, Lo TeMreparypa
Ha[ITO BMCOKA: NOBEPHITL pyuky TEPMOPEMNYNATOPA y BuLe
MOYIOKEHHS (XoroaHiLle) Ta 3avekanite npubrmaHo 10 roguH Aokv
Temneparypa He CTabini3yeTbes.

3. MNepeBipTe iHOVKATOP LLe pa3: SKLLO HEOOXIAHO, LLE pa3 Biaperyrtonte
Temnepartypy, SK OnMcaHo BULLIE. SFIKLLO B XOMNOOMIbHUK KaaeTbCst
BeNVKa KinbKicTb NpoayKTiB abo YacTo BiOKpMBaroTLCS ABEPI
XOroamnbHUKa, TO Lie LNKOM HOpMarTbHO, LLO iHAVKATOP He Mokasye
OK. 3ayekarite npmHavimHi 10 roguH, nepLU HiX MepexritoHaTi pyyKy
TEPMOPEINYJTATOPA y BULLE NONOXKEHHSI.

3anyckK i BAKOPUCTaHHSA

3anyck obnagHaHHs

| loTpuMyiTecs iHCTPYKLi 3 BCTAHOBMEHHS Nnepes 3anyckom

obnagHaHHs (ovB. BcTaHOBNEHHS).

| MNepepn BKkMtOYEHHAM 06nagHaHHS JoOpe NpoMuiTe BiogineHHs

Ta akcecyapw Tennow Bofok Ta GikapboHaToMm.

1. MigknioumMTn NPOBIA XMBMNEHHS Ta NepeKoHaTUCh, Lo famna
BHYTPILLUHBbOTrO OCBITNIEHHS YBIMKHEHA.

2. MoBepHyTH py4Ky peryrnoBaHHA TemnepaTypy B cepegHe
nonoxeHHs. Yepes fekinbka roamH MoxHa MoKnacTy NPoayKTU
B XONOAUIbHUK.

PerynioBaHHA TeMnepaTypu

Temnepatypa BcepeavHi XonoaurbHMKa perynioeTbes
aBTOMAaTMYHO Y BigMNOBIAHOCTI 3 NO3ULIIEI0 PYYKM PEryOBaHHS
Temneparypu

* *
= MEHLL X0N104HO 1= meHw XOrnogHo

‘l’= OinbLU XONoaHo * 5= BinbLU XonoaHo *
PekomeHayeTbCcst BUKOPUCTOBYBATU CEPEOHE NMONMOXKEHHS.

[ns 36inbLeHHa 4OCTYNHOro 06’eMy Ta NOKpaLLEHHS eCTETUKM
OXOIOAXKYHUYMIN NPUCTPIN 3HAXOAUTLCA BCEPEaMHI Ha 3a4HIN
CTiHLj XONOAMMNBHOTO BiaaineHHs.

Ha 3agHin cTiHUi XonogunbHOro BiaAiNeHHS MOXITMBA HasIBHICTb
iHeto nig Yac poboTK Ta KpannMHOK BOAM, KON KOMMPecop

* o P . . .
PisHomaHiTHi 3a kinbkicTto i/abo po3TallyBaHHAM, HadaBHE
nnle B Aedaknx Mmogensax.

npautoe abo Ha naysi. Lle € HopmanbHUM OyHKLOHYBaHHSM
XONOAUNbHYKA.
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Cuctema oxonomxeHHs

Cucrtema BeHTunoBaHHss PURE WIND
Po3ni3HaeTbcst 3aBOSAKM NPUCTPOIO HA BEPXHIiV YaCTUHI
XOMNOAMNBHOTO BigAineHHs (Ous.MartoHOK).

—

P "

Wind Pure makcvmarnbHO ONTUMI3ye LMPKYTSL0 MOBITPS,
NMOKPaLLyHoUM ePEKTUBHICTL BUNAPOBYBaHHS | HaAakoum

3Mory LBKALLE JOCArTN HeODXigHOT TeMnepaTypu BCcepeauHi
XorogusbHYKa NiCnsi KOXKHOro BiAKPUTTS. 3agyBHe noBsiTps (A)
OXONOMKYETLCA NPW KOHTaKTI 3 XONOAHO0 CTIHKOMO, a BinbLu rapsye
noBiTps (B) BUTAryeTbCA (OUB.MasIoHOK).

CraTnyHi

Mogeni 6e3 Aircooler (BEHTUNATOP XONOANUMBHOTO BiAAINEHHST)
MatoTb OXOMNOMPKYHOYY YaCTUHY Ha 3aHiN CTiHLUI BioAiNeHHs;

st 30Ha Moxe ByTu nokpuTa iHeem abo kpannsmv Bogu nig

Yac poboTun abo BigKIIOYEHHSA KOMNpecopa, Lie € HOpMasibHO
poboToto xonoausbHMKa. 3a yMoBM: AKLWO Pyyka perynioBaHHS
TemnepaTtypu BCTaHOBMNEHA B MaKCMMaslbHOMY MOMNOXEHHI,
XOMOAMUIBbHUK 3aBaHTaXXEHWUIA BESMKOLO KINbKICTIO NPOAYKTIB,
BVICOKa TemrepaTypa HaBKONMLLHBOMO cepefoBuLLA - NMPUCTPIN
MOe MpaLitoBaTh NOCTiHO (6e3 BiAKMHOYEHHst KoMnpecopa), Mpu
LbOMY YTBOPHOETLCSA 3HAYHA KiNbKICTb iHEH Ha 3a4HbOI CTIHKW i
niaBULLYETLCS BUTPATa enekTpoeHeprii. [ns BUKMOYEHHS AaHoT
cuTyauii HeobxigHO nepeBecTn Pyuky perynioBaHHsA Temnepatypum
B GinbLU HWU3bKi 3HAYEHHS (TaKMM YMHOM BiAOYAETLCS aBTOMATUYHE
PO3MOPOXYBaAHHS). Y CTAaTUYHMX XONOAUMBHMKaX NepemilllyBaHHS
NoBIiTPsI BiaOYBaeTLCA 3a 4ONMOMOIOK NPUPOAHOT LIMPKYMALLi -
XOMOZHE MOBITPS GiNbLL BAXKKWIA, TOMY OMYCKaETLCS BHW3, TENSWIA
- BinbLU nerkvn i nigHiMaeTbesa Bropy. Po3TalloByBaTi NpoaykTu
PEKOMEHAYETLCSA HACTYMHUM YNHOM:

MpoayxTn Micue B XonoaunLHUKY

[NoHan KoHTenHepamu anga

M'sico Ta oumLeHa puba bpyKTiB Ta oBoYIB

lMoHaa kKoHTenHepamun 4ns

Caixi cnpw bpykTiB Ta OBOYIB

[oToBa a Ha 6yab-aki nonuui

Kosbacu, xni6 ana

TocTiB, Wokonan Ha 6yab-akin nonuui

OBovii | bpyKTH Y koHTeNHepax ans PpykTiB Ta

oBouiB
Anuga Y cneujanbHOMy NOTKY
BepLukoBe macno i .
neulanbHOM TK
MaprapuH Y cneujansHomy noTKy

MnAaLwkuK, Hanoi, MOMoKo Y cneuianbHux notkax

Ak onTMManbHO BUKOPUCTOBYBaTHU

XonoaunbHUK

» [insa perynioBaHHs TeMnepaTypy BUKOPUCTOBYETLCS Py4ka
peryntoBaHHs Temnepatypu (Que. Onuc)

* 3anoBHANTe BigAiNeHHs XxonoaHuMmn abo 3nerka Tennuvu,
Hi B IKOMY pasi He rapsiuMmMm, Xapy4oBUMK NpoaykTamu (OuB.
3anobixHi 3axoau i nopaaw).

* Cnig nam’sitatu, Wo TepMiH 3bepiraHHsA roToBMX NPOAYKTIB €
3HAYHO KOPOTLLMW Y MOPIBHSIHHI 3 CUpUMU.

* PidHOMaHITHi 3a KinbKicTio i/abo po3TallyBaHHSIM, HasiBHE NULLIE B AesK1X
MoZensix.

(1) InpesiT

* He BCcTaBnsanTe piguMHN y BiAKPUTUX NOCyAMHAX: Lie Npu3Beae
00 36inbLUeHHs BOMOrOCTi 3 NoAanbLUMM YTBOPEHHSM
KoHAeHcary.

FirieHa npoaykTiB

1. Micns nokynku NPoAyKTiB HEOOXIAHO BUAANATY 30BHILLHIO
ynakoBky (nanip / kapToH abo iHWwy 06OMNOHKyY), AKi
MOXYTb BHECTU B XOoNnoaunbHWK 6aktepii Ta 3abpyaHEeHHS.

2. 3anobiraTv KOHTaKT NPOAYKTIB OAMH 3 O4HMM (0CO6MMBO
LUBWAKOMCYBHI | SIKi BUGINATL CUMNbHI 3anaxu), Takum
YMHOM BUKITHOYAETLCA MOXNMBICTb NOLIMPEHHSA bakTepin
MK HAMM | 3anaxiB ycepeauHi XxonoaunbHuka

3. PosTawoByBaTtu NpoAyKTv Takum YMHOM, Lwob Byna
LMPKyNsLis NoBiTPA MiXK HUMK

4. MigTpumyBaTh YUCTOTY BCEPEAMHI XONOAWbHMKa, He
BMKOPUCTOBYBATU OKMCMOBaYi Ta abpasunsu

5. BugansaTtu 3 xonogunbHMKa NPOCTPOYEHi NPOayKTU

6. [1ns kpaLuoro 36epiraHHs, WBWMAKONCYBHUX NPOAYKTIB
(M’'siki cupm (He TBepai copTw), cBixa pmba, M’aco i T.4.)
HeoOXiaHO po3MilLlyBaTH iX y BinbLL XONOAHMX 30HAX
BiOAINEHHs, HanpvKnazg Hag OBOYEBUM SALLMKOM, Ae
3HaxogmUTUCS iHAMKaTop TeMnepaTypu

MocyanHa gns neoay lced.

PosTtallyBaHHS iX y BEPXHI YaCTWHI MOPO3UITLHOT Kamepu
3abesnedvye HarKkpally YMCTOTY: (Nif HE TOPKAETLCHA XapyoBMX
NPOAYKTIB) Ta €ProHOMIKy (He NpoTiKae Mif Yac 3anoBHEHHS).

1. lo6 BUTArTM NOCYAUHY ANS NbOAY, CMif NPOLUTOBXHYTK ii
Bropy. lNepekoHanTecs B TOMy, L0 NOCYAWHa AN oy
MOBHICTIO MOPOXHS i 3aMOBHITb il BOAOK Yepes BianoBiaHUN
OTBIp.

2. CnigkywTe, WwWob He nepenTtn 3a BkasaHui piseHb (MAX
WATER LEVEL). 3aiiBa Boga yHeMOXNMBIOE BMXiA Oypynbok
(y upomy BMMaKy cnig, 3a4ekatu, Noku nig posTae, Micns 4oro
CMOPOXHUTU NOCYANHY).

3. O6epHiTb NocyauHy anst neoay Ha 90°: Boga 3anoBH0e
hopmuM 3a NPUHLMNOM CMOMNyYeHMX NocyauH (AMB.MartoHOK).

4. 3akpuiiTe OTBIp KPULLKOK 3 KOMMJEKTY NOCTa4yaHHsA Ta
po3TallynTe NocyavHy AN Nbody y BiANOBIOHE Micue.

5. Micna yTBOpeHH:A nboay (noTpebyeTbcs He MeHLue 8 roauH)
nocTykanTe NocyaunHow 06 TBepay NOBEPXHIO i 3MOUITh i
30BHi, W06 KyBMKM Nbody Big'egHanMcs; nicns 4oro BUCUNTE
iX 3 OTBOpY.
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Ak onTMmanbHO BUKOpUCTOBYBaTU

MOPO3UIIbHY KamMepy

* He 3amMopoxyiiTe NPOAYKTU, sIKi pO3MOPOXKYOTECA abo Bxe
PO3MOPOXKEHI — MPUTOTYNTE iX ANA BXUBAHHS (He nisHiwe 24
rOAVH).

» CBixi NpoayKkTu, siki NignsaratoTb 3aMOPOXYBaHHIO, HE
MaloTb TOPKaTUCH BXEe 3aMOPOXEHNX NPOAYKTIB; iX Crif
po3TallyBaTh y BepxHbomy BigaineHHi SAMOPOXYBAHHA
i 3BEPITAHHA, ne TemnepaTypa 3MeHLwwyeTbesa Ao -18°C i
HVDKYe, Lo rapaHTye LWBMAKE 3aMOPOXYBaHHS.

* He posTtalloByinTe y MOPO3UbHOMY BiAAINEHHI CKMsHI
NASWKM 3 pianHamu, 3akpuTi npobkammn abo repmeTuyHO
3aKPUTi — CKINO MOXE FOMHYTU.

* MakcmmarnbHa KinbKicTb Xxap4yoBuX NPOAYKTIB, AKi
MOXHa 3aMOPO3NTUN Y AeHb, BKa3yeTbCcs Ha Tabnuyui 3
XapakTepucTUKamu, sika 3HaxXoaUTbCS Ha XONoAUIbHOMY
BiOAiNeHHi 3H13y niBopyd (Hanpuknag: kr/24rog 4).

* o6 onTumanbHO 3acTocyBaTh MOPO3UIbHE BiAOINEHHS,
MOXHa BUMHATU KOHTEMHEPW 3i CBOIX MiCLb ( OKPIM HMXHBOTO
), po3TaLlyBaBLUM NPOAYKTM Be3nocepeaHbo Ha BUNapHUX
nnuTax.

! Mig yac 3amopoXXyBaHHA HamMaranTecsi He BigKpMBaTU
aBepusTa.

'Y Bunaaky nepepsu y eHepronoctadaHHi abo nonamku

He BifgKpvBanTe ABepusaTa MOPO3MITbHOTO BiS4INEHHS: Y
TakoMy pasi 3aMOpOXeHi Ta LUBMAKO3aMOPOXEHI NPOaYKTU
30epiraTuMyTbcsa 6€3 NOLKOAXKEHHS YNPOAOBXK 6nn3bko 9-14
roAvH.

! LLlo6 He 3aBaxaTu LMpKynsii NnoBiTps BCcepeauHi
MOpPO3UIbHKKA, He 3aKpyBanTe Npogykrammu abo nocyauHamm
BEHTUMALiNHI OTBOPM.

O6cnyroByBaHHA Ta gornsia

BuMKHeHHA obnagHaHHA

Mig yac ounLeHHs Ta 06CyroByBaHHst HEOOXIAHO Big eaHaTL
obriagHaHHS Bif enekTporocTaqaHHs. 11 BUKIOYEHHS eNeKTpUYHOro
KOHTaKTy He Byae A0CTaTHIM BCTAaHOBUTY PYKOSITKY TEPMOPETYnsATopa y
nornoxeHHs1 @.(0bragHaHHS BUMKHEHO).

Ak ounctutn npunan

*  30BHILUHI | BHYTpILLHI A€Tani 1 ryMOBi YLLINbHIOBaYi MOXHA MUTU
3BONOXEHOH0 Y TeMNil Boaj ry6koto i copoto abo HeTparsHM
MUIOM. He BYKOPUCTOBYITE PO3YMHHKM, abpasvBHi 3acobm,
BUBINbHMK ab0 amoHiak.

* BvicyBHe Npunafas MoXHa 3aMoMyBaTy Y rapsivivi BOAi 3 MAIIOM
abo 3 Muroumm 3acobom anst nocyay. Motim obronocHiTs | petensHo
BUCYLLITb V0r0.

»  3agHs YacTvHa npunagy nerko NoKPUBAETLCS NUMOM; LLOO
O4MCTUTU MOTO BiZ MY, BUMKHIT NMPUIaz, BUMMITL BUIKY 3
€MeKTPUYHOI PO3ETKU | aKypaTHO CKOPUCTanUTECH AOBIOK HACAAKOK
MIIIOCOCY, HAMaLLTOBAHOIO Ha CEPEnHHO MOTYXKHICTb.

Sk 3ano6irTv yTBopeHHIo UuBini Ta

HenpueMHux 3anaxiB

* [lpunag BMpobneHo 3 ririeHiYHX MaTepianis, siki He NepenarTb
3anaxw. LLIo6 36epertv Taki xapakTepucTuku, TpuMaiiTe iy y nobpe
3aKPUTKX | 3aXVILLEHNX NOCyaUHaX. 3aBAsKM LibOMY, 30Kpema, He
[J0MYyCKaeTLCS YTBOPEHHS NIIsIM.

*  Akwo BYHYKaE noTpeba y BUMKHEHHI Npuiagy Ha TpyBanum vac,
O4VCTITb MOrO BCEPEOVHI i 3anmLLITE ABEPLIATA BIOKPUTUMMU.

Po3mopoxyBaHHs1 06nagHaHHSA

! [loTpumynTecst HaCTyMHUX IHCTPYKUi. He npuckoptovite npouec
PO3MOPOXKYBaHHS 3a JOMOMOIOH BUKOPUCTaHHS Oyab-AKNX iIHCTPYMEHTIB,
KpiM crieLjarbHOro CKpebka, OCKirbkv B MOXKETE NOLLKOAWUTU TEPMETUYHICTb
BiAdiNeHb XonoaurbHYKa.

Po3mMopoxkyBaHHS XOnoaunLHOro BigAineHHA
XonoaunbHUK Mae yHKLit0 aBTOMaTUYHOrO PO3MOPOXYBaHHS:
Yyepes crneuianbHy ApeHaxHy cuctemMy (AMB. PUCYHOK) BOAa
nocTynae y 3afdHI0 YaCTUHY XOMNOAWNbHUKA, Ae B pesynbraTi
HarpiBaHHsi TennoM komnpecopa BunapoByeTbcs. HeobxigHo
perynspHo ouuwatn ApeHaxHwui oTeip, Wwob Boga morna
BifIbHO CTiKaTW.

)

L

N\

\

Pa3MOpa)KVIBaHVIe MOPO3UIbHOIro otaerieHuns

Ecnm crnoii nHest npeBbILLaeT 5 MM, ero HeobxoanmMo pas-

MOPO3UTb BPYYHYHO:

1. YcraHoBute pykositky PEMYITMPOBKW TEMIMEPATYPbI B nosvuyo
@. (BLIKMOYEHO).

2. 3aBepHUTE 3aMOPOXKEHHDBIE NMPOAYKTHI B ra3eThbl 1 MOMECTUTE UX B
OPYroi MOPO3WSTbHUK UM XOIogHOE MECTO.

3. OcTaBbrTe ABepLYy OTKPLITOW, MOKa MHEW NOIHOCTLIO HE pacTaer.
[Ins yckopeHrst npoLiecca NoMecTuTe B MOPO3UIbHOE OTAeneHne
€MKOCTb C TEMION BOJOMN.

4. MpomoMTe 1 TLLATENBHO BbICYLLMTE MOPO3UITbHOE OTAENeHe,
npexzae YeM CHOBa BKITHOUUTL 060PYJ0BaHME.

5. Oeski npynaam ocHalleHi SISTEMA DRAIN ans BinBeaeHHs Bogy

Ha30BHi: BOAA Mae BUTIKaT Y MOCYANHY (OUS.MaTIOHOK).

A

G

6. MNepen, 3anoBHEHHSIM MOPO3UIBHOI KAaMepK NPOAYKTaMy 3a4exanTe
NPWBIN3HO 2 roayHW, oG BIQHOBUMCS BCi yMOBM A4S 30epiraHHS.

Sk 3aMiHUTU NaMNoYKy™

[Mepen 3aMiHOK NTaMMOYKI 151 OCBITIIEHHST Y XONOQWIbHOMY BioineHHi
BUTSMHITb BUIKY 3 EMEKTPUYHOI po3eTkn. [JoTpyMyMTECh HaBEeAEHUX
HVDKYE IHCTPYKLIN. [icnst BUAaneHHs 3axvcTy YBIMKHITb FIaMIoYKY,

SIK MOKa3aHO Ha MarttoHKy. 3aMiHiTh il HA aHaMoriYHy 3a MOTYXKHICTHO,
BKa3aHO0 Ha 3aXMCTi.

* o - . . .
PisHomaHiTHI 3a kinbkicTto i/abo po3TawlyBaHHAM, HasdBHE
nuuie B AeAKnxX Mmoaensax.




3anoOiXHi 3axoAu Ta nopaau

! MNpunag po3pobneHnii i CKOHCTPYMOBaHUI BiANOBIAHO
00 MidkHapoaHux ctaHgapTie 6e3neku. Lli nonepemkeHHs
HaJalTbCs 3a4ns Balloi 6e3nekun: yBaXKHO 03HanomTecs 3

el

Llen npunapg Bignosigae Takum Oupektusam €C:

- 73/23/CEE Big 19/02/73 (INpo H13bKy Hanpyry), BKoYao4m
nodanbLUi BHECEHHS Ta 3MiHU;

-89/336/CEE Big 03/05/89 ([po enekTpoMarHiTHy CyMiCHICTb),
BKIHO4AI04U Mi3HiWi BHECEHHS Ta 3MiHW.

- 2002/96/CE.

3aranbHa 6e3neka

*  [punag npyaHayYeHuin anst HenpPoECINHOMO BUKOPUCTAHHS
BCEPEAVHI XXUTIOBUX NPYMILLIEHb.

* [lpunag Mae BUKOpUCTOBYBAaTUCA A1 30epiraHHs | 3aMOpOXKyBaHHS
Xap4OBYX MPOAYKTIB, TiNbK1 AOPOCIIMMMU 0COBaMM i 3riHO
IHCTPYKLISIM, BKa3aHWM Y Ll 6poLuypi.

»  3abOpOHSETLCA BCTAHOBIHOBATY NPUaz nosa NpuMiLLEHHsIM,
HaBITb B 3aXMLLEHNX MICLSIX, TOMY LLIO Ay»Ke Hebe3rneqHo nigaasatm
11010 BrnuBY JOLLLY i rPO3K.

* He TopkaviTecsa npunaga ronvMm Horamy ado MOKpYMM Ym
BOJIOMMMM PyKamMu 1 Horamu.

* He TopKawnTecs BHYTPILLHIX OXONMOMKYBarbHWUX YacTyH: iCHYE
Hebe3neka oniky abo nopiay.

* He BumMariTe BUIKY 3 pO3€ETKM, NOTSATHYBLLM 3a Kabernb, TpumaiTecs
TinbKy 3a camy BUTIKY.

»  [lepLu HX BUKOHYBaTWN Byab-siki Oil 3 O4MLLEHHS Ta Aormsay ,

CIig, BUTSAHYTY BUINKY 3 ENEKTpUYHOI po3eTku. LLIoG isontoBatn
BCi €MEKTPUYHI KOHTaKTW, HEAOCTaTHLO NEPeBECTU PErynaTop B
nonoxeHHA®. (Mpunag BUKHEHO).

* Y ogHomy BUMNaaKy He pobiTe Cpob CamMOCTIHO BUKOHATV PEMOHT
BHYTPILLHIX MEXaHi3MiB.

* He BVKOpYCTOBYITE BCEPEOVHI BIACIKIB ANns 30epiraHHs
3aMOPOXXEHNX MPOQYKTIB 3aroCTPeHi Ta pidaribHi IHCTPYMEHTI
abo enekTpuYHi anaparu, SKLLO BOHW He BiIHOCATLCSA 10
PEKOMEH0BaAHOMO BUPOGHVKOM TUMY.

* He knagitb y poT TinbKy LLIO BUAHSITI 3 MOPO3UITBHMKY KyOWKA NboAY.

* He nepenbavaeTbcs BUKOPUCTaHHSA Npuriady ocobamm (BKITOHaoum
niTeit) 3 obMexeH MM i3NYHYMIM, CEHCOPHUMU abo PO3yMOBVIMI
30i0HOCTAMM, HEIOCBIAYEHMI 0cobaMM abo TakUMK, LLIO He
03HaVioMUINCSt 3 BUPOBOM, 3a BUKITFOHEHHSM BUMaaKiB Harmsay
3 Boky 0cobu, BignosigarnbHoi 3a ixHo 6e3neky. Jopocni MatoTb
CTEXUTW, LLIOG ATV He rpanvcs 3 Npuragom.

»  3abopoHsiATe AiTAM rpaTvcs 3 yrnakoBKamu.

YTunizauia

*  YTunisauis nakyBanbHOro Martepiary: 4OTPUMYWTECh MICLIEBIX
HOPM, TaK 5K yrakoBKa MOXe BUKOPVCTOBYBAaTUCS MOBTOPHO.

» EBponeicbka anpektuea 2002/96/CE 3 BioxoaiB Bif enekTpuyHoi
1 enekTpoHHol anapatypy (RAEE), nepeabavae, Lo nobyTosi
€reKTPONpUaan He MOXyTb NEPEPOBISTUCS Y 3BUHAHOMY MOPSAKY

(1) InpesiT

O TBEpAVX MICBKVX BiOXomiB. 3HSTI 3 excriyaTaui nobyTosi npuragu
MatoTb OyT1 3ibpaHi OKpemo ArA ormUMI3aLlii CTYMNEHHO BIHOBINEHHS 11
MOBTOPHOIO 3aCTOCYBaHHS MaTepiani, LLO BXOOSTb [0 iXHBOrO ckragy,
Ta 3 METOH YCYHEHHS MOTEHLHOI LUKOAW A1 300POB'S Ta JOBKIIISA.
CumBOR 3aKPECTEHOT KOP3rHK, 306padKkeHilt Ha BCix BUpobax, Haraaye
MpPO HEOOXIAHICTL OKPeMol yTunizaLlji.

[nst nopganbLuol iHdbopmaLi Lo NpaBuibHOT yTunisaLli nobyTosol
TEXHIKM, iXHi BMACHUKA MOXYTb 3BEPHYTUCS A0 BiANOBIAHNX MICLKNX
cnyx6 abo [0 nocTaqarnbHuKa.

Oxop0|-|a i AOannMBe BigHOLLEHHA OO AOBKINNSA
Mpunaa mae BCTAHOBIIOBATUCS Y MPOXONOAHOMY MPUMILLIEHHI 3
[06pYIM BEHTUMIOBAHHSAM, 3aXMLLEHOMY Bifi MPSIMOrO COHSIHHOTO
NMPOMIHHS Ta Ha HaNEXHIN BiACTaHi Big mxepen Tenna.

 T[lig Yac 3aBaHTaXeHHsA abo BUMHATTS MPOAYKTIB TpMManTe
OBepusaTa npunagy skHanMeHLUe BigYMHEHMU. [pn KOXKHOMY
BiKPWTTI ABEPLAT BiAOyBaeTLCA [oaaTkoBa BATPATa eHeprii.

* He nepenoBHsViTe BioAINEHHA NpoayKTamu:

[nsa nobporo 36epiraHHsA NPOAYKTIB XONOAHE NOBITPS Mae BirlbHO
umpkyntoBaTu. [Mpy yTpyaHEHIN UMpKynaLii NOBITPS KoMnpecop
npautoBaTnumMe y 6e3nepepBHOMY PEXUMI.

* He 3anoBHioNnTe BigAINEHHS rapsayviMmn NpoayKTamu: Le
npu3Beae 40 NiABULLEHHSI BHYTPILLHBOT TEMNepaTypy 3i 3Ha4YHUM
HaBaHTaXXEHHSIM Ha KOMMPECOp | 4OAATKOBUMM BUTPaTamu
eneKTpoeHeprii.

* [lpv yTBOpPEHHI Nbogy po3MopoxynTe npunag (ave. Jornsg
| TeXHiYHE 0BCNyroByBaHHS); 3HAYHWIA NMbOAAHWIA LLAP
YCKINaAHIOE OXONMOMKEHHS NPOAYKTIB | MPM3BOAMTb A0 BinbLUoro
€HEeProcroXVBaHHS.

HeucnpaBHocTK un meToabI X
yCTpaHeHusi

Ecnu BaLw xonoaunbHUK He pabotaer. MNpexae Yem obpatutbes

B LleHTp TexHuueckoro obenyxmBaHms (cM. TexHuveckoe
obcny>KuBaHue), NPoBEPLTE, MOXHO I YCTPaHUTL HEVCTIPaBHOCTb,
MCronb3ysl pekoMeHAaLmm, NpYBeAeHHbIe B CriedytoLLem nepeyHe.

He 3aropsieTbcsa 3eneHnn iHaukartop M0 HAMPYIOLRO.

*  Bunky He BCTaBneHo B eNEKTPUYHY PO3ETKY ab0 BCTaBMNEHO He
[0 KiHUS | HeMae KOHTaKTy, abo BiCYTHIl ENEKTPUYHMIA CTPYM Y
Mepexi.

XonoawunbHe | MOpo3usibHe BiaAifieHHs NoraHo OXONOMKYHOTh.

» [BepusaTta He 4obpe 3a4MHATLCA ab0 YLLIKOMKEHI YLLiNbHIOBaY.
» [IBepusiTa BigUMHSAOTHCA 3aHaATO YacTo.

*  Perynstop POBOTWU He B npaBunbHOMY nonoxeHHi (dus. Onuc).
* [lepenoBHEHHS1 XonoaunbHMKa abo MOpPO3UrbHMKA.

Y xonoaunsbHOMYy BiaAineHHi NPoAYyKTU 3aMOPOXYHOTHCS.

*  Pezynsamop POEOTU XOIIOONTTbHUKA He e npasuribHoMy
ronoxeHHi (oye.Onmc).

* [lpogyKTn TOpPKaKTLCA 3a4HBOI CTIHKW.

BentunsTop cyHkuii MOBITPA He o6epTaeTbes.

* BigkpuTi gBeEpi xonoguneHuka.

* Cuctema MNOBITPA aBTOMaT4YHO aKTMBYETHLCSA TiNbkK TOAj,
KOMM cTae HeobOXiAHWUM BiQHOBUTY ifearbHi yMoBY poboTu
BCEepenuHi XOroAUIIbHOTO BiiNeHHs.

OBuryH npautoe y 6e3nepepBHOMY pexumi.

* HatucHyTo Ha kHonky SUPER FREEZE (wswakoro
3aMOpPOXKYBaHHS): FOpUTb >K0BTUI iHaukaTop SUPER FREEZE
(0us.Onuc).

» [BepusaTta He Aobpe 3a4mHeHi abo 6e3nepepBHO BiOYNHSIHOTLCS.

» [yxe Bricoka Temneparypa y 30BHILLHbOMY CepefoBULL.
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I'Ipwnap, npautoe ayxe LWyMIIMBO.
lpurnad He dobpe supigHsIHUL Ha ridnosi (AyB. BcTaHOBNEHHS).

» [punag BcTaHoBREHWI M Mebnsimm abo npegMeTamu, sk
BiOPYHOTb Ta BUPOONSIOTh LLYMMU.

*  BHyTpILLHil OXONomKyBarnbHUIA ra3 BUPOOIsiE NErkMii LLYM HaBiTb
npy BUMKHEHOMY KOMMPECOPI: Lie € HOPMOIO | HE BBaXaETbCs
nedpekTom.

MigBuYLWweHa TeMnepaTypa AesKMX 30BHILLHIX YacTUH

XOnoAunbHUKa.

* [ligBuLLEeHi TeMnepaTypu HeoOXiaHiI Ans 3anobiraHHs YTBOPEHHIO
KoHOeHcaTy B 0COBnMBYMX AiNsiHKax npunagy.

Bopa Ha aHi xonoannbHUKY.
* 3acMiveHHs 3nMBHOrO OTBOPY A Boam (Ous. [Joasnsid i mexHiyHe
obcry208y8aHHsI).
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(1) InpesiT
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